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GERMAN  AT  A  GLANCE. 


German    Alphabet    and    Pronunciation. 
The  German  Alphabet  consists  of  the  following  26  letters: 


English 
Character. 

German 
Character, 

Name 
of  the  letter. 

Pronunciation. 

A  a 

2t  a 

ah 

as  a  in  "part"  "far". 

B  b 

58  b 

bay 

as  in  English. 

C  c 

S  c 

tsay 

as  c  in  "cure5'  if  before  a,  o,  u, 

a  consonant  or  when   final. 

"Cli"  is  pron.  like  the  "clr' 

in  the  Scotch  word  "loch". 

Dd 

$  b 

day 

as  in  English. 

E  e 

e  e 

ay 

j  as  a  in  "name''  when  long, 

(  as  e  in  "tell"  when  short. 

F  f  ff 

8f  f 

ef 

as  in  English. 

G  g 

@9 

gay 

as  g  in  "go". 

H  h 

fa 

hah 

like  h  in  "horse". 

I    i 

i 

e 

as  i  in  "fit". 

J    J 

3  i 

yot 

as  y  in  "yes". 

K  k 

«  f 

kah 

L  1 

8  i 

el 

M  m 

SRni 

eni 

N  n 
O  o 

9?  n 

Do 

en 
o 

-  as  in  English. 

Pp 

?  P 

pay 

Q  q 

Oq 

koo 

E  r 

9tr 

err 

S  s 

<s«i 

es 

as  z  in  "zebra"  —  sch  is  pron. 

like  sh  in  "ship". 

T  t 

s:  t 

tay 

as  t  in  "table". 

St 

(@0 

s-tay 

U  u 

II  u 

00 

as  oo  in  "stool". 

Y  v 

«  t) 

fow 

as  f  in  "far". 

Ww 

SBto 

vay 

as  v  in  "very". 

X  x 

K  f 

iks 

as  x  in  "fox". 

?J 

ypsilon 

as  y  in  "system". 

Z  z 

S  a 

tset 

as  ts  in  "fits". 
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4  G'EKMAtt-AT   A    GLANCE. 

Simple, :  Vowels  are: 

a,     e,     t,    o,   u, 

they  are  alsways  pronounced  ah,  ay,  ee,  o,  oo,  never  change 
the  sound. 

Compound  Vowels : 

d  se  pronounced  as  a  in  "fate". 

i)  ce  „  like   eu   in   the  French  word  "feu"  or  u  in 

"much". 

it  ui  „  like  "eeyu"  or  like  u   in   the   French   word 

"sure". 

The  last  two  have  no  exact  corresponding  sound  in  the 
English  language  —  let  a  native  pronounce  it  for  you  and  you 
will  easily  catch  the  sound  ;  the  same  with  the  german  "ch" 
it  is  always  soft,  and  resembles  the  Scotch  and  Iri&h  "ch". 

Dipthings : 

au  =        ow        in  cow. 

eu  zz:         oi          in  oil. 

ei  —          i          Leid,  leyd-trouble,  sorrow. 

ai  =          i  Kaiser,  keyzer,  Emperor. 

ay  i  Mayer,  Meyer,  (name.) 

ie  Lied,  leed,  (song.) 

au  oi 

a  a 


Masculine       Feminine       Neater 

ber  bte  ba3  is  the  German  Article, 

dar  (dare)      dee  das 

Every  german  substantive  is  written  with  a  capital  letter. 

Golden  Rule: 
Always  learn  the  Gender  of  the  substantive. 


Observation. 


In  the  first  part  of  this  bo^k,  the  German  has  been  printed 
in  the  English'  characters  to  facilitate  its  reading,  but  as  most 
German  books  are  printed  in  the  German  characters,  that  type 
has  been  adopted  for  the  second  part  and  must  there  be  studied. 


GERMAN  AT  A  GLANCE. 


VOCABULARY. 


PART  I. 

The  Saxon  Words. 
The  JEartli. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

The  earth 
the  fire 
the  water 

die  Erde 
das  Feuer 
das   Wasser 

dee  airdaj 
das  foyer 
das  vasser 

the  rainwater 
the  stream 

das  Regenwasser 
drr  Strom 

'las  regenvasser 
lar  strom 

the  sea 
the  weather 

die  S^e 
das  Wetter 

lee  say 
das  vetter 

the  summer  weather 

'1  /x  Sommerwetter 

ilas  sommervetter 

the  winter  weather 

'la.*   Winterwetter 

las  vintervetter 

the  wind 

der   Wind 

dar  vind 

the  rain 
the  storm 

der  Eegen 
der  Sturm 

dar  regen 
dar  stoorm 

the  hail 
the  frost 

der  Hagel 
der  Frost 

dar  hahgel 
dar  frosfc 

the  summer 

der  Sommer 

dar  sommer 

the  winter 

der   Winter 

dar  vinter 

the  snow 
the  ice 

der  Schnee 
das  Eis 

lar  schnay 
das  ice 

the  thunder 

der  Donner 

dar  donner 

the  morning 
the  day 
the  midday 
the  night 
the  moon 

der  Morgen 
der  Tag 
der  Mittag 
die  Nacht 
der  Mond 

dar  morgen 
dar  tag 
dar  mittag 
dee  nacht 
dar  mond 

the  sun 
the  star 

die  Sonne 
der  Stem 

dee  zonnay 
dar  staim 

the  light 
the  year 

das  Licht 
das  Jahr 

das  licht 
das  yahr. 
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The  liuinan  body. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

The  arm 

der  Arm 

dar  arm 

the  beard 

der  Bart 

dar  bart 

the  blood. 

das  Blut 

das  bloot 

the  bosom 

der  Busen 

dar  boosen 

the  breast  (chest) 

die  Brust 

dee  broost 

the  eye 

das  Auge 

das  owgay 

the  ear 

das  Ohr 

das  ore 

the  chin 

das  Kinn 

das  kin 

the  eyebrows 

die  Augenbrauen 

dee  owgenbrowen 

the  elbows 

der  Eilbogen 

dar  elbogen 

the  fist 

die  Faust 

dee  fowst 

the  finger 

der  Finger 

dar  finger 

the  flesh 

das  Fleisch 

das  flyshe 

the  foot 

der  Fuss 

dar  foos 

the  hair 

das  Haar 

das  har 

the  hand 

die  Hand 

dee  hand 

the  right  hand 

die  rechle  Hand 

dee  rechtay  hand 

the  leit  hand 

die  linke  Hand 

dee  linkay  hand 

the  heart 

das  Herz 

das  herz 

the  hip 

die  Hufte 

dee  heeuyftay 

the  knee 

das  Kme 

das  knee 

the  lip 

die  Lippe 

dee  lippay 

the  nnderlip 

die  Unterlippe 

dee  oonterlippay 

the  upperlip 

die  Oberlippe 

dee  oberlippay 

the  neck 

der  Nacken 

dar  naken 

the  nose 

die  Nase 

dee  nazay 

the  mouth. 

der  Mund 

dar  moond 

The  father 
the  grand-father 
the  step  father 
iho  fatherland 
the  mother 
the  brother 
the  sister 
the  uncle 


Kelatioiis. 

der   Vater 
der  Orossvater 
der  Stiefvater 
das   Vaterland 
die  Mutter 
der  Bruder 
die  Schwester 
der  OnlceL 


dar  fater 
dar  grosfater 
dar  steeffater 
das  faterland 
dee  mootter 
dar  brooder 
dee  shvester 
dar  onkel 


GERMAN   AT   A   GLANCE. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

the  aunt 

die  Tante 

dee  tantay 

the  nephew 

der  Neffe 

dar  neffay 

the  niece 

die  Nichte 

dee  nichtay 

the  girl  (maiden) 

das  Madchen 

das  madchen 

the  man 

der  Mann 

dar  man 

the  young  man 

der  junge  Mann 

dar  joongay  man 

the  old  man 

der  aUe  Mann 

dar  altay  man 

the  wife  (woman) 

das  Weih,  (Frau) 

das  vibe,  (frow) 

the  bride 

die  Braut 

dee  browt 

the  widow 

die  Witwe 

dee  vitvay 

the  widower 

der  Witwer 

dar  vitver 

the  guest 

der  Gast 

dar  gast 

the  neighbor 

der  Nachbar 

dar  nachbar 

the  friend 

der  Freund 

dar  froind 

{             Nutriments. 

The  beer 

da*  Bier 

das  beer 

the  glass 
the  11  ask  (bottle) 
the  bread 

da*  Glas 
die  Flasche 
das  Brod 

das  glas 
dee  flashay 
das  brod 

fresh  bread 
the  butter 

frisches  Brod 
die  Butler 

frishes  brod 
dee  bootter 

fresh  butter 
the  cheese 
the  honey 
the  milk 

frische  Butter 
der  Kdse 
der  Honig 
die  Milch 

frishay  bootter 
dar  casay 
dar  honig 
dee  milch 

the  buttermilk 

die  Buttermilch 

dee  boottermilch 

the  oil 

das  Oel 

das  eul 

the  fish 

der  Fisch 

dar  fish 

the  flesh  (meat) 
the  wine 

das  Fleisch 
der   Wein 

das  flyshe 
dar  vine 

old  wine 

alter   Wein 

alter  vine 

the  punch 
the  rum 

der  Punch 
der  Bum 

dar  poonch 
dar  room 

the  water 

das  Wasser 

das  vasser 

the  salt 

das  Satz 

das  saltz 

the  pepper 
the  salad 

der  Pfeffer 
der  Salat 

dar  pfeffer 
dar  salat 

the  soup 

die  Suppe 

dee  sooppay 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

the  beefsteak 
the  pudding 
the  coffee 
the  tea 
the  chocolate 
the  lemonade 

das  Beefsteak 
der  Pudding 
der  Kaffee 
der  Thee 
die  Chokolate 
die  Limonade 

das  beefsteak 
dar  pooding 
dar  kaffay 
dar  tay 
dee  chocoladay 
dee  limonaday. 

Town  and  Country.    Hous 

The  house 

das  Haus 

the  garden 

der  Garten 

the  land 

das  Land 

the  market 

der  Markt 

the  street 

die  Slrasse 

the  church 

die  Kirche 

the  post 

die  Post 

the  bank 

die  Bank 

the  theatre 

das  Theater 

the  hospital 

das  Hospital 

the  coffeehouse 

das  Kaffeehaus 

the  palace 

der  Palast 

the  haven  (harbour) 

der  Hafen 

the  door 

die  Thiir 

the  bed 

das  Bett 

the  matrass 

die  Matratze 

the  oven 

der  Of  en 

the  glass 

das  Glas 

the  beerglass 

das  Bierglas 

the  wineglass 

das  Weinglas 

the  stool  (chair) 

der  Stuhl 

the  field 

das  Feld 

the  dale  (valley) 

das  Thai 

the  wood  (forest) 

der  Wald 

the  bush 

der  Busch 

the  heath 

die  Haide 

the  hill 

der  Hagel 

the  mill 

die  Mtikle 

the  corn 

das  Korn 

the  straw 

das  Stroh 

das  house 
dar  garten 
das  land 
dar  markt  - 
dee  str assay 
dee  keerchay 
dee  poss't 
dee  bank 
das  tayater 
das  hospital 
das  kaffayhouse 
dar  palast 
dar  hafen 
dee  teeyur 
das  bet 
dee  matratzay 
dar  ofen 
das  glass 
das  beerglass 
das  vineglass 
dar  stool 
das  feld 
das  taal 
dar  vald 
dar  boosh 
dee  hiday 
dar  heeyugel 
dee  meeyullay 
das  korn 
da«  shtro. 
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The  Professions  and  Trades. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

The  baker 

der  Backer 

dar  becker 

the  bookbinder 

der  Buchbinder 

dar  boochbinder 

the  book 

das  Buch 

das  booch 

the  doctor 

der  Doktor 

dar  doktcr 

the  hat 

der  Hut 

dar  hoot 

the  hatter 

der  Hutmacher 

dar  hootmacher 

the  shoe 

der  Schuh 

dar  shoe 

the  shoemaker 

der  Schuhmacher 

dar  shoemaker 

the  beard 

der  Bart 

dar  bart 

the  barber 

der  Barbier 

dar  barbeer 

the  glass 

das  Glas 

das  glass 

the  glazier                  der  Glaser 

dar  glaser 

the  nail                      der  Nagel 

dar  iiagel 

the  saddle 

der  Sattel 

dar  sattel 

the  saddler 

der  Saltier 

dar  sattler 

the  mill 

die  Muhle    . 

dee  meeyullay 

the  miller 

der  Mailer 

Ifir  meeyuller 

the  master 

der  Meister 

dar  miceter 

dancing 

tanzen    . 

tantsen 

the  dancingmaster 

der   Tanzmeister 

dar  tantsraiceter 

tho  post 

die  Post 

dee  poss't 

the  postmaster 

der  Postmeister 

dar  poss'tmiceter 

to  ride 

re  it  en 

riten 

the  ridingmaster 

der  Beitmeister 

dar  ritemiceter 

the  school 

die  Schule 

dee  shoolay 

the  schoolmaster 

der  Schulmeistef 

dar  shoolmiceter 

the  smith 

der  Schmid 

dar  shmit 

the  smithy 

(h'e  Schmiede 

dee  shmiday 

the  nailsrnith  (nail- 

der  Nagelschmid 

dar  nagelshmit 

maker) 

the  goldsmith 

der  Goldschmid 

dar  goldsmit 

the  coppersmith 

der  Kupferschmid    - 

dar  koopfersmit 

the  weaver 

der  Weber 

dar  vayber 

the  king 

der  K&nig 

dar  keunig 

the  prince 

der  Prinz 

dar  prints 

the  baron 

der  Baron 

dar  baron 

the  officer 

der  Officier 

dar  offeezeer 

the  soldier 

der  Soldat 

dar  soldafc 

the  pope 

der  Papst 

dar  pawpst 
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GERMAN   AT   A    GLANCE. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

the  archbishop 
the  bishop 

der  Erzbischof 
der  Bischof 

dar  ertsbishoff 
dar  bishoff 

The  Clothing. 

The  jacket 

die  Jacke 

dee  yackay 

the  shoe 

der  Schuh 

dar  shoe 

the  hat 

der  Hut 

dar  hoot 

the  brush 

die  Biirste 

dee  beeyurstay 

the  hairbrush 

die  HaarbUrste 

dee  harbeeyurstay 

the  frock  (coat) 

der  Frack 

dar  frak 

the  wool 

die  Wolle 

dee  vollay 

the  stick 

der  Stock 

dar  stock 

the  cravat 

die  Cravatte 

dee  cravat  ay 

the  purse 

die  Borse 

dee  beursay 

the  cap 

die  Kappe 

dee  kappay 

the  ring 

der  Ring 

dar  ring 

The  Quadrupeds. 

The  hound  (dog) 

der  Hund 

dar  hoond 

the  cat 

die  Katze 

dee  katzay 

the  rat 

die  Batte 

dee  rattay 

the  mouse 

die  Maus 

dee  mouse 

the  swine  (pig) 

das  Schwein 

das  shvine 

the  hare 

der  Hase 

dar  hawzay 

the  roe 

das  Reh 

das  ray 

the  ox 

der  Ochse 

dar  ocksay 

the  bull 

der  Bulle 

dar  boollay 

the  cow 

die  Kuh 

dee  koo 

the  calf 

das  Kalb 

das  kalb 

the  sheep 

das  Schaf 

das  shaf 

the  lamb 

das  Lamm 

das  lam 

the  fox 

der  Fuchs 

dar  fooks 

the  wolf 

der  Wolf 

dar  volf 

the  bear 

der  Bar 

dar  bear 

the  elephant 

der  Elephant 

dar  aylayfant 

the  camel 

das  Kameel 

das  cainale 
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Birds,  Fishes  and  Insects. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

The  swan 

der  Schwan 

dar  shvan 

the  falcon 

der  Falke 

dar  falkay 

the  goose 

die  Gans 

dee  gans 

the  stork 

der  Storch 

dar  storeh 

the  snipe 

die  Schnepfe 

dee  shnepfay 

the  raven 

der  Robe 

dar  rabay 

the  lark 

die  Lerche 

dee  lerchay 

the  crow 

die  Krdhe 

dee  krayay 

the  -nightingale 

die  Nachtigal 

dee  nachtigal 

the  cuckoo 

der  Kuckuck 

dar  kookook 

the  swallow 

die  Schwalbe 

dee  shvalbay 

the  finsh 

der  Finke 

dar  finkay 

the  sparrow 

der  Sperling 

dar  sperling 

the  fish 

der  Fisch 

dar  fish 

the  carp 

der  Karpfen 

dar  carpfen 

the  herring 

der  HeriiKj 

dar  hering 

the  eel 

der  'Aal 

diir  aale 

the  frog 

der  Frosch 

dar  i'rosh 

the  worm 

der   Wurm 

dar  voomi 

the  spider 

die  Spinne 

dee  spinay 

the  oyster 

die  Auster 

dee  ouster 

the  crab 

der  Krebs 

dar  kreps 

the  flea 

der  Floh 

dar  flo 

the  fly 

die  F  liege 

dee  fleegay 

the  bee 

die  Biene 

dee  beenay 

the  wasp 

die  Wespe 

dee  vespay 

the  snail 

die  Schnecke 

dee  shneckay 

The  gold 
the  silver 
the  copper 
the  iron 
the  tin 
the  steel 
the  zinc 
the  bronze 


Minerals  and  Metals,  etc. 


das  Gold 
das  Silber 
das  Kupfer 
das  Eisen 
das  Zinn 
der  Stahl 
das  Zink 
die  Bronze 


das  guld 
das  zilber 
das  koopfer 
das  isen 
das  tzin 
dar  staal 
das  tsinc 
dee  brontze 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

the  diamond 

der  I)iamant 

dar  deeaman 

the  pearl 

die  Perle 

dee  parelay 

the  coral 

die  Koralle 

dee  corallay 

the  marble 

der  Marmor 

dar  marmor 

the  (plaster  paris) 

der  Gyps 

dar  gyps 

the  clay 

der  Lehm 

dar  lame 

the  chalk 

die  Kreide 

dee  creyday 

the  coal 

die  Kohle 

dee  coalay 

the  earth 

die  Erde 

dee  airday 

the  sand 

der  Sand 

dar  sandt 

the  stone 

der  Stein 

dar  stine 

the  lime 

der  Kalk 

dar  calk 

Ships  and  Shipping-. 

The  ship 

das  Schiff 

das  shiff 

the  boat 

das  Boot 

das  boat 

the  ship  of  the  line 

das  Linienschiff 

das  leenee-enshiff 

the  fisherboat 

das  Fischerboot 

das  fisherboat 

the  anchor 

der  Anker 

dar  anker 

the  deck 

das  Deck 

das  deck 

the  flag 

die  Flagge 

dee  flaggay 

the  mast 

der  Mast 

dar  mast 

the  foremast 

der   Vordermast 

dar  fordermast 

the  sail 

das  Segel 

das  saygel 

the  strand 

der  Strand 

dar  strand 

the  rudder 

das  Euder 

das  rooder 

the  net 

das  Netz 

das  nets 

the  lading  (freight) 
the  freight 

die  Ladung 
die  Fracht 

dee  laawdoong 
dee  fracht 

the  coast 

die  Kuste 

dee  custay 

the  cliff   J 

die  Klippe 

dee  klippay 

the  downs 

die  Dunen 

dee  deenen 

the  haven 

der  Hafen 

dar  hawfen 

the  ground 

der  Grund 

dar  groond 

the  storm 

der  Sturm 

dar  stoorm 

the  fleet 

die  Flotte 

dee  flottay 

the  frigate 

die  Fregatte 

dee  fregatay 
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Colours. 


English. 

German. 

Pronunciation.- 

White 

weiss 

vice 

red 

roth 

rote 

blue 

blau 

blou 

brown 

braun 

brown 

grey 

gran 

grou 

green 

griin 

green 

yellow 

gelb 

gelb 

orange 

orange 

orangey 

purple 

purpur 

poorpoor 

violet 

violett 

veeolet. 

Old 

young 

new 

great 

good 

rich 

cold 

warm 

long 

high 

full 

cool 

near 

hard 

light 

wild 

fat 

fine 

mild 

deep 

fresh 

ripe 

unripe 

bitter 

narrow 


Abjectives. 

alt 

alt 

jung 

joong 

neu 

noi 

gross 

groce 

gut 

goot 

reich 

reych 

kalt 

kalt 

warm 

varm 

lang 

lang 

hoch 

hoch 

L'Oll 

fol 

ktihl 

keel 

nahe 
hart 

naay 
hart 

leicht 

leycht 

wild 

vild 

fett 

fett 

fein 

line 

mild 

mill'd 

tief 

teef 

frisch 

frish 

reif 

rife 

unreif 

oonrife 

bitter 

bitter 

schmal 

shmal 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

wide 

breit 

brite 

open 

offen 

offen 

loud 

laut 

lout 

right 

recht 

recht 

wise 

weise 

visay 

blind 

blind 

blinn'd 

unwell 

unwohl 

oonvole 

hot 

heiss 

hice 

small  and  little 

klein 

kline 

thick 

dick 

dick 

neat 

nett 

net 

thin 

dilnn 

dunn 

broad 

breit 

brite 

round 

rund 

roond 

false 

falsch 

falsh 

sour 

sauer 

zower 

hallow 

hohl 

hole 

sharp 

scharf 

sharf 

flat 

flach 

flach. 

Verbs. 


To  eat 
to  drink 
to  dream 
to  wash 
to  comb 
to  go 
to  speak 
to  laugh 
to  think 
to  learn 
to  bathe 
to  break 
to  bite 
to  cost 
to  hear 
to  help 


essen 

trinken 

tr&umen 

waschen 

kammen 

gehen 

sprechen 

lachen 

denken 

lernen 

baden 

brechen 

beissen 

kosten 

hdren 

helfen 


essen 

trinken 

troy  men 

vashen 

kemmen 

gay  en 

shprechen 

lachen 

denken 

lernen 

bawden 

brechen 

bisen 

cost  en 

hayren 

helfen 
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English. 

German. 

Pronu  nciation  . 

to  give 
to  make  (do) 
to  dp 
to  ride 

geben 
inachen 
thun 
reiten 

gayben 
machen 
toon 
riten 

.to  say 
I  to  send 
to  seek 

sagen 
senden 
suchen 

zawgen 
zenden 
zoochen 
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PART    II. 


The  most  necessary  words  which  deviate 
from  the  English. 

The  World  and  its  Elements. 


English.                                   German. 

Pronunciation. 

God 

Gott 

got 

the  Creator 

der  Schdpfer 

dar  shepfer 

Nature 

die  Natur 

dee  natoor 

the  sky 

der  Himmel 

dar  himmel 

the  world 

die  Welt 

dee  velt 

the  air 

die  Luft 

dee  looft 

the  cloud 

die  Wolke 

dee  volkay 

the  storm 

das  Gewitter 

das  gevitter 

the  lightning 

der  Blitz 

dar  blitz 

the  rainbow 

der  Eegenbogen 

dar  raygenbogen 

the  fog 

der  Nebel 

dar  naybel 

the  river 

der  Fluss 

dar  floos 

the  brook   , 

der  Bacli 

clar  bach 

the  lake 

der  See 

dar  zay 

the  sea 

das  Meer 

das  mare 

the  tide 

die  Fluth 

dee  floot 

the  ebb 

die  Ebbe 

dee  ebbay 

the  shore  (beach) 

das  Ufer 

das  oofer 

the  mountain 

der  Berg 

dar  berg 

the  meadow 

die  Wiese 

dee  veesay 

the  forest 

der  Wald 

dar  vald. 

The  human  body. 

The  body 

der  Korper 

dar  currper 

the  skin 

die  Haut 

dee  hout 

the  face 

das  Gesicht 

das  gayzicht 

the  head 

der  Kopf 

dar  kopf 
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English. 

German.                                Pronunciation. 

the  forehead 

die  Stirn 

dee  steern 

the  tongue 

die  Zunge 

dee  tsoongay 

the  tooth 

der  Zahn 

dar  tsaan 

the  stomach 

der  Magen 

dar  maagen 

the  voice 

die  Slimme 

dee  stimmay 

the  hearing 

das  Gehtir 

das  gay  hare 

the  sight 

das  Gesicht 

das  gayzicht 

the  taste 

der  Geschmack 

dar  gayshmack 

the  feeling 

das  Gcftihl 

das  gayfeel 

the  smell 

der  Geruch 

dar  gayrooch 

the  neck 

der  Hah 

dar  hals 

the  back 

der  Rftcken 

dar  ricken 

the  leg 

das  Bern 

das  bine. 

Relations. 

\ 

The  woman 

die  Frau                     dee  frou 

the  boy 

der  Knabe 

dar  knabay,  pronounce  'V 

the  girl 

das  Madchen 

das  inadchen 

the  child 

das  Kind 

das  kinn'd 

the  old  man 

der  Greis 

dar  grice 

the  parents 

die  Ellern 

dee  eltern 

the  father-in-law 

der  Schwiegervater 

dar  shveegayrfawther 

the  mother-in-law 

die  Schwiegermutter 

lee  shveegayrmootter 

the  brother-in-law 

der  Schwager 

dar  shvaager 

the  cousin 

der  Vetter 

dar  fetter 

the  aunt 

die  Tante 

dee  tantay 

the  marriage 

die  Heirath 

dee  hirat 

the  wedding 

die  Hochzeit 

dee  hochtsite. 

Nutriments. 

Tho  meal 

die  Maldzeit 

dee  maltsite 

breakfast 

das  FrUhstuck 

das  freestick 

dinner 

das  Jlfittagessen 

das  miitagessen 

the  refreshment 

die  Erfrischung 

dee  erfrishoong 

supper 

das  Abendbrod 

das  abendbrode 

boiled  meat 

gekochtes  Fleisch 

gekochtes  fleysh 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

roast  meat 

Braten 

braaten 

beef 

Rindfleisch 

rindfleysh 

roast-beef 

Rinderbraten 

rinderbraaten 

veal 

Kalbfleisch 

kalbfleysh 

calves-liver 

Kalbdeber 

kalbslayber 

veal-cutlets 

Kalbscoteletten 

kalbscotletten 

mutton 

Hammelfleisch 

hamelfleysh 

a  leg  of  mutton 

erne  Hammelkeule 

inay  hamelskoylay 

pork 

Schweinefleisch 

shvinayfleysh 

ham 

Schinken 

shinken 

bacon 

Speck 

speck 

a  sausage 

eine  Wurst 

inay  voorst 

vegetables 

Gemiise 

gemeesay 

a  pie 

eine  Pastete 

inay  pastatay 

an  omelet 

ein  JEierkuchen 

ine  eyerkoochen 

cake 

Kuchen 

koochen 

cheese 

Kase 

casay 

eggs 

Eier 

eyer 

Hock 

Eheinwein 

rhinevine 

Port-  wine 

Portwein 

portvine 

Sherry 

Xereswein 

xeresvine. 

Eating-  Utensils. 


The  eating 

das  Essen 

das  essen 

the  drinking 

das  Trinken 

das  trinken 

the  table-cloth 

das  Tischtuch 

das  tishtooch 

the  napkin 

die  Serviette 

dee  serviettay 

the  plate 

der  Teller 

dar  teller 

the  knife 

das  Messer 

das  messer 

the  fork 

die  Gabel 

dee  gaabel 

the  spoon 

der  Lo/el     . 

dar  leffel 

the  vinegar 

der  JEssig 

dar  essig 

the  mustard 

der  Senf 

dar  zenf 

the  cup 
the  dish 

die  Tasse 
die  Schilssel 

dee  tassay 
dee  shisseL 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

The  Ocean 

der  Ocean 

dar  oatsayan 

the  Baltic 

die  Ostsee 

dee  oastzay 

the  Nojih-Sea 

die  Nordsee 

dee  nordzay 

the  channel 

der  Kanal 

dar  cawnawl 

the  island 

die  Insel 

dee  inzel 

the  shore 

die  KUste 

dee  kistay 

the  waves 

die  Wellen 

dee  vellen 

the  tide 

die  Fluth 

dee  floot 

the  rock 

der  Fels 

dar  fels 

the  beach 

die  SeekiJiste 

dee  zaykistay 

the  navy 

die  Marine 

dee  mareenay 

the  vessel 

das  Scliiff 

das  shiff 

the  steamer 

das  Dampfboot 

das  dampfboat 

the  man-of-war 

das  Kriegsschiff 

das  kreegsshiff 

the  merchant  vessel 

der  Kauffahrer 

dar  kowfaarer 

the  rudder 

das  Ruder 

das  rooder 

the  rigging 

das  Takelwerk 

das  tackleverk 

the  cabin 

die  Kajute 

dee  cawyeetay 

the  stern 

das  Hinteriheil 

das  hintertile 

the  bow 

der  Bug 

dar  boog 

the  main-top 

der  Masikorb 

dar  mastkorb 

the  oar 

das  Euder 

das  rooder 

the  rope 

das  Tau 

das  tou 

the  captain 

der  Kapitan 

dar  capitane 

the  boatswain 

der  Bootsmann 

dar  boatsman 

the  sailor 

der  Matrose 

dar  matrozay 

the  cabin-boy 

der  Schiffsjunge 

dar  shifsyungay 

the  pilot 
the  light-house 

der  Lootse 
der  Leuchtthurm 

dar  loatsay 
dar  loychtoorm 

the  harbour 

der  Hafen 

dar  haf  en. 

Time  and  Seasons. 


A  century 
the  year 
the  month 
the  week 
the  day 
the  hour 


\sin  Jahrhundert 
Idas  Jahr 
der  Monat 
die  Woche 
\der  Tag 
\die  Stunde 


ine  yarhoondert 

dasyar 

dar  monat 

dee  vochay 

dar  tag 

dee  stoonday 


20 


GERMAN   AT   A    GLANCE. 


English. 

German, 

Pronunciation. 

half-an-hour 

eine  halbe  Stunde 

in  ay  halbay  stoonday 

the  minute 

die  Minute 

dee  minutay 

the  second 

die  Sekunde 

dee  secoonde 

the  seasons 

die  Jdhreszeiten 

dee  yarestsiten 

spring 

Fruhling 

freeling 

summer 

Sommer 

zommer 

autumn 

Herbst 

Harebst 

winter 

Winter 

Yinter 

January 

Januar 

Yanooar 

February 

Februar 

Febrooar 

March. 

Mttrz 

Mayrz 

April 

April 

April 

May 

Mai 

My 

June 

Juni     . 

Yoonee 

July 

Juli 

Yoolee 

August 

August 

Owgoost 

September 

September 

September 

October 

October 

October 

November 

November 

November 

December 

December 

Detsember 

the  days  of  the  week 

die  Wochentage 

dee  vochentagay 

Sunday 

Sonntag 

Sontag 

Monday 

Montag 

Monetag 

Tuesday 

Dienstag 

Deenstag 

"Wednesday 

Mittwoch 

Mittvoch 

Thursday 

Donnerstag 

Donnerstag 

Friday 

Freitag 

Fritag 

Saturday 

Sonnabend 

Sonabend 

a  holyday 

ein  Feiertag 

ine  firetag 

Christmas 

Weihnachten 

Vinachten 

Easter 

Ostern 

Ostern 

"Whitsuntide 

Pfingsten 

Pfingsten 

the  morning 

der  Morgen 

dar  morgen 

noon 

Mittag 

Mittag 

the  afternoon 

der  Nachmittag 

dar  Nachmittag 

the  evening 

der  Abend 

dar  Abend 

the  night 

die  Nacht 

dee  Nacht 

midnight 

Mitiernacht 

Mitternacht 

sunrise 

Sonnenaufgang 

sonnenowfgang 

sunset 

Sonnenuntergang 

sonnenoontergan  g. 
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The  Town. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

The  city 

die  Stadt 

dee  stadt 

the  suburb 

die  Vorstadt 

dee  forstadt 

the  gatos 

die  Thore 

dee  toray 

the  edifice 

das  Gebdude 

das  geboyday 

the  tower 

der  Thurm 

dar  toorm 

the  cathedral 

der  Dom 

dar  dome 

the  church-yard 

der  Kirchhof 

dar  keerchhofe 

the  town  hall 

das  Eatlihaus 

das  raathouse 

the  arsenal 

das  Zeughaus 

das  tsoyghouse 

the  mint 

die  Mnnze 

dee  mintsay 

the  custom  house 

das  Zollhaus 

das  tsollhouse 

the  library 

die  BibliotTiek 

dee  bibleeotake 

the  university 

die  Unwersitdt 

dee  ooniversitate 

the  exchange 

die  B&rse 

dee  beurzay 

the  prison 

das  Gefdngniss 

das  gefengniss 

the  square 

der  Platz 

dar  plats 

the  lane 

die  Gasse 

dee  gassay 

the  "bridge 

die  Bruclce 

dee  bricke 

the  monument 

das  Monument 

das  nionooment 

the  dining-room 

das  Speisehaus 

das  speizayhouse 

the  public  house 

das  Bierhaus 

das  beerhouse 

the  shop 

der  Laden 

dar  lawden. 

The  beU 
the  knocker 
to  open 
the  servant 
the  staircase 
the  room 
the  drawing-room 
the  sitting-room 
the  dining-room 
the  sleeping-room 
the  kitchen 
the  cellar 


The  House. 

die  Glocke 
der  Klopfer 
offnen 
die  Magd 
die  Treppe 
das  Zimmer 
das  Putzzimmer 
das  Wohnzimmer 
das  Esszimmer 
das  Schlafzimmer 
die  Kuche 
der  Keller 


dee  glockay 
dar  klopfer 
effnen 
dee  magd 
dee  treppay 
das  tsimmer 
das  pootstsimmer 
das  vonetsimmer 
das  estsimmer 
das  shlaf tsimmer 
dee  kiche 
dar  keller 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

the  window 

das  Fenster 

das  fenster 

the  stove 

der  Of  en 

dar  ofen 

the  chimney 

der  Kamin 

dar  kameen 

the  looking-glass 

der  Spiegel 

dar  Fpeegel 

the  table 

der  Tisch 

dar  tish 

the  chair 

der  Stuhl 

dar  stool 

the  -armchair 

der  Armstuhl 

dar  armstool 

the  carpet 

der  Teppich 

dar  teppich 

the  chest  of  drawers 

die  Kommode 

dee  commoday 

the  sofa 

das  Sopha 

das  sofa 

the  candlestick 

der  Leuchter 

dar  loychter 

the  candle 

das  Licht 

das  licht 

the  lamp 

die  Lampe 

dee  lampay 

the  wick 

der  Docht, 

dar  docht 

the  oil 

das  Oel 

das  ale 

to  light 

anzUnden 

antsinden 

the  bed 

das  Belt 

das  bet 

the  counterpane 
the  sheets 

die  Bettdecke 
die  Betttiicher 

dee  bettdeckay 
dee  bettteecher 

the  pillow 

das  Kopfkissen 

das  kopfkissen 

the  basin 

das  Waschbecken 

das  vashbecken 

the  soap 

die  Seife 

dee  zifay 

the  towel 

das  Handtuch 

das  handtoocli 

warm  water 

warmes  Wasser 

varmes  vasser 

cold  water 

'caltes  Wasser 

ialtes  vasser 

hot  water 

heisses  Wasser 

heyses  vasser 

to  wash 

waschen 

vashen 

the  comb 

der  Kamm 

dar  kam 

to  comb 

kammen 

semmen. 

Fruits,  Trees  and  Flowers. 

The  apple 

der  Apfel 

dar  apfel 

the  apple-tree 

der  Apfelbaum 

dar  apfelbowm 

the  pear 

die  Birne 

dee  beernay 

the  pear-tree 

der  Birribaum 

dar  beernbowm 

the  plum 
the  plum-tree 

die  Pflaume 
der  Pflaumeribaum 

d^e  pflowmay 
dar  pnowmenbowm 

the  cherry 

die  Kirsche 

dee  keershay 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

the  chestnut 

die  Kastanie 

dee  kastanyay 

the  peach 

der  Pfirsich 

dar  pfeersich 

ihe  apricot 

die  Apricose 

dee  apreecosay 

the  orange 

die  Apfelsine 

dee  apfelseenay 

the  lemon 

die  Gitrone 

dee  citronay 

the  grape 

die  Weintraube 

dee  vinetrowbay 

the  nut 

die  Nuss 

dee  noos 

the  walnut 

die  Wallnuss 

dee  valnoos 

the  currant 

die  Johannisbeere 

dee  Johannisbaray 

the  gooseberry 

die  Stachelbeere 

dee  stachelbaray 

the  raspberry 

die  Hiinbeere 

dee  himbaray 

the  blackberry 

die  Brombeere 

dee  brombaray 

the  strawberry 

die  Erdbeere 

dee  erdbaray 

the  oak 

die  Elche 

dee  ichay 

the  beech 

die  Buche 

dee  boochay 

the  poplar 

die  Pappel 

dee  papel 

the  lime 

die  Linde 

dee  linday 

the  ash 

die  Esche 

dee  es*hay 

the  fir 

die  Tanne 

dee  tannay 

the  willow 

die  Weide 

dee  viday 

the  rose 

die  Eose 

dee  rosay 

the  pink 

die  Nelke 

dee  nelkay 

the  tulip 

die  Tulpe 

dee  toolpay 

the  lily 

die  Lilie 

dee  leeleeay 

the  violet 

das  Veilchen       * 

das  filechen 

the  lilac 

der  Flieder 

dar  fleeder 

the  lily  of  the  valley 

das  MaiblUmcJien 

das  mybleemchen. 

Animals,  Birds,  Fishes  and  Insects. 


The  horse 
"the  colt 
the  donkey 
the  goat 
the  dog 
the  pig 
the  duck 
the  pigeon 
the  cock 


das  Pferd 
das  Fullen 
der  Esel 
die  Ziege 
der  Hund 
das  Schwein 
die  Ente 
die  Taube 
der  Hahn 


das  pfayrd 
das  fillen 
dar  ayzel 
dee  tseegay 
dar  hoond 
das  shvine 
dee  entay 
dee  towbay 
dar  haan 


24 


GERMAN   AT    A    GLANCE. 


English. 

German. 

Pronunciation  . 

the  chicken 

das  Huhnchen     • 

das  heenchen 

the  wild  boar 

der  Eber 

dar  ayber 

the  stag 

der  Hirsch 

dar  heersch 

the  chamois 

die  Gemse 

dee  gemzay 

the  rabbit 

das  Kaninchen 

das  caneenchen 

the  eagle 

der  Adler 

dar  awdler 

.the.  hawk 

der  Hdbicht 

dar  habicht 

the  pheasant 

der  Fasan 

dar  f  awzawn 

the  bat 

die  Fledermaus 

dee  flay  der  mouse 

the  partridge 

das  Eebhuhn 

das  rebhoon 

the  peacock 

der  Pfau 

dar  pfow 

the  lobster 

der  Hummer 

dar  hummer 

the  pike 

der  Hecht 

dar  hecht 

the  perch 

der  Barsch 

dar  barsh 

the  salmon 

der  Lacks 

dar  lacks 

the  trout 

die  Forelle 

dee  forellay 

the  snake 

die  Schlange 

dee  shlangay 

the  ant 

die  Ameise 

dee  ahmyzay 

the  butterfly 

der  Schmetterling 

dar  shrnetterling. 

The  clothes 

the  coat 

tile  trowsers 

the  pocket 

the  buttons 

the  dressing-gown 

the  slippers 

the  drawers 

the  stockings 

the  shirt 

the  braces 

the  waistcoat 

the  boot 

the  boot-jack 

the  cap 

the  gloves 

the  Handkerchief 


The  Dress. 

die  Kleider 
der  Eoclc 
die  Hosen 
die  Tasche 
die  Kn6%fe 
der  Schlafrock 
die  Pantoffeln 
die  Unterhosen 
die  Striimpfe 
das  Hemd 
die  Hosentr&ger 
die  Weste 
der  Stiefel 
der  StiefelJcnecht 
die  Maize 
die  Handschuhe 
das  Taschentuch 


dee  klider 
dar  rock 
dee  hozen 
dee  tashay 
dee  knepfay 
dar  shlafrock 
dee  pantofeln 
dee  oonterhosen 
dee  streeyumfay 
das  hemd 
dee  liozentrayger 
dee  vestay 
dar  steefel 
dar  steefelknecht 
dee  meeyutsay 
dee  handshooay 
das  tashentooch 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

the  watch 

die  Uhr 

dee  oor 

the  umbrella 

der  Eegenscliirm 

dar  raygensheerm 

the  purso 

die  Btirse 

dee  burrzay 

tho  brush 

die  Burste 

dee  burrstay 

the  cornb 

der  Kamm 

dar  kam 

the  apron 

die  Schilrze 

dee  shirtzay 

the  fan 

der  Facher 

dar  f  echer 

the  dress 

das  Kleid 

das  cleyd 

the  petticoat 

der  Unterrock 

dar  oonterrock 

the  stays 

der  Schnnrleib 

dar  shnearlibe 

the  veil 

der  Schleier 

dar  shleyer 

the  powder 

der  Puder 

dar  pooder 

the  soap 

die  Seife 

dee  zifay 

the  tooth-powder 

das  Zahnpulver 

das  tsaanpoolver 

Travelling-. 


The  voyage 

die  Seereise 

dee  zayreyzay 

the  traveller 

der  Eeisende 

dar  reyzenday 

the  road 

die  Landstrasse 

dee  landstrassay 

.the  rail  -road 

die  Eiseribahn 

dee  isenbaan 

the  station 

die  Station 

dee  statsyown 

the  train 

der  Zug 

dar  tsoog 

the  engine 

die  Maschine 

dee  masheenay 

the  carriage 

der  Wagen 

dar  vaagen 

the  departure 

die  Abreise 

dee  abreyzay 

the  arrival 

die  Ankunft 

dee  ankoonft 

the  pass-  port 

der  Pass 

dar  paws 

the  inn  (hotel) 

der  Gasthof 

dar  gasthofe 

the  landlord 

der  Wirth 

dar  veert 

the  waiter 

der  Kellner 

dar  kelner 

the  bill 

die  Eechnung 

dee  rechnoong 

the  interpreter 

der  Dolmetscher 

dar  dolemetsher 

the  luggage 

das  Gepack 

Jas  gaypeck 

the  trunk 

der  Koffer 

dar  coffer 

the  carpetbag 

der  Reissesack 

dar  rizayzack 
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Of  Writing- 


English. 

German. 

Pronunciation. 

The  paper 

das  Papier 

das  papeer 

the  writing  paper 
the  writing 

das  Schreibpapier 
die  Schrift 

das  shreybpapeer 
dee  shrift 

the  sheet 

der  Bogen 

dar  bowgen 

the  pen 

die  Feder 

dee  fayder 

the  steel-pen 

die  Stahlfeder 

dee  staalfayder 

the  penknife 

das  Federmesser 

das  faydermesser 

the  inkstand 

das  Tintenfass 

das  tintenfas 

the  ink 

die  Tinte 

dee  tintay 

the  pencil 

der  Bleistift 

dar  blystift 

the  scissors 

die  Scheere 

dee  shayray 

the  seal 

das  Petschaft 

das  petshaft 

the  sealing-wax 

der  Siegellack 

dar  seegellack 

the  wafer 
the  ruler 

die  Oblate 
das  Lineal 

dee  oblaatay 
das  leenayall 

the  letter 

der  Brief 

dar  breef 

the  note 

das  Billet 

das  billyet 

the  envelope 

das  Convert 

das  coovairt 

the  date 

das  Datum 

das  datoom 

the  direction 

die  Adresse 

dee  adressay 

the  post 

die  Post 

dee  poss't 

Countries  and  Nations. 

The  country 

das  Land                    jdas  land 

the  native  land 

das  Vaterland 

das  faterland 

the  state 

der  Staat 

dar  staat 

tha  empire 

das  Reich 

das  riche 

the  kingdom 

das  Ko'nigreich 

das  kaynigreych 

Europe 

Europa 

Oyropa 

the  European 

der  Europaer 

dar  Oyropayer 

America 

Amerika 

America 

the  American 

der  Amerilcaner 

dar  Amerikaaner 

Asia 

Asien 

Azien 

Africa 

Afrika 

Afrika 

the  East  Indies 

Ostindien 

Ostindien 

the  West  Indies 

Westindien 

Vestindien 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

the  United  States 

die  vereinigtenSiaaten 

dee  verinigten  staaten 

Brazil 

Brasilien 

Brazilien 

England 

England 

England 

the  Englishman 

der  Engl&nder 

dar  Ens  lender 

Ireland 

Irian  d 

Eerland 

the  Irishman 

der  Irlander 

dar  Eerlender 

Scotland 

Schottland 

Shetland 

the  Scotchman 

der  Schotte 

dar  Shottay 

France 

Frankreich 

Frankrich 

the  Frenchman 

der  Franzose 

dar  Frantsosay 

Germany 

Deutschland 

Doytshland 

the  German 

der  Deutsche 

dar  Doytshay 

Holland 

Holland 

Holland 

the  Dutchman 

der  Hollander 

der  Hollender 

Austria 

Oestreich 

Oestreich 

the  Austrian 

der  Oestreicher 

dar  Oestreicher 

'Prussia 

Preussen 

Proyssen 

the  Prussian 

der  Preusse 

<lar  Proyssay 

Russia 

Rutland 

Roossland 

the  Russian 

der  fiusse 

dar  Roossay 

Sweden 

Schweden 

Shvayden 

the  Swede 

der  Schivede 

dar  Shvayday 

Denmark 

Danemark 

Danaymark 

the  Dane 

der  Ddne 

dar  Day  nay 

Switzerland 

die  Schweiz 

dee  Shwites 

the  Swiss 

der  Schweizer 

dar  Shwiteser 

Italy 

Italien 

Etallyen 

the  Italian 

der  Italiener 

dar  Etalyayner 

Spain 

Spanien 

Spanyen 

the  Spaniard 
Greece 

der  Spanier 
Griechenland 

dar  Spawnier 
Greechenland 

the  Greek 

der  Grieche 

dar  Greechay 

Turkey 

die  Ttirkei 

dee  Terkey 

the  Turk 

der  TUrke 

dar  Teerkay 

the  Jew 

der  Jude 

dar  Yooday 

the  Persian 

der  Perser 

dar  Perzer 
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Trade. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

The  merchant 

der  Kaufmann 

dar  kowf  man 

the  shop 

der  Laden 

dar  laaden 

the  counting-house 

das  Comptoir 

das  cometore 

itlie  merchandize 

die  Waare 

dee  vaaray 

(the  wholesale  mer- 

der Grosshandler 

dar  grocehendler 

chant 

the  retailer 

der  Kleinhandler 

dar  klinehendler 

the  correspondent 

der  Correspondent    • 

dar  correspondent 

the  stock 

das  Lager 

das  laager 

the  daybook 

das  Journal 

das  joornall 

the  ledger 

das  Hauptbuch 

das  howptbooch 

the  cash  book 

das  Kassabuch 

das  cassabooch 

the  invoice 

die  Factur 

dee  factoor 

the  bill  of  exchange 

der  Wechsd 

dar  vecksal 

the  remittance 

die  Eimesse 

dee  reemessay 

the  acceptance 

das  Accept 

das  accept 

the  payment 

die  Bezahlung 

dee  baytsaaloong 

the  receipt 

die  Quittung 

dee  quittoong 

the  buyer 

der  Kaufer 

dar  koyfer 

the  seller 

der  VerJcdufer 

dar  ferkoyfer 

the  debtor 

der  Debitor 

dar  day  bee  tor 

the  creditor 

der  Creditor 

dar  craydeetor 

Cardinal   Numbers. 


One 

two 

three 

four 

five 

six 

seven 

eight 

nine 

ten 

eleven 

twelve 


em,  ems 

zwei 

drei 

mer 

fUnf 

seeks 

sieben 

acht 

neun 

zehn 

elf 

zwolf 


j me,  ines 

tsvi 

dri 

feer 

finf 

zex 

zeeben 

acht 

noyn 

tsane 

elf 

tsvelf 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

thirteen 

dreizehn 

drey  t  sane 

fourteen 

vierzehn 

feertsane 

fifteen 

funfzehn 

finftsane 

sixteen 

sechszehn 

zextsane 

seventeen 

siebenzehn 

zeebentsane 

eighteen 

achtzehn 

achttsane 

nineteen 

neunzehn 

noyntsane 

twenty 

zwanzig 

tsvantsig 

21 

ein  und  zwanzig 

ine  oond  tsvantsig 

22 

zwei  und  zwanzig 

tsvi  oond  tsvantsig 

23 

drei  und  zwanzig 

dri  oond  tsvantsig 

30 

dreissig 

drisig 

40 

vierzig 

feertsig 

50 

fanfzig 

feeyunftsig 

60 

sechszig 

zechtsig 

70 

siebenzig 

zeebentsig 

80 

achtzig 

achtsig 

90 

neunzig 

noyntsig 

100 

hundert 

hoondert 

101 

hundert  und  e> 

hoondert  oond  ines 

102 

hundert  und  zwei 

hoondert  oond  tsvi 

200 

zwei  hundert 

tsvi  hoonderfc 

300 

drei  hundert 

dri  hoondert 

400 

vier  hundert 

feer  hoondert 

500 

f&nf  hundert 

feeyunf  hoondert 

600 

seeks  hundert 

zex  hoondert 

700 

sieben  hundert 

zeeben  hoondert 

800 

acht  hundert 

acht  hoondert 

900 

neun  hundert 

noyn  hoondert 

1000 

tausend 

towzend 

2000 

zwei  tausend 

tsvi  towzend 

3000 

drei  tausend 

dri  towzend 

10000 

zehn  tausend 

tsane  towzend 

a  million 

eine  Million 

inay  rnilleeown 

1885 

ein     Tausend)     acht 

ine     towzend     acht 

Hundert  fUnf  und 

hoondert  finf  oond 

achtzig 

achttsich. 
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Ordinal  Numbers. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

the  first 

der  Erste 

dar  ayrste 

-      2nd 

-    Zweite 

-    tsvitay 

-      3rd 

-    Dritte 

-    drittay 

-      4th 

-    Vierte 

-    feertay 

-      5th 

-    F&nfte 

-    finftay 

-      6th 

-    Sechste 

-    zexstay 

-      7th 

-    Siebente 

-    zeebentay 

-      8th 

-    Achte 

-    achtay 

9th 

-    Neunte 

-    noyntay 

10th 

•    Zehnte 

-    tsanetay 

-    llth 

-    Eilfte 

-     elftay 

-    12th 

-    Zwdlfte 

tsvelftay 

-    13th 

•    Dreizehnte 

-    dreytsanetay 

-    14th 

Vierzehnte 

feertsanetay 

-    15th 

•    FUnfzehnte 

finf  tsanetay 

16th 

-    Sechszehnte 

zechtsanetay 

17th 

-    Siebenzehnte 

zeebentsanetay 

18th 

•    Achtzehnte 

-     achtsanetay 

19th 

-    Neunzehnte 

noyntsanetay 

-    20th 

•    Ziuanzigste 

-    tsvanzigstay 

-    21st 

-    Ein  und  Zwan- 

-     ine   oond  tsvan- 

zigste 

tsigstay 

22nd 

Zwei  und  Zwan- 

-     tsvi  oond.  tswan- 

23rd 

zigste 
Drei  und  Zwan- 

tsigstay 
-     dri  oond   tswan- 

zigste 

tsigstay 

-    30th 

Dreissigste 

drysigstay 

-    40th 

-     Vierzigste 

-    feertsigstay 

-    50th 

-    Funfzigste 

-    finf  tsigstay 

-    60th 

-    Sechszigste 

-    zechtsigstay 

-    70th 

Siebenzigste 

zeebentsigstay 

-    80th 

•    Achtzigste 

—     achtsigstay 

-    90th 

-    Neunzigste 

-     noyntsigstay 

-    lOOrd 

-    Hundertste 

-    hoondertstay 

-    101st 

-    Hundert  und 

-    hoondert      oond 

erste 

ayrstay 

-    200th 
-    300th 

—    Zweihundertste 
-    Dreihundertste 

-     i  svi  hoondertstay 
-     dri  hoonderfcstay 

-    1000th 

-     Tausendste 

-    towzendstay 
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Collective  Kumbers. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

A  pair 

ein  Paar 

ine  paar 

a  dozen 

ein  Dutzend 

ine  dootsend 

a  score 

Zwanzig 

tsvantsig 

firstly 

Erstens 

ayrstens 

secondly 

Zweitens 

tsvitens 

thirdly 

Drittens 

drittens 

the  1st  time 

das  Er&temal 

das  ayrstaymall 

the  2nd  time 

das  Zweitemal 

das  tsvitaymall 

once 

Einmal 

inemall 

twice 

Zweimal 

tsvimalL 

three  time 

Dreimal 

drymall 

singly 

Einfach 

inefach 

double 

Doppelt 

doppelt 

threefold 

Dreifach 

dryfach 

fourfold 

Vierfach 

feerfach 

one  sort 

Einerlei 

inerlye 

two  sorts 

Zweierlei 

tsvierlye 

ten  sorts 

Zehnerlei 

tzaynerly. 

Small 

narrow 

low 

beautiful 

handsome 

It! 

easy 

heavy 

soft 

true 

short 

far 

sweet 

hollow 

blunt 


Adjectives. 

V                                                               t 

klein 

kline 

enge 

engay 

niedrig 

needrig 

xchdn 

scheun 

hitbsch 

hibsch 

hdsslich 

hesslich 

schlecht 

shlecht 

leicht 

leycht 

schwer 

shvare 

weich 

veych 

wahr 

vaar 

kurz 

koorts 

weit 

vite 

sUss 

zeace 

hohl 

hole 

stumpf 

stoompf 
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English. 

German. 

Pronunciation  . 

delicious 

kdstlich 

kustlich 

disagreeable 

unangenehm 

oonangaynaym 

honest 

ehrlich 

ayrlich 

polite 

hoflich 

hafelich 

obliging 

gefctllig 

gayfeUig 

kind 

gUtig 

geetich 

prudent 

king 

klooch 

stupid 

dumm 

doom 

ridiculous 

Idcherlich 

lecherlich 

reasonable 

vernUnftig 

ferninftig 

happy 

glUcklich 

glicklich 

unhappy 

unglncklich 

oonglicklich 

glad 

froh 

fro 

satisfied 

zufrieden 

tsoofreeden 

active 

thdtig 

tatich 

rude 

grob 

grobb 

proud 

stolz 

stolts 

bold 

kuhn 

keen 

strong 

stark 

stark 

weak 

schwach 

shvach 

attentive 

aufmerksam 

owfmerksam 

clever 

geschicM 

geshickt 

mild 

gelind 

gelinn'd 

sick 

krank 

krank 

pale 

blass 

blass 

healthy 

gesund 

gezoond 

poor 

arm 

arm 

empty 
light 

leer 
hell 

lare 
hell 

dark 

dunkel 

doonkel 

dry 

trocken 

trocken 

wet 

nass 

nass 

dirty 

schmutzig 

shmootsig 

cheap 

billig 

billich 

clean 

rein 

rine 

tired 

mftde 

meeday 

angry 

btise 

baysay 

merry 

lustig 

loostich 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

to  breakfast 

frUhslncJcen 

freesticken 

to  dine 

speisen 

speyzen 

to  sup 

zu  Abend  essen 

t&oo  abend  essen 

to  arrive 

ankommen 

ankommen 

to  depart 

dbreisen 

abreyzen 

to  meet 

treffen 

treffen 

to  be  tired 

miide  sein 

meede  seyn 

to  be  sleepy 

schlafrig  sein 

shlaf  erig  sein 

to  excuse 

entschuldigen 

entshooldigen 

to  understand 

verstehen 

ferstayea 

to  believe 

glauben 

glowben 

to  know 

wissen 

vissen 

to  write 

schreiben 

shriben 

to  read 

lesen 

layzen 

to  pronounce 

aussprechen            ' 

owssprechen 

to  pronounce  well 

gut  aussprechen 

goot  owssprechen 

to  translate 

tibersetzen 

eebersetsen 

to  recollect 

sich  erinnern 

sich  erinnern 

to  forget 

uergessen 

fergessen 

to  promise 

versprechen 

fersprechen 

to  expecfc 

erwarten 

ervarten 

to  converse 

unterhalten 

oonterhalten 

to  express 

ausdritoken 

owsdricken 

to  explain 

erklttren 

erklayren 

to  tell 

sagen 

zaagen 

to  call 

rufen 

roofen 

to  weep 

weinen 

vinen 

to  recommend 

empfehlen 

empfaylen 

to  receive 

empfangen 

empfangen 

to  send 

schicken 

shicken 

to  buy- 

kaufen 

kowfen 

to  pay 

bezahlen 

betsaalen 

io  order 

bestellen 

bestellen 

to  furnisli 

liefern 

leefern 

to  sell 

verkaufen 

fercowfen 

to  reply 

antworten 

antvorten 
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Adverbs. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

Yes                        J 

fa 

ja  wohl 

yah 
yah  vole 

indeed 

inder  That 

in  dar  tawt 

truly 

wahrlich 

vaarlich 

certainly 
surely 

gewiss 
sicherlich 

gayviss 
zicherlich 

only 

nur 

noor 

some 

etwas 

etvas 

nothing 

nichts 

nichts 

much 

met 

Peel 

-quite 

g&nzlich 

ghentzlich 

very 

sehr 

zare 

so 

so 

zo 

thus 

also 

alzo 

how? 

wie  f 

vee? 

no 

nein 

nine 

not 

nicht 

nicht 

but 

nur 

noor 

enough 

genug 

^enqoch  s 

scarcely 

kaum 

kowm 

all 

ganz 

gants 

almost 
here 

beinahe 
hier 

bynaey 
heer 

there 

da 

da 

where 

wo 

vo 

in 

herein 

berine 

out 

heraus 

iierows 

then 

denn 

den 

now 

jetzt 

jetst 

soon                 < 

bald 

bal'd 

till 

bis 

bis 

seldom 

selten 

zelten 

since 

seit 

zite 

eTer 

immer 

immer 

never 

nie 

nee 

off 

oft 

oft 

already 

schon 

schone 

to-day 
yesterday 

heute 
gestern 

hoytay 
gestern 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

late 
why? 
because 

spat 
warum  ? 
weil 

spate 
varum  ? 
vile 

if 

wenn 

ven 

perhaps 

vielleicht 

feelleycht. 

above 

about 

'after 

against 

before 

of 

over 

since 

for 

frorn 

in 

near 

under 

up 

with 


and 

also 

even 

or 

nor 

yet 

because 

that 

therefore 


Prepositions. 

uber 

eeber 

um 

oom 

nach 

nach 

gegen 
vor 

gaygen 
fore 

von 

fun 

tiber 

eeber 

sett 

zite 

fur 
von 

feer 
fun 

in 

in 

nahe 
unter 

nahay 
unter 

duf 
mit 

owf 

mit 

Con  Junctions. 

un  d 

oond 

auch 

ouch 

so  gar 
oder 

sogar 
oder 

noch 

noch 

dock 

doch 

weil 

vile 

dass 

das 

daher 

daher 
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Necessary  Phrases. 

Affirmative  Phrases. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

It  is  true 

&  tft  ttdljr 

Es  ist  var 

It  is  so 

(£s  ift  fo 

Es  ist  so 

I  believe  it 

3dj  glanbe  e$ 

Ich  glowbay  es 

I  think  so 

3d)  benle  eg 

Ich  denkay  es 

I  say  yes 

3d)  fage  }a 

Ich  zaagay  yah 

I  say  it  is 

3d)  fage  e£  tft 

Ich  zagay  es  ist 

I  am  certain 

3d)  bin  geung 

Ich  bin  gayviss 

-*>  I  am  certain  of  it 

3d)  bin  beffen  getotj} 

Ich  bin  dessen  gayviss 

You  are  right 

@ie  fyaben  9?ed)t 

See  haaben  rechfc 

You  are  quite  right 

<Ste  tyaben  ganj  $£ed)t 

See  haaben  gants  recht 

I  know  it 

3d)  ftetg  e3 

Ich  vice  es 

I  know  it  well 

3d)  toet§  e3  genau 

Ich  vice  es  genow 

I  know  him 

3d)  lenne  ifjit 

Ich  kennay  een 

I  know  it  positively 

3d^  tnei^  e3  ftd)er 

Ich  vice  es  sicher 

I  promise  it 

3(^  t)erfpred)e  e^ 

Ich  versprechay  es 

I  promise  it  to  you 

3d)  t)erfpred^e  e§  31)- 

Ich     versprechay     es 

-nen 

eenen 

I  give  it 

3d)  gebe  e^ 

Ich  gaybay  es 

I  give  it  to  you   > 

3q  gebe  e$  3-^nen 

Ich  gaybay  es  eenen 

I  will  give  it  to  you 

3^  n)iE  e^  3fynen 

Ich  vill  es  eenen  gay- 

i 

geben 

ben 

You  are  wrong 

@ie  ^aben  Unrest 

See  haaben  oonrecht 

He  is  wrong 

gr  ^at  Unred)t 

Air  h  ifc  oonrecht 

I  believe  him 

3dj  gtaube  ifjm 

Ich  glowbay  eem 

Very  well 

(Se^r  too^I 
@e^r  gut 

Zare  vole 
Zare  goot 

Negative  Phrases. 


No 

I  pay  no 

I  say  it  is  not 


3d)  fage  netn 
)  fage  e3  ift 


Nine 

Ich  zaagay  nine 

Ich  zaagay  es  isfc  nicht 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

It  is  not  so 

g$  tft  ntdjt  fo 

Es  ist  nicht  zo 

Ib  is  not  true 

(£3  tft  ntd)t  toaljr 

Es  ist  nicht  var 

I  say  nothing 

-3d)  (age  md)t3 

Ich  zaagay  nichts 

I  will  say  nothing 

3d)  ttrill  mdjt3  fag  en 

Ich  vill  nichts  zaagen 

I  have  nothing 

3d)  Ijabe  mdjts 

Ich  haabay  nichts 

He  is  not  here 

gr  tft  md)t  f)ter 

Air  ist  nicht  heer 

I  have  it  not  . 

3d)  fyabe  e$  ntdjt 

Ich  haabay  es  nicht 

He  has  it  not 

Sr  ()at  e$  ntd)t 

Air  hat  es  nicht 

"We  have  it  not 

2Bir  fyabert  e3  ntd)t 

Veer  haaben  es  nicht 

You  have  it  not 

3f)r  fjabt  e3  ntdjt 

Eer  habt  es  nicht 

He  said  no 

Sr  fagte  neirt 

Air  zaagtay  nine 

Has  he  said  no  ? 

£mt  er  nein  gefagt  ? 

Hat  air  nine  gezaagt  ? 

Has  he  said  nothing? 
I  did  not  hear 

ipat  er  ntd)t^  gefagt  ? 
-3d)  l^abe  ni^t  ge()6rt 

Hat  air  nichts  gezaagt? 
Ich  haabay  nicht  ge- 

heurt 

I  have  not  heard  it 

3d)  I)abe  e^  ntd^t  ge^ 

Ich   haabay  es   nicht 

I)5rt 

geheurt 

You  are  quite  wrong 

<Ste    ^aben    burd)ait^ 

Zee  haaben    doorch- 

Unrest 

ows  oonrecht 

Interrogative  Phrases. 


Who? 

Who  was  it? 

What  is  it  ? 

Who  is  it  ? 

Did  ydu  say  it  ?  v 

What  are  you  doing?  SBal* 

What-is  he  doing  ? 

Tell  me? 

Will  you  tell  me? 


How  are  you  ? 

How  is  he  ? 

What  for  ? 

Why? 

Why  do  you  ask  ? 

Why  shall  I  go? 

Why  do  you  speak  ?  2B 


SBer 

tft  e^ 

SBerifl  eg? 
©agteu  @lc 

t^un  @tc  ? 

tauter? 
@agen  @ic  mtr 
3Botten  @ie  mtr  fagen? 


233te  gefyts  ifim  ? 

SBofiir? 

SBarum? 

JBaritm  fragett  @ic? 

fott  id)  geljen? 
arum  fpred^en  @ie  ? 


Vare? 

Vare  var  es  ? 
Vas  ist  es  ? 
Vare  ist  es  ? 
Zaagten  zee  es  ? 
Vas  toon  zee  ? 
Vas  toot  air  ? 
Zaagen  zee  meer 
Vollen  zee  meer  zaa* 

gen? 
Yee  gates  ? 
Vee  gates  eem  ? 
Vofeeyur  ? 
Varoom  ? 

Varoom  fraagen  zee  ? 
Varoom  zoll  ich  gay  en? 
Varoom  shprechen 

see? 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

Why  are  you  silent? 
Why  did  you  go  ? 

2Barumfrfjlt)etgen  @te? 
SBarum  gittqen  (3te? 

Varoom  shvigen  zee  ? 
Varoom  gingen  zee  ?  ' 

Is  it  ready  ? 

3fte3ferttg? 

1st  es  f  ertig  ? 

Have  you  heard  ? 

§aben  -@tc  geljort? 

Haaben  zee  geheurt  ? 

Do  you  hear  ? 

tfrett  @te? 

Heuren  zee  ? 

Where? 

3Bo? 

Vo? 

Where  is  it? 

28o  tft  e3  ? 

Vo  ist  es  ? 

Where  is  he  ? 

aSotfter? 

Vo  ist  air? 

Where  is  she  ? 

2Bo  tft  fie  ? 

Vo  ist  zee  ? 

Where  are  you? 

ffiofinb  @tc? 

Vo  zind  zee  ? 

Where  are  you  go- 

28o gefyen  <Ste  Jjtn  ? 

Vo  gayen  zee  hin  ? 

ing? 

Where  do  you  come 

2Bo  lommen  @tc  tyer? 

Vo  commen  zee  hare? 

from? 

Where  "were  you  ? 

3!Bo  toaren  <Sie  ? 

Va  varen  zee  ? 

What? 

aJBaS? 

Vas? 

What  is  it  ? 

a£a3  tft  e3  ? 

Vas  ist  es  ? 

What  is  that? 

ffia^  tft  ba3  ? 

Vas  ist  das  ? 

What  time  is  it  ? 

2Ba^  tftbte^ett? 

Vas  ist  dee  tsite 

What  clock  is  it  ? 

g25tct)iel  U^r  1ft  eg  ? 

Veef  eel  oor  ist  es  ? 

What  have  you? 

3Ba3  J)aBen  @ie  ? 

Vas  haaben  zee  ? 

What  do  you  gay  ? 

SSa^  fagen  @te? 

Vas  zaagen  zee  ? 

What  did  you  say  ? 

2BaS  f  agten  @ie  ? 

Vas  zaagten  zee  ? 

What  do  you  mean? 

333  a3  metnen  @te  ? 

Vas  minen  zee  ? 

What  do  yo  want  ? 

^a^  tootten  @ie  ? 

Vas  vollen  zee  ? 

What  will  you  do  ? 

^Ba0  UJoUen  @te  t^ttn? 

Vas  vollen  zee  toon  ? 

Come  away ! 
Come  here  I 
Go  there ! 
Come  back  I 

Go  on! 
Sit  down ! 
Stand  stall  I 
Wait 
Wait  for  me 


Imperative  Phrases. 

Kommen  @te  fort !       Kommen  zee  fort  ? 
Sotnmen  @te  fyterfyer  !  Kommenzeeheerhare! 

Gayen  zee  dorthin ! 

Kommen    zee     tsoo- 
reeyuck  I 

Gayen  zee  viter  ! 

Setsen  zee  zich ! 

Stayen  zee  still  \ 

Varten  zee 


bortfyin ! 
Sommeu  @te  ^uriic! ! 

©eljen  @tc  toetter ! 

ftdf) ! 

©tefjen  (Sic  ftitt ! 
SSarten  @te 


@ic  auf  mid) !  Varten  ze©  owf  mich 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

Wait  a  little 

aBarten  ©ie  em  toenig 

Varten  zee  ine  vaynig 

Make  haste 

2ftad)en  ©te  fdjneft 

Machen  zee  shnel 

Be  quick 

23eetten  ©te  fid] 

Bayilen  zee  zich 

Follow  me 

golgen  ©te  tun: 

Folgen  zee  meer 

Follow  him 

^olgen  ©te  iljtn 

Folgen  zee  eem 

Tell  him 

(Sag  en  ©ie  ifym 

Zaagen  zee  eem 

Call  him 

9£ufen  ©ie  ifjrt 

Roofen  zee  een. 

Speak 

©predjen  ©te 

Shprechen  zee 

Eat 

Sffen  ©te 

Essen  zee 

Drink 

Srinfen  ©te 

Trinken  zee 

Hear 

£>oren  ©te 

Heuren  zee 

Hear  me 

§oren  ©ie  mid) 

Heuren  zee  mich 

Look  at  me 

@e^en  ©ie  mic^  an 

Zayen  zee  mich  an 

Look  at  him 

@el)en  (Ste  ifyn  an 

Zayen  zee  een  an 

Begin 

ijangen  (Sic  an 

Fangen  zee  an 

Continue 

^a^ren  (Bit  fort 

Faaren  zee  fort 

Stop 

fialt 

Halt 

Tell  me 

©agen  @ie  mtr 

Zaagen  zee  meer 

Tell  it  him 

<3agen  (Sic  e^  iljm 

Zaagen  zee  es  eem 

Speak  to  me 

©^red^en  @ie  mtt  mir 

Shprechen     zee     mit 

meer 

Speak  to  him 

©predjcn  (Sic  nttt  t^m 

Shprechen     zee     mit 

eem 

Be  quiet 

©eten  ©ie  ruftig 

Zyen  zee  rooig 

Go 

®ef)en  ©ie 

Gayen  zee 

Go  to  him 

®e^en  ©ie  gu  t^m 

Gayen  zee  tsoo  eem 

Go  to  bed 

®e^en  ©ie  gn  Scttc 

Gayen  zee  tsoo  bettay 

Fetch 

§o(en 

Holen 

Fetch  it 

§olen  ©ie  e$ 

Holen  zee  es 

Bring  it 

Sringen  ©ie  e§ 

Bringen  zee  es 

Bring  it  to  me 

Sringen  ©ie  e3  mtr 

Bringen  zee  es  meer 

Let  it  be 

Saffen  ©ie  eS  fein 

Lassen  zee  es  seyen 

Let  me  have  it 

Saffen    ©ic    e§   mid) 

Lassen    zee   es  mich 

ija&en 

haaben. 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

Tell  me 

©agen  @te  nttr 

Zaagen  zee  meer 

If  you  please 

giitigft  —  gefafltgft 

^eeyutigst  —  gefelligst 

Have  the  goodness 

§aben  @te  bie  ©iite 

Haaben   zee  dee 

Yes,  Sir 

3a,  tttem  §err 

Yah,  mine  herr 

Yes,  Madam 

3a,  Sftabam 

Yah,  madam 

No,  Sir 

yitin,  mem  §err 

Nine,  mine  herr 

No,  Madam 

9?ein,  2ftabam 

Nine,  Madam 

No,  JMiss 

Stein,  ntein  grantein 

Nine,  mine  f  royline 

Do    you    speak 

(Spredjett  @ie 

Shprechen  zee 

German  ? 

bentfd)  ? 

doytsh? 

English  ? 

engttfd)  ? 

english 

or  French  ? 

ober  frangoftfd^  ? 

oder  frantseuzish 

I  do  not  speak  Ger- 

3d)  fpredje  ntd^t 

Ich    shprechay  nicht 

man 

beutf^ 

doytsh 

I  speak  it  a  little 

3d^  fpredje  etn?a^ 

Ich  shprechay  etvas 

I  understand 

Od)  berfte^e 

Ich  ferstaye 

I  understand  it 

3c^  berftefje  e^ 

Ich  f  erstaye  ,es 

but 

aBer 

aber 

I  do  not  speak  it 

3dj  fprec^e  e3  ntc^t 

Ich  shprechay  es  mcht 

I  speak  English 

3d)  fpred^e  engltf^ 

Ich  shprechay  english 

I  am  an  Englishman 

3dj  bin  etn  (Snglcinber 

Ich  bin  ine  Englender 

I  speak  French  a 

3c^  fpredje  etn  njenig 

Ich     shprechay     ine 

little 

fran^ofifd^ 

vaynig  frantzeusish 

I  am  not  a  French- 

3d) bin  letn  ^rangofe 

Ich  bin    kine    Fran- 

man 

tpzay 

Do  you  understand  ? 

^erflef)en@te? 

Ferifcayen  zee 

Can  you  understand? 

^onnen  @te  berfte^en? 

Keunnen      zee      fer- 

stayen  ? 

Speak  slower  more 

®^rec^en    @te    tang* 

Shprechen  zee   lang- 

slowly 

famer 

zaamer 

You  speak  too  fast 

@te  f^re^en  ^n  fc^neH 

Zee   shprechen     tsoo 

slme]l 

Give  me 

©eben  <Ste  nttr 

Gay  ben  zee  meer 

some  bread 

93rob 

Brode 

some  butter 

Sntter 

Bootter 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

some  water 

ffiaffer 

Yasser 

some  tea 

Sfjee 

Tay 

some  wine 

2Betn 

Vine 

•some  meat 

Steifcf) 

Flishe 

something* 

etft)Ci3 

etvas 

to  eat 

3«  effeu 

tsoo  esspn 

to  drink 

311  trtnten 

tsoo  trinken 

Bring  me 

23rtnqen  @te  mtr 

Bringen  zee  meer 

some  coffee 

Saffee 

Kaffay 

some  milk 

mild] 

Milch 

some  cheese 

Safe 

Kay  say 

I  thank  you 

3d)  bante  3f)nen 

Ich  dankay  eenen 

Meeting. 


Good  morning 

©ttten  2ftorgen 

Good  day 

©itten  £ag 

Good  afternoon 

@uten  9lad)tnittag 

How  do  you  do  ? 

2Bte  geijtS  ? 

How  are  you 

2Bte  beftnben  @xe  ftdj 

Very  well 

©efyr  ft>of)( 

I  am  very  well 

3d)  beftnbe  mtdj  fetjr 

toofyt 

Pretty  well 

3temttd)  tooljl 

Tolerably     ^ 

(So  jtemttd) 

How  is  your  father  ? 

335tc  beftnbet  ftd)  3f)t 

How  is  your  mother  ? 

2Bte  beftnbet  ftdj  3Iji*e 

grait  SJhttter 

I  am  not  well 

3d)  bin  ntd)t  ttio^I 

I  am  unwell 

3d)  bin  untnp^t 

She  is  not  well 

@te  tft  ntd)t  tDo^I 

He  is  not  well 

Sr  tft  ntd^t  ft)ol)l 

She  is  iU 

@ic  tft  Iran! 

He  is  very  ill 

@r  tft  fefjr  Irani 

She  has  a  cold 

@te  ^at  fid)  erfaltet 

I  have  the  toothache 

3d)  ^abe  ^a^ntoe!^ 

I  must  go 

3d)  nutft  ge^en 

I  am  going  now 

3(^  ge^e  jeftt 

Gooten  morgen 

Gooten  tag 

Gooten  nachmittag 

Vee  gaytes 

Vee  befinden  zee  zich? 

Zare  vole 

Ich     befinday     mich 

zare  vole 
Tseemlich  vole 
Zo  tseemlich 
"ee  befindet  zich  eer 

her  f ater  ? 
Vee  befindet  zich  eere 

frow  mootter? 
Ich  bin  nicht  vole 
Ich  bin  oonvole 
Zee  ist  nicht  vole 
Air  ist  nicht  vole 
Zee  ist  krank 
Air  ist  zare  krank 
Zee  hat  zich  airkeltet 
Ich  haabay  tsaanvay 
Ich  moos  gayen 
Ich  gayay  jetst 


4:2 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

It  is  time  to  go 
Good  bye 
Farewell 
I  wish  you  a  good 
morning 
Good  evening 
Good  night 
I  wish  you  good 
night 
My  compliments   at 
home 

&  ift  ^ett  gu  gefyen 
?eben  @te  toofyt 
$lbteu 
3d)  ftimfdje  -Sljnen  ei* 
nen  guten  SKorgen 
®utcn  2lbenb 
@ute  9?ad)t 
3d)     toimfdje    3^nen 
gute  -Jfadjt 
TOetne    (Smpfefyhmgett 
ben  Sfyrigen. 

Es  ist  tsite  tsoo  gayen 
Layben  zee  vole 
Adeeu 
Ich  veeyunshe  eenen 
inen  gooten  morgen 
Gooten  Abend 
Gootay  nacht 
Ich  veeyunshe  eenen 
gootay  nacht 
Minay  empfayloongen 
den  eeregen. 

There  is  a  knock 

It  is  Mr.  A. 

It  is  Mrs.  B. 

I  am  glad  to  see  you 

Pray  be  seated 
What  news  is  there? 
Good  news 
Do  you  believe  it  ? 
I     don't    believe 

word  of  it 
I  think  so 

I  think  not 
Who  told  you? 

It  is  true 

It  is  not  true 

I  doubt  it 

Have  you  heard  from  §aben 
home? 

T  he  postman 
brought  me  a  let- 
ter to-day 

Sad  news 


A  Visit. 

@S  flotft 

g«  ift  £>err  2L 

ift  -Jftabam  93, 

)  freue  mid)  @tc  gu 

fefjen 
Sitte  fe^en  @te  fid) 

a§  gtebt$  9Jeue3? 
Sute  9Jftd)rid)ten 
©laixben  @ie  e$  ? 

f)  gtaube  Ictn  SBort 

bat)on 
3d)  benle  (glaube)  fo 

E)  benfe  ntc^t 


gefagt? 
J  ift  toafyr 
g«  ift  nid)t 


gefjort? 

3)er  23rteftrdger  brac^te  D; 
tntr     fyeute     etnen 
Stief. 


Es  klopft 
Es  ist  her  A- 
Es  ist  madam  B. 
Ich  froyay  mich  zee 

tsoo  sayen 
Bittay  zetsen  zee  zich 
Vas  geebts  noyes 
Gootay  nachrichten 
Glowben  zee  es  ? 
Ich  glowbay  kine  vort 

dafon, 
Ich  denke  (glowbay) 

so 

Ich  denke  nicht 
er  hat  es  eenen  ge- 

zaagt  ? 
Es  ist  var 
Es  ist  nicht  var 
Ich  betsviflay  es 
Haaben     zee     von 

howsay  geheurt  ? 

ar      breeftrayger 

brachtay  meer  hoy- 

tay  inen  breef 
Shlechtay  nachrichten 
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German. 

Pronunciation. 

Will  you  cline  with 
us? 
No,  thank  you 

I  cannot  stay 
I  must  go 
You  are  in  a  great 
hurry 
I  have  a  great  deal 
to  do 

SSotlen  @ie  ntit  un$ 
fpetfen  ? 
•J}ein,  id)  bcmte  -Sfynen 

3d)  learn  nid)t  bteibett 
3d)  ntuft  geljen 
©te    finb    in    grower 
<£tle 
3d)  I)abe  fciet  311  tljun 

Vollen  zee   mit  oons 
spizen  ? 
Nine,   ich  dankay 
eenen 
Ich  kan  nicht  bliben 
Ich  moos  gayen 
Zee  zind    in    grosser 
ilay 
Ich   habay   feel    tsoo 
toon. 

Expressions  of  Joy. 


What ! 

Is  it  possible  ! 

Can  it  be ! 

How  can  it  be  pos-  2B 

sible  ! 
Who  would  have 

believed  it ! 
Indeed ! 
It  is  impossible 
That  cannot  be 
I  am  astonished  at  it 


You  surprise  me 
It  is  incredible 


3ft  eS  moglidj  ! 
iJantt  e3  fein  ! 

te  faun  e3  m 

fein  ! 
2Ber  fourbe    ba$    ge 

gtaubt  Ijabeu  ! 


ift  unmogtidj 
tann  nid)t  fein 
^    tuitnbere    tnidj 
baruber 
®ie  iiberrafdjen  mid) 


ift  ungtaubtid^ 


Yas! 

Ist  es  meuglich 
Kan  es  zine ! 
oglidj  Yee  kan  es  meuglich 

zine! 
Yer    veeyurday   das 

geglowbt  haaben ! 
Yirklich ! 

Es  ist  oonmeuglich 
Es  kan  nicht  zine 
Ich  voonderay  mich 

dareeyuber 
Zee     eeyuberrashen 

mich 
Es  ist  oonglowblich 


Of  Sorro\v  and  Joy. 


I  am  sorry 

I  am  very  sorry 

What  a  pity 

It  is  a  great  pity 

It  is  a  sad  thing 

It  is  a  misfortune 


t^ttt  ntir  leib 
t^ut  mir  fel)r  leib 
2Bie  fd)abe 
ift  fe()r  fd)abe 
ifl    eine    tra 
©adje 
ift  ein  Ungliic! 


Es  toot  meer  lide 
Es  toot  meer  zare  lide 
Yea  shaday 
Es  ist  zare  shaday 
urige  Es  ist  inay  trowrigay 

zachay 
Es  ist  ine  oongleeyuck 
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Pronunciation. 

It  is    a  great   mis- 

(§3 ift  etn  grogeS  Un* 

Es     ist     ine    grosses 

fortune 

gliid 

oongleeyuck 

I  am  glad 

©  ift  tnir  fieb 

Es  ist  meer  leeb 

I  am  glad  of  it 

-3d)  freue  mid)  baritber 

Ich  froyay  mich  dar- 

eeyuber 

I  am  very  glad 

&  ift  mir  fefjt  lieb 

Es  ist  meer  zare  leeb 

It  gives  me  pleasure 

(£8    tttadjt    mtr  33er* 

Es   macht  meer  fer- 

gniigen 

gneeyugen 

It  gives  me  great 

S3  madjt  mtr   gro§e 

Es     macht     meer 

joy 

$reube 

grossay  froyday 

I  am  happy 

3d)  bin  gliidltdj 

Ich  bin  gleeyucklich 

How  happy  I  am  ! 

SBie  gtucflid)  id)  bin 

Vee  gleeyucklich  ich 

bin 

I  wish  you  joy 

3d)     toiinfdje    3t)nen 

Ich  veeyunshe  eenen 

@IM 

gleeyuck 

I  congratulate  you 

3d)  gratitlire  3fynen 

Ich    gratooleeray 

eenen 

Of  Anger  and  Blame. 


I  am  angry 
He  is  angry 
He  is  very  angry 
Don't  be  angry 

You  are  wrong 
You  are  right 
Why  don't  you  do  it? 

Be  quiet 
What  a  shame ! 
How  could  you    do 

it? 

I  am  ashamed  of  you 
You  are  very  much 

to  blame 
Don't  answer 
Be  patient 
I  will  improve 


3d)  bin  cirgertid) 

Ich  bin  argerlich 

Sr  ift  cirgerltd) 

Air  ist  argerlich 

Sr  ift  fefyr  cirgertidj 

Air  ist  zare  argerlich 

(Seien  <Sie  nidfjt  cirger* 

Zyen  zee  nicht  arger- 

lid) 

lich 

@ie  fyabett  Unrest 

Zee  haaben  oonrecht 

@ie  fyabett  3Jed)t 

Zee  haaben  recht 

2Barum  t^itn  @ie  e^ 

Yaroom  toon  zee  es 

md)t? 

nicht? 

©eien  @ie  ru^ig 

Zyen  zee  rooig 

2Be(d^e  ©djcmbe  ! 

Yelchay  shanday  ! 

2Bte  lonnten  @ie    e$ 

Yee    konten     zee    es 

t^un? 

toon? 

3d^  jdjcime  mic^  3f)rer 

Ich  shamay  mich  eerer 

®ie  finb  jeljr  311  tabetn 

Zee    zind    zare    tsoo 

tadeln 

Snttxiorten  @ie  nid^t 

Antvorten  zee  nicht 

©ebulben  @ie  fid) 

Gedoolden  zee  zich 

3^  twerbe  mid^  beffern 

Ich  varday  mich  bes- 

eem. 
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German. 

Pronunciation. 

How  old  are  you  ? 

aBiealtfinb  @ic? 

Vee  alt  zind  zee  ? 

I  am  twenty 

3d)  Bin  ^uan^tg  3a1jr 

Ich  bin  tsavantsig 

alt 

yaar  alt 

I  shall  soon  be  thirty 

3dj  fterbe  batb  bretgtg 

[ch  vardaybald  drysig 

fetn 

zine 

He  looks  older 

gr  ftefjt  ftlter  <m$ 

Er  zeet  elter  ows 

She  is  younger 

©ie  ift  {linger 

Zee  ist  yeeyunger 

She    cannot    be    so 

(Ste  lann  nirfjt  fo  jung 

Zee   kan   nicht  zo 

young 

fetn 

yoong  zine 

He  must  be  older 

gr  mug  alter  fetn 

Air  moos  elter  zine 

I  did  not  think  you 

3d)  gtaubte  ntdjt  bag 

Ich    glowbtay    nicht 

were  so  old            i    @te  f  o  alt  f  eten 

das  zee  zo  alt  zyen 

He  is  at  least  sixty   'gr  ift   tuemgftenS 

Air      ist     venigstens 

fed)S3tg 

zechtsig 

,She  must  be  forty 

@te  mug  trier^tg  3al)r 

Zee     moos      feertsig 

alt  fein 

yaar  alt  zine 

How     old     is    your 

SBie   alt  ift  3t)r  33a* 

Vee  alt  ist  eer  faater? 

lather? 

ter? 

He  is  nearly  eighty 

gr  ift  naf)e  ad)tgtg 

Air  ist  nahay  achtsig 

Is  he  so  old  ? 

3ft  cr  f  o  alt  ? 

Ist  ar  zo  alt  ? 

How   old  is  your 

SBic  att  ift  S^re 

Vee     alfc     ist     ecray 

sister  ? 

@d)tuefter? 

shvester  ? 

She  is  fifteen 

@te  ift  fitnfge^n 

Zee   ist  feeyunftsane 

Is  she  so  young  ? 

3ft  fie  fo  jung  ? 

Ist  zee  zo  yoong  ? 

How  old  is  your 

2Btea(ttft3i)reJ:ante? 

Vee     alt     ist     eeray 

aunt? 

tantay  ? 

She  is  nearly  ninety 

@te  ift  faft  nennjtg 

Zee  ist  fast  noyntsig 

It  is  a  great  age 

g^  ift  etn  IjoljeS  2tlter 

Es  ist  ine  hohes  alter 

He  begins  to  grow 

gr   fangt    an  alt  gu 

Er  fengt  an  alt  tsoo 

old 

it>erben 

vayrden. 

To  Ask  Questions. 


What  do  you  say  ? 
Do  you  hear  ? 
Do  you  hear  me  ? 
I  don't  speak  to  you 


I 


fagen  @ie? 
@tc  ? 

)oren  @te  mid)  ? 
d)  faredje  nut 
ntdjt 


Vas  zaagen  zee  ? 
Heuren  zee  ? 
Heuren  zee  mich  ? 

sprechay     mit 
eenen  nicht 
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Do  you  understand 

33erftel)en  @tc  mid)  ? 

Fershtayen  zee  mich  ? 

me 

Listen 

foren  @tc 

Heuren  zee 

Come  here 

ommen  <3te  Ijterfyer 

Kommen  zee  heerhare 

What  is  that  ? 

2Ba3  tft  ba3? 

Vas  ist  das? 

Answer 

5(nttt>orten  @te 

Antvorten  zee 

Why  don't  you  an- 

SB arum  antroorten  @te 

Varoom  antvorten  zee 

swer  ? 

md)t? 

nicht  ? 

What  do  you  mean  ? 

2Ba3  metnen  @ie  ? 

Vas  minen  zee  ? 

What  do  you  mean 

2Ba$  metnen  @te  ba- 

Vas  minen  zee  damit? 

by  that? 

nut?      . 

You   speak  German 

3dj      t)ermntl)e     @tc 

Ich     fermootay     zee 

I  suppose 

fpredjen  bentfdj 

shprechen  doytsh 

Very  little  Sir 

©efyr  ttjentg  metn  §er 

Zare  vanig  mine  hare 

Do  you  know  me  ? 

$ennnen  <3te  mtdj  ? 

Kennen  zee  mich  ? 

Do  you  know  Mr.  H? 

Kennen  @ic  §errn  §  ? 

Kennen  zee  harn  H  ? 

I  know  him 

3dj  lenne  tfyn 

Ich  kennay  een 

I  do  not  know  him 

3d)  lenne  tfyn  ntd)t 

Ich  kennay  een  nicht 

I  know  you 

3d)  lenne  ©te 

Ich  kennay  zee 

I  know  him  by  sight 

3d)  lenne  ttjn  toon  3In= 

Ich   kennay  een  von 

fel)en 

anzane 

I  know  him  by  name 

3d)  lenne  tl)n  bet  S^a- 

Ich    kennay   een    by 

men 

naamen 

I  know  him  well 

Sr  tft  mtr  tt)o()tbelannt 

Airistmeervolebekant 

What    do  you    cal 

SBte  nennen  @ie  ba§  ? 

Vee  nennen  zee  das  ? 

that? 

What  is  that  in  Ger- 

SBte   J)et£t    ba^    anf 

Vee    histe     das    owf 

man? 

SDcutfdj  ? 

doytsh? 

What   do    you    call 

SSte    ^effit     ba^   anf 

Vee     histe    das    owf 

that  in  English  ? 

(Sngltfd)? 

english  ? 

What     does    that 

223a$  l)et^t  ba^  ? 

Vas  histe  das  ? 

mean? 

What  is  it  good  for  ? 

2Bogn  tft  e$  gnt  ? 

Votsoo  ist  es  goot  ? 

It  is  good  for  nothing 

@^  tft  ^n  nt^t^  gnt 

Es  ist  tsoo  nichts  goot 

Is  it  good  ? 

3ft  e3  gnt? 

Ist  es  goot  ? 

Is  it  bad? 

3ft  e^  fd^ted^t  ? 

Ist  63  shlecht? 

Is  it  eatable  9 

3ft  e^  egbar? 

Ist  es  esbar  ? 

Is  it  drinkable  ? 

Sfte^trtnlbar? 

Ist  es  trinkbar  ? 

Is  it  nice  ? 

3ft  e3  f  d^on  ? 

[st  es  sheun  ? 

Is  it  fresh? 

3ft  e^  frifdj  ? 

[st  es  f  ri&h  ? 
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Morning. 


Englisli. 

German. 

Pronunciation. 

An  early  morning 

Sin  fritter  9Jlorgen 

Ine  freeyuer  morgen 

Early 

ftrii^ 

Freeyu 

Ib  is  a  fine  morning 

®8    tft    cm    fdjJner 

Es    ist    ine    sheuner 

Sftorgen 

morgen 

What  o'clock  is  it  ? 

2Ba3tftb^UI)r? 

Vas  ist  dee  oor  ? 

It  is  nearly  eight 

S3  ift  nafye  ad)t  Ufjr 

Es  ist  naay  acht  oor 

Light  the  fire 

^iinben  g>te  ba3  getter 

Tseeyunden   zee    das 

an 

foyer  an 

Light  a  candle 

3unben  (£ie  ein  ?td()t 

Tseeyunden    zee   ine 

an 

licht  an 

I  am  going  to  get  up 

3dj  nntt  anfftefyen 

Ich  vill  owfstayen 

Get    me    some    hot 

23rtngen  2ne   mir  et* 

Bringen  zee  meer  et- 

water 

\va$  fyifc$  SBaffer 

vas  hises  vasser 

Some  cold  water 

gtma^  Ialtc8  SBaffer 

Etvas  kaltes  vasser 

Some  spring  water 

©teas  Srmfttiaffer 

Etvas  trinkvasser 

Make  haste 

3Kad)en  ©ie  fdjnett 

Machen  zee  shnel 

There  is  no  towel 

&  ift  Ictn  §anbtud) 

Ea  ist  kine  handtooch 

ba 

da 

Bring  me  some  soap 

33  ring  en  <2>ie  mir  (Seife 

Bringen     zee     meer 

zifay 

I  want  to  wasli   my- 

3ci)  toihtfrfje  mid)    ^u 

Ich  veeyunshe    mich 

self 

iwafdjen 

tsoo  vashen 

How  have  you  slept  ? 

395te    Ijaben  @te    ge- 

Vee  haaben    zee  ge- 

fc^Iafen? 

shlaf  en  ? 

Did  you  sleep  well  ? 

§aben    <2te    gut    ge- 

Haaben  zee  goot  gay- 

f  d)Iafen  ? 

shlafen  ? 

Very  well,  thank  you 

®e()t  gut,    id)    banfe 

Zare  goot,  ich  clankay 

3t)nen 

cencn 

Not  very  well 

9Hd)t  fcfjr  gnt 

Nichfc  zare  goofc 

I  could  not  sleep 

3^  fonnte  md)t  fd)Ia^ 

Ich     konntay     nicht 

fen 

shlafen 

3  was  so  tired  from 

3d)  niar  fo  ntitbe  bon 

Ich  vare  zo  meeyude 

travelling 

ber  Steife 

fon  dar  risay 
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Breakfast. 


Engiibii. 

German. 

Pronunciation. 

Breakfast  is  ready 

®a$  gri^ftM  ift  f:r* 

Das      freeyusteeyuck 

#8 

ist  faretig 

Is  breakfast  ready  ? 

3ft  ba$  griif)ftiicf  fer* 

1st  das  freeyusteeyuck 

tig? 

faretig  ? 

Come  to  breakfast 

Somnten     @ie     ^um 

Kommen    zee   tsoom 

frrityfliUf 

freeyusteeyuck 

Let  us  breakfast 

Saffen  @te  un$  friifc 

Lassen      zee       oons 

ftucfett 

freeyusteeyucken 

Does  the  water  boil? 

flodjt  ba3  SSaffer  ? 

Kocht  das  vasser  ? 

This  water  has  not 

£)iefe3     SBaffer     fyat 

Deezes     vasser     hat 

boiled 

nidjt  gefodjt 

nicht  gekocht 

Is  the  tea  made  ? 

3ft  ber  £Ijee  ferttg  ? 

Ist  dar  tay  faretig  ? 

Give  me  a  cup  of  tea 

©ebett   (Sic   mir  eine 

Gayben  zee  meer  inay 

SEaffc  ^ee 

tassay  tay 

A  cup  of  coffee 

Sine  Staffc  ^affee 

Ine  tassay  kaffay 

A  roll 

(Sin  2RtIrf)Brob 

Ine  milchbrodt 

Do  you  drink  tea  or 

Xrinlen  @ie  S^ee  ober 

Trinken  zee  tay  oder 

coffee  ? 

Aftffee? 

kaffay? 

This  cream  is  sour 

3)tefe  (Sa^ne  tft  farter 

Deezayzaanayistzowr 

Will    you    take    an 

2Bo(Iett    @ie    ein   (Si 

Yollen    zee    ine    eye 

egg? 

effett? 

essen  ? 

These  eggs  are  hard 

5)iefc  (Sier  ftnb  ^art 

Deezay  eyer  zind  hard 

Give  me  the  salt 

®ebert    @ic    mir  ba^ 

Gayben  zee  meer  das 

@alj 

zalts 

Pass  me  the  butter 

SRetdjett  @ie  mir  bie 

Richen  zee  meer  dee 

Gutter 

bootter 

This  is  fresh  butter 

Da^  ift  frifrf)e  Gutter 

Das  ist  frishay  bootter 

This  butter  is    not 

S)icfe  Suiter  ift  niAt 

Deezay     bootter     ist 

fresh 

frtf^ 

nicht  frish 

Bring     some     more 

Srtngen    @te    ettoas 

Bringen      zeo     etvas 

butter 

me^r  Sutter 

mare  bootter 

Give  me  a  spoon 

©eben  (Sic  mir  einen 

Gayben  zee  meer  inen 

gafja 

leuffel 

Is  the  coffee  strong 

3ft  ber  ^affee  ftarl  ge^ 

[st  dar  kaffay   stark 

enough  ? 

pg? 

genoog  ? 

We  want  more  cups 

SBir    Braitd^en     mel^r 

Veer  browchen  mare 

S:affen 

tassen 

Take   some   more 

Ste^men  @te  noc^  et^ 

daymen  zee  noch  et- 

sugar 

iva6  jfytdec 

vas  tsoocker 

GERMAN    AT    A    GLANCE. 


49 


English. 

German. 

Pronunciation. 

Cold  meat 

SatteS  ftletfd) 

Kaltes  fllsho 

The  table-cloth 

!)a3  S£tfrf)tud) 

Das  tishtooch 

The  sugar-bason 

3)ic  3nc!erbnrf)fe 

Dee    tsoocker- 

beeyuchsay 

Chocolate 

©)ololabe 

Chocoladay 

A  knife 

(Sin  2#effer 

Ine  messer 

A  fork 

(Sine  ©abet 

Inay  gabel 

The  knife  is  blunt 

®a£  STOeffer  tft  ftuntpf 

Dasmesseri&tstoompf 

"We  have  done  break- 

3Btr   ftnb    mtt    bent 

Veer    zind  mit   dem 

fast 

$rnl)ftitcf  fcrtig 

freeyusteeyuck 

faretig 

You  can  take  away 

@te  !onnen  bte  £fyee* 

Zee  keunnen  dee  tay- 

the  things 

fac^cn  fortne^men 

zachen  f  ortnaymen. 

Ordering-  Dinner. 


Have    you    ordered 

£>aben  <2te  baS  (Sffen 

Haaben  zee  das  essen 

dinner  ? 

kftetft? 

bestellt  ? 

I  will  order  dinner 

3cl)  tocrbe  bag  £)iner 

Ich  verday  das  dinay 

bcftctten 

bestellcn 

Show  me  the  bill  ol 

3^t^cn  ^ic    mtr  bte 

Tsigen  zeo  meer  dee 

fare 

©petfefarte 

spizaykartay 

"Waiter 

ftettnct 

Kelner 

"What  soup  will  you 

2Ba^  filr  ©uppe  toim* 

Vas    feeyur   zooppay 

have  ? 

frf)cn@ie? 

veeyunshen  zee  ? 

Beef-soup 

9ltnbf(ei[^fut)pe 

Rindflishezooppay 

Bice-soup 

3tet^fnppe 

Eicezooppay 

Macaroni-soup 

9Kacaronifn^e 

Macaronee  zooppay 

Have  you  any  roast- 

§abcn    @ie    $Rtnber= 

Haaben    zee    rinder- 

beef? 

braten  ? 

braaten? 

ITot  to-day 

•Kctn,  l^cute  ntc^t 

Nine,  hoytay  nicht 

"We   havo  very  fine 

2Btr  ^aben  jcl)r  guten 

Veer     haaben      zare 

fish 

%w 

gooten  fish 

Trout 

goreltcn 

Forellen 

Fried  pike 

©ebratene  ^edjte 

Gebraatenay  liechtay 

It  oast-mutton 

tammelbraten 

Hamelbraaten 

Caper-sauce 

apernfauce 

Kapernzocay 

"What  wine  will  you 

SBag  filr  SBetn  toita* 

Vas       feeyur       vine 

have?                           fd)en@te? 

veeyunshen  zee  ? 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

Let  us  see 
Have    you  the  best 
•wines  ? 
Here  is  the  wine  list 

What  time  will  you 
dine? 

Whe    shall   dine    at 
six  o'clock 
Be  punctual 

Saffeit  @ie  feljen 
§abett     @ie      gute 
SKeine  ? 
§ter  ift  bie  S3etn!arte 

Urn  toetdje  3e*t  ^iin* 
f  d)ett  (£>ie  311  f  peifert? 

3Str  toerben  itnt  fed)3 
UI)r  fyctfen 
(Seten  @tc  pihtlttidj 

Lassen  zee  zayen 
Haaben     zee      goote 
yinay  ? 
Heer    isfc    dee    vine- 
kartay 
Oom     velchay     tsite 
veeyunshen         zee 
tsoo  speyssen  ? 
Veer     vareden     com 
sschs  oor   speysen 
Zeyen  zee  peeyunklich 

To  what  shall  I  help 

2Bomlt  fa  tin  id)  Sfynen 

Yomit  kan  ich  eenen 

you  ? 

cmfftarten  ? 

owf  varten  ? 

Will  you  take  some 

SSimfdjert  @te  @uppe 

Veeyunshen      zee 

soup? 

zoopay  ? 

No,  thank  you 

9?eut,  id)  battfe 

Nine,  ich  dankay 

Yes,  if  you  please 

3a,  idj  bitte 

Ya,  ich  bittay 

Willingly 

@d)t  gern 

Zare  gaym 

Help  yourself 

SSebienett  @tc  ftdj 

Bedeenen  zee  sack 

It  is  excellent 

(£3  ifl  t)ortreff(td) 

Es  ist  f  ortreflick 

I  like  German  cook- 

®ic  bcutfd^e  ^itc^e  ge^ 

Dee  doytshe  keeyuche 

ery 

fftttt  tnir  f 

gefelt  meer 

I  do  not  like  foreign 

®tc  an^Idnbifd^e  ^iid^e 

Dee         owslendishay 

cookery 

fd^mecft  tntr  nidjt 

keeyuche    jshmeckt 

meer  nicht 

Do  you  take  pepper  ? 

9^el)tnen  ©ie^fcffer? 

Naymen  zee  pfeffer 

Cayenne  pepper 

SRotfyen  ^3feffcr 

Roten  pfcfi'er 

Here  is  sp:'n?.ch 

§ier  tft  Gptnat 

Heer  ist  speenat 

Peas 

®d)otcn 

Shoten 

Cauliflower 

33Iumenlop 

Bloomencole 

Artichokes 

Slrttfc^oteit 

Arteeshocken 

Potatoes 

Sartoffettt 

Eartoffeln 

Give  me  the  mustard 

©cbcn  @ic    mir  ben 

Gayben  zee  meer  den 

©enf 

zenf 

Change  the  plates 

2Bed)fe'(n  @te  bie  teller 

Vechseln      zee      dee 

teller 

GEKMAN   AT   A    GLANCE. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

Give     me    a     clean 

©eben    @te    ttvir    ein 

Gayben  zee  meer  ine 

knife  and  fork 

reineS    2fteffer  unb 

rines  messer  oond 

©abet 

gaabel 

I  want  a  spoon 

3dj     toiinfdje     etnen 

Ich    veeyunshe    inen 

8?flet 

leuffel 

Are  you  hungry  ? 

Stnb  @ie  Ijungrtg  ? 

Zind  zee  hoongrig  ? 

Not  very 

§Rid)tje$t 

Nicht  zare 

I  am  hungry 

3d)  bin  fcungrig 

Ich  bin  hoongrig 

I  am  very  hungry 

3d)  bto  far  fjungug 

Ich  bin  zare  hoongrig 

You  do  not  eat 

Sie  effcn  ntdjt 

Zee  essen  nicht 

Are  you  thirsty  ? 

£inb  @ie  burftig  ? 

Zind  zee  doorstig  ? 

I  am  very  thirsty 

3d)  bin  jcl)r  burftig 

Ich  bin  zare  doorstig 

I  am  dying  of  thirst 

3d)  ftcrbe  Dor  3)urft 

Ich  sterbay  for  doorst 

Take  a  glass  of  wine 

9M)men  @ie  ein  ®IaS 

Nay  men  zee  ine  glass 

BBcte 

vine 

Bring  me  a  glass  of 

Svtngcn  @ie  ntir  ein 

Bringen  zee  meer  ine 

water 

©Ia^  SHJaffer 

glass  vasser 

Give  me  something 

©eben  (£te  mtr  ettua^ 

Gayben  zee  meer  et- 

to  drink 

311  trinfen 

vas  tsoo  trinken 

I  want  some  beer 

3d)  U)iinfd)e  93ter 

Ich  veeyunshe  beer 

Ale  or 

2BeiJ3btcv  obcr 

Vicebeer  oder 

Porter? 

33rannbier  ? 

Brownbeer  ? 

Bavarian  beer 

33atrt|d)e^  33tcv 

Byrishes  beer 

The  cork-screw 

IDer  ^fropfen^te^er 

Dar  pfropfentseer 

I  want  half  a  bottle 

3d)  ir)imfd)e  etne  ^albe 

Ich     veeyunshe     ine 

of  hock 

^tafd^e  9t^eintt)ctn 

halbay    flashay 

rhinevine 

Champagne 

S^ampagner 

Champanyer 

Claret 

gvangofifdjer  2Sein 

Frantseuzisher  vino 

Port 

sporttt)ein 

Portvine 

Sherry 

®f)errt)tt)em 

Sherryvine 

Your  health 

3()t  2Bo()tfem 

Eer  volezino 

The  wine  is  good 

®er  2Bein  tft  gut 

Dar  vine  ist  goot 

I  like  hock 

3d)  trtnle  ^einmein 

Ich  trinkay  rhinevine 

gern 

garn 

It  is  cooling 

@r  liiljtt 

Air  keeyuhlt 

I  have  dined  well 

3^  f)abe  gut  gefpetft 

Ich  haabay  goot  go- 

shpizet 
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Tea, 


English. 

German. 

Pronunciation. 

Let  us  drink  tea 

Saffen  @tc  un$  £I)ee 

Lassen  zeo   oons  tay 

trinlen 

trinken 

Tea  is  quite  ready 

Ser  23jee  tftgan^  ferttg 

Bar     tay    ist     gants 

faretig 

They  are  waiting  for 

3Kan  toartet  auf  <Ste 

Man  vartet  owf  zee 

you 

I  am  coming 

3cfj  fomme 

[ch  kommay 

Bring  a  saucer 

Srtngen     @ic      eine 

Bringen     zeo       inay 

ttntertaffe 

oontertassay 

Pour  out  the  tea 

Sdjenfen  @ie  ben  SDjee 

Shenken  zee  daniay 

em 

ine 

The  tea  is  very  strong 

£>er  £f)ee  ift  fefyr  ftarf 

Dar  tay  ist  zare  stark 

Ifc  is  very  weak 

®r  ift  fefyr  fcfjtoarf) 

Air  isfc  zare  shvach 

Where  are  the  sugar- 

JBo  ift  bte  gntfergange? 

Vo  isfc  dee   tsoocker- 

tongs  ? 

tsanay  ? 

Ring,  if  you  please 

SttngetnStegefftffigft 

Klingeln     zee      gay- 

felligst 

A  slice  of  bread  and 

(Sin  @tiicW)en  Sntter- 

Cne  steeyuckchen 

butter 

brob 

bootterbrod 

Hand  the  plate 

©eben   @te  mir    ben 

Gayben  zee  meer  den 

Setter 

teUer 

"Will  you  take  some 

SBitnf  cfjen  @ie  $ncf)en? 

Veeyunshen    zee 

cake? 

koochen  ? 

A  small  piece 

(Sin  @titc!^en 

Ine  steeyuckchen 

Make  more  toast 

Soften  @te  mefyr  Srob 

Reusten     zee      mehr 

brod 

Make  haste 

2Ka^en  (Sic  fd)nett 

Machen  zee  shnel 

This  is  excellent  tea 

J)te3  ift  guter  J^ee 

Dees  ist  gooter  tay 

Is  it  green  tea  ? 

Qft  e3  gritner  2;^ee  ? 

Es  ist  greeyuner  tay 

It  is  the  best  tea 

(S§  ift  ber  befte  S^ee 

Es  isfc  dar  bestay  tay 

Russian  Caravan  tea 

9tuf  ftfcfjer  (5arat)anen* 

Russisher  caravanen- 

tfjee 

tay 

The  tea-tray 

®er  ^rSfenttrteHer 

Dar  prayzenteerteller 

A  set  of  tea-things 

3)a3  2f)eefert)ice 

Das  tayzerveece 

Have  you  finished  ? 

©tub  (Sic  ferttg  ? 

Zind  zee  faretig  ? 

Take  another  cup 

Sfcfymen  @tc  no^  etne 

Nay  men      zee     noch 

Saffe 

inay  tassay 

No,  thank  you 

SRein,  ti)  banle 

Nine,  ich  dankay 

Brown  bread 

@^it)ar3e§  23rob 

Shvarzes  brod 

GERMAN   AT   A    GLANCE. 


English. 

Gorman. 

Pronunciation. 

White  Bread 
Stale  bread 
New  bread 
Biscuit 

2$e%3  23rob 
3Hte$  Srob 
5rtfd)e3  23rob 
SStSquit 

Vices  brode 
Altes  brode 
Frishes  brode 
Biskveet 

Evening*. 

It  is  late 

S3  ift  foftt 

Es  ist  shpate 

It  is  not  late 

g3  ift  md)t  foSt 

Es  ist  nicht  shpate 

"What  o'clock  is  it  ? 

2Ba$iftbteltyr? 

Vas  ist  dee  oor  ? 

It  is  still  early 

S3  ift  nod)  fritf) 

Es  ist  noch  freeyu 

Are  you  tired  ? 

@inb  Sie  ntnbe  ? 

Zind  zee  meeyuday  ? 

Not  at  all 

@ar  nidjt 

Gar  nicht 

Not  much 

9ttd)t  fetjr 

Nicht  zare 

It  is  only  ten 

(£8  ift  crft  gefjn 

Es  ist  arst  tsane 

It  is  time  to  go  to 

($3  ift  ^eit  gn  Sett  git 

Es  ist  tsite  tsoo  bett 

bed 

(]Cl)CU 

tsoo  gayen 

It  is  a  fine  evening 

$&     ift     ein     fdjoner 

Es    ist    ine    sheuner 

Slknb 

abend 

It  is  moonlight 

G3  ift  2R<mbfd)cttt 

Es  ist  mondeshine 

Is  rny  room  ready  ? 

3ft  mem  3^mmer  fer* 

Ist    mine    tsimmer 

tig? 

f  aretig  ? 

Go  and  see 

©ef)  mtb  fie^ 

Gay  oond  zee 

Sheets 

3)te  ?a!cn 

Dee  laaken 

A  blanket 

gtne  tooKene  33ettberfe 

Inay    vollenay    bett- 

deckay 

Good  night 

©ute  5«adf)t 

Gootay  nacht 

I  wish  you   a  good 

3cf)     toiinfdje    3^nen 

Ich  veeyunshe  eenen 

night 

nute  9^ac^t 

gootay  nacht 

I  am  sleepy 
Are  you  sleepy  ? 

3d^  bin  f  djftifrig 
(Sinb  Ste  fd)Iafrtg  ? 

Ich  bin  shlayf  rig 
Zind  zee  shlayfrig  ? 

What  o'clock  is  it? 
My    watch    has 

stopped 
It  does  not  go 
I  forgot  to  wind  it 

up 


The  Watch. 

tftbte  ltt)r? 
STOcinc  ttljr  jtcfjt 


Vas  ist  dee  oor? 
Minay  oor  shtate 


e 
3d) 


ntdjt 


gie()en 


fie  anfgu= 


Zee  gayt  nicht 


Ich  vergas 
tsootseen 


zee   owf- 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

My  watch  is  too  fast 

3Keine  UI)r  gefjt  bor  ' 

Minay  oor  gayt  for 

It  is  too  slow 

@ie  gefyt  nad) 

Zee  gayt  nach 

It    is   five    minutes 

@te  tft  fixnf  Sfttuuteu 

Zee  ist  feeyunf    mi- 

too  slow 

gu  foat  f 

nooten  tsoo  shpate 

It  goes  right  (it  is) 

<Sie  qel)t  rtd)ttg 

Zee  gayt  richtig 

One  o'clock 

Sin  UI)r 

Ine  oor 

Five   minutes    past 

$imf   SDKuuten    uad) 

Feeyunf        minooten 

two 

3toet 

nach  tsvi 

A  quarter  past  three 

Sin  SBtertet  auf  fcter 

Ine  f  eertel  owf  feer 

Half  past  four 

§aI6  filnf 

Halb  feeyunf 

A  quarter  to  five 

$)rei  33tertet  auf  fihtf 

Dry     feertel      owf 

feeyunf 

Just  six  o'clock 

@erabe  fed)^  Uf)r 

Geraday  zechs  oor 

Twenty  minutes  to 

^^angtg  SJttmtten  t)or 

Tsvantsig      minooten 

seven 

fteben 

for  zeeben 

It  has    just    struck 

6^  ^at  ekn  ad)t  ge= 

Es    hat    ayben    acht 

eight 

frf)(agen 

geshlagen 

Noon 

3Kittag 

Mittag 

Midnight 

2Rttternad)t 

Mitternacht 

The  clock  is  striking 

3)te  UI)r  fditcint 

Dee  oor  shlaygt 

Walking-. 


Shall     we     take 
walk? 

Yes,  let  us  walk 


On  the  high  road 
There  is  a  goo 

of  dust 
Into  the  fields 
They  are  reaping 
They  are  makin 
What    a  pleasant 

scent ! 


ke    a 

SBoKeu      ttriv      etueu 

Yollen      veer       inen 

©pagtergcmg      ma^ 

spatzeergang 

d)en? 

machen  ? 

k 

3a,   fair  tootten  au$= 

Ya,  veer  vollen   ows- 

geljen 

gayen 

ego? 

So    tootteu    it)ir  l^tu 

Yo  vollen  veer    hin- 

ge^eu  ? 

gayen  ? 

ad 

9fof  bie  e^auffee 

Owf  dee  chossay 

Ideal 

@g  tft  bort  fe^r  ftaubtg 

Es  ist  dort  zare  stow- 

big 

3luf  bie  ftetber 

Owf  dee  felder 

Qg 

30^au  erutet 

Man  arntet 

ighay 

S«  tft  §euerute 

Es  ist  hoyarnte 

ant 

2Ba^  filr  etu  augene^* 

Yas  feeyur  ine  ange- 

mer  ®eruc^  ! 

naymer  gerooch  ! 

GERMAN    AT    A   GLANCE. 


55 


English. 

German. 
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Let  us  take  a  walk 

3)?ad)en  unr  eine  ^ro* 

Machen  veer  inay  pro- 

into  the  town 

menabe  inberStabt 

menaday  in  dar  stadt 

What  street  is  this? 

2BaS  ift  bag  fur  eine 

Vas    ist    das    feeyur 

©tra^e  ? 

inay  strassay  ? 

Where  doesit  lead  to? 

28  o  fitfyrt  fie  fjin  ? 

Vo  f  eeyuhrt  zee  hin  ? 

A  fine  street 

(Sine  fd)5ne  ©trafte 

Inay  sheunay  strassay 

Handsome  shops 

©djone  Stiben 

Sheunay  leden 

Bad  pavement 

@d)(ed)te3  ^flafter 

Shlechtes  pflaster 

Look  at  the  soldiers 

@ei)en    (Sic    fid)    bie 

Zayen   zee    zich   dee 

©otbaten  an 

soldaten  an 

Are   these   prussian 

Sinb    bieS  £reu§ifd)e 

Zind  dees  proyssishay 

soldiers  ? 

©otbaten? 

zoldaten  ? 

Where     is     King- 

2Bo  ifl   bie    $onigS- 

Vo    ist    deo    keunig- 

street  ? 

ftrafec  ? 

strassay  ? 

Strait  before  you 

$or  3fynen 

For  eenen 

To  the  left  hand 

Surfer  §anb  —  IhrfS 

Linker  hand  —  links 

To  the  right  hand 

3fed)ter  £>anb  —  redjtS 

Rechter  hand  —  rcchts 

Is    the    village     far 

3ft  ba§  3)orf  lueit  t>on 

Ist  das  dorf  vite  f  on 

from  here  ? 

I)ter? 

here? 

About  a  mile 

Ungefdijr  etne  SD^etle 

Oongefare  inay  milay 

A  good  hour 

Sine  gute  ©tunbe 

Inay  gootay  Noonday 

Hardly  a  mile 

^?aum  eine  2)?eUe 

Kowm  inay  milay 

Half  a  mile 

Sine  ^a(be  SD^eHe 

Inay  halbay  milay 

There  it  is 

S)a  ift  e3 

Dah  ist  es 

Let  us  go  in 

®e^en  itjir  ^ineht 

Gayen  veer  hinine 

To  enquire  for  a  person. 


JL^U  JUU  KilUW  1»JJL.  -T  ..r 

I  do  not  know  any- 
body of  that  name 
Does  he  live  here  ? 
He  lives  in  this  house 

Where? 
On  the  first  floor 
On  the  second  floor 
I  know  him 
Intimately 

^tenneii  >^ie  o^erm  y.r 
3d)    !enne    9?temanb 

2Boi)nt  er  Ijier? 
(Sr  tuo^nt   in    biefent 

2Bo  ? 
3m  erftett  ©todf 
3m  gtteitett  @tod£ 
3^  lenne  U)n 
©enau 

jxennen  zee  narn  E.  c 
Ich  kennay  neemand 
deezes  nahmens 
Vont  air  here  ? 
Air  vohnt  in  deezem 
howsay 
Vo? 
Im  ayrsten  stock 
Im  tsviten  stock 
Ich  kennay  een 
Genow 
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I  am  very  intimate 

3dj  Hit  nut  ifym  fefyr 

Ich  bin  mit  eem  zare 

with  him 

tnttnt 

inteem 

He  is  ray  friend 

®r  ift  ntein  grennb 

Air  ist  mine  froind 

I  have  known  him  a 

-3d)  ()dbe  ifytt  Icmge  ge* 

Ich  habay  een  langay 

long  time 

Icmnt 

gekannt 

Where  does  he  live  ? 

2Bo  toofynt  er  ? 

Vo  vont  air  ? 

3Ie  lives  in  Broad- 

(£r tooljnt  in  ber  fcrei* 

Air  vont  in  dar  briten 

way  No.  3 

ten  (Strafe  Sftnntero 

strassay    noomayro 

bret 

dry 

When  is  he  at  home? 

SGann  ift  er  gn  §anfe? 

Van     ist      air     tsoo 

howzay  ? 

In  the  morning 

DeS  2ftorgen$ 

Des  morgens 

In  the  evening 

®eS2tt>enbS 

Des  abends 

You  will  find  him  at 

@ie    tocrben  tt)n    um 

Zee  vayrden  een  oom 

home  at  2  o'clock 

gtuei  U^r  ju  §>cmfe 

tsvi  oor  tsoo  how- 

treffen 

say  treffen 

He  lives  close  by 

Sr  itjofint  nafye  bet 

Air  vont  nahay  by 

A  step  or  two  from 

(£in  bi^  ginet  ©djritt 

Ine  bis  tsvi  shritt  fon 

here 

i?on  ^ter 

here 

Is  it  far  ? 

3fte^tueit? 

Ist  es  vite  ? 

Can  you  direct  me 

^onnen  @ic  ntir  fein 

Kennen  zee  meer  zine 

to  his  house  ? 

^)au^  geigen  ? 

hows  tsigen  ? 

I    will     show    you 

3c^  luerbe  -3()nen  gei^ 

Ich  verday  eenen  tsi- 

where he  Kves 

gen  too  er  toofjnt 

gen  vo  er  vont 

This  is  the  market 

®a^  ift  ber  2Karft 

Das  ist  dar  Markfc 

This  is  the  street 

!Dte^  ift  bie  (Strafe 

Dees  ist  dee  strassay 

The  square 

®er  ^3(aij 

Dar  Plats 

This  is  the  house 

S)ie^  ift  fein  §au$ 

Dees  ist  zine  hows 

Here  he  lives 

§ier  too^nt  er 

Heer  vont  air. 

Travelling- 


you    going 

Germany  ? 
I  intend  to  go  to  the 

Ehine 
"When  do  you  think 

of  going  ? 


@te 

£)entfd)tanb  ? 
•3d)    gebenlc    an 
jeui  gn  ge^en 
SBann    gebenlen 
:  retfen  ? 


nad) 


Gayen       zee       nach 


Doitchland  ? 
ben  Ich  gedenke  an  den 

Khine  tsoo  gayen 
@te  Van     gedenken     zee 

tsoo  risen  ? 
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How  long  sliall  you 

2Bte  lanqe  tocrben  @te 

Vee    Ian  gay  vayrden 

stay? 

fief)  anffjalten  ? 

zee  zich  owfhalten? 

About  a  month 

ttngefaljr  etnen  Sftonat 

Oongefare   inen    mo- 

nat 

I  set  out  to-morrow 

3dj  retfe  ntorgen  ab 

[ch  rizay  morgen  ab 

Have  you   made  all 

£)aben  @te  alle  -3I)re 

ELaaben  zee  alle  eere 

your  preparations? 

SSorlefyrnngen      ge* 

forkayroongen    ge- 

troffen? 

troffen  ? 

Every  thing  is  ready 

Meg  ift  ferttg 

Alles  ist  faretig 

I  shall  go  by  railway 

3d)    toerbe    mit    ber 

Ech  verday  mit    dar 

to  Dover 

@ifenbal)n         nad) 

izenbahn           nach 

3)obev  fasten 

Dover  fahren 

From      Dover      by 

9Son  3)ofcer  mit  bent 

Von  Dover  mit  dem 

steamer  to  Ostend 

J)antpfboote      nad) 

dampfbotay      nach 

£)ftenbe 

O^tende 

Then  by  railway  to 

Dann  tnit  ber  St[en= 

Dann  mit    dar  izen- 

Cologne 

bal)tt  nac^  Sotn 

bahn  nach  Keuln 

Have  you  a  passport? 

§aben  @ic  euten  $a^? 

Haaben      zee       inen 

pass? 

Do   not    forget  the 

SSergeffen  @ie  ben^5a§ 

Fergessen     zee     den 

passport 

nid)t 

pass  nicht 

It  is  the  thing  you 

®en  braud^en  ®ie  ant 

Den    browchen     zee 

want  most 

meiften 

am  misten 

I  ride  in  the  omni- 

3d)   fa^re    nttt     bent 

Ich   fahray  mit   dem 

bus 

Dnuttlnt3 

omnibus 

Fetch  a  cab 

§o(en     @ie     eine 

Holen    zee    inay 

3)rofd)le 

droshkay 

Drive    me    to     the 

gafyren  ®ie  nttd^  nad^ 

Fahren  zee  mich  nach 

railway  station 

bent  33af)nf)of 

dem  Bahnhof  . 

You  are  late 

(Sic  ftnb  fpat 

Zee  zind  shpate 

Plenty  of  time 

^ett  genug 

Tsite  genoog 

Do  not  be  in  a  hurry 

©eten  @ic  nid)t  fo  in 

Zyen  zee  nicht  zo  in 

Site 

ilay 

The  train  starts  in 

2)er  3ng  ge^t  in  aef)n 

Dar    tsoog     gayt    in 

10  minutes 

9}Jtnnten  ab 

tsane  minooten  ab. 
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German. 
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I  want   a  ticket  for 

3d)  ttmnfdje  em  Sttttet 

[ch     veeunshay     ine 

Cologne 

nad)  ©In 

billyet  nach  Keuln 

First  class 

ffirffe  fllaffe 

Erstay  klassay 

Second  class 

3tt)ette  Staff  c 

Tsvitay  klassay 

Third  class 

3)rittc  Staffe 

Drittay  klassay 

The  express-train 

3Der  ©djnel^ng 

Dar  shneltsoog 

The  ordinary-train 

3)er  gen?ol)nltd)e  $ng 

Dar  geveunliche  tsoog 

The  luggage-train 

2)er  ©itteqng  ? 

Dar  geeyutertsoog 

Where  is  your  lug- 

2Bo tft  3I)r  ©epad5? 

Vo  ist  eer  gepeck  ? 

gage  ^ 

Here  it  is 

§ter  tft  eS 

Heer  ist  es 

It  is  too  heavy 

&  tft  gn  fdjtoer 

Es  ist  tsoo  shvare 

You  have  to  pay  for 

®ie  Ijaben  fitr  tteber* 

Zee     haaben     feeyur 

extra  weight 

gettridjt  gn  gafjlen 

eeyubergevicht  tsoo 

tsahlen 

Here  are  the  tickets 

£>ter  ftnb   bte  gStfletS 

Heer  zind  dee  billyets 

for  the  luggage 

fitr  ba3  ©epad; 

f  eeyuhr  das  gepeck 

Take  your  seats 

9?el)men      @ie     -3I)re 

Naymen     zee     eeray 

@t^e 

zitzay 

The  train  is  just  go- 

3)er ^ug  luirb  fogletd^ 

Dar  tsoog  vird  soglich 

ing  to  start 

abge^en 

abgayen 

The    train    is    now 

S)er  ^ng  ge^t  jeijt  ab 

Dar  tsoog  gayt  yetst 

starting 

ab 

It  does  not  go  very 

S3    ge^t    ntd)t     fe^r 

Es    gayt    nicht   zare 

fast 

fennel! 

shnel 

Not   so   fast    as    in 

9Wd)t  fo  fc^nett  al^  in 

Nicht  zo  shnel  als  in 

England 

Englanb 

England 

But  much  safer 

2Iber  wett  fic^erer 

Aber  vite  zicherer 

Here  is  a  station 

§ter  tft  etne  (Station 

Heer  ist  inay  statzion 

Do  we  stop  here  ? 

fatten  lutr  fjter  an  ? 

Halten  vser  heer  an 

How  long  do  we  stop 

2Bte  lange  fatten  tt)tr 

Vee      langay    halten 

here  ? 

I)tcr  an  ? 

veer  heer  an  ? 

Five  minutes 

$unf  SK  mitten 

Feeyunf  meenooten 

Oft  we  are  again 

2Btr  ftnb    itJteber    im 

Yeer  zind  veeder  im 

©ange 

gangay 

They  stop    at  every 

9)?an    |dtt    auf  jebei 

Man  helt  owf  yeder 

station 

Station  an 

statzion  an 

It  is  a  long  journey 

G3     ift     etne     lange 

Es    ist    inay    langay 

9?eife 

rizay 
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Yes,    from     ten    to 
twelve  hours 
Very  pretty  country 
Arrived  at  last 
Give  your  ticket 
Here  it  is 
Is  this  Cologne  ? 

YeS?  iyTfl.rla.rn 

3d,  Don  geljn  bis  gtoBIf 
©tunben 
©efyr  fd)5ne  ©rgettben 
Snbfid)  cmgelommen 
®eben  <Sie  ba3  33tHet 
tier  ift  e$ 
ftbteseottt? 
3a,  2ftabam 

Yah,    fon    tsane    bis 
tsvelf  stoonden 
Zare  sheune  gegenden 
Endlich  angekommen 
Gayben  zee  dasbillyet 
Heer  ist  es 
1st  dees  Keuln  ? 
Yah,  Madam. 

Steamboat. 

The  steamer 

3)a§  Stempfboot 

Das  dampfboat 

When  do  you  start  ? 

SBaim  geljen  @ie  ab  ? 

Van  gayen  zee  ab  ? 

With  the  tide 

SWit  bcr  glut!) 

Mit  dar  floot 

At  what  time  ? 

Um  njcldjc  ,8cit? 

Oom  velchay  tsite 

At  9  o'clock 

Urn  ncun  U()r 

Oom  noyn  oor 

They  are   going   to 

2ftan  fd()rt  ab 

Man  f  airt  ab 

start 

Let  us  go  down  into 

Saffcn  @te  itn§  ^tnab 

Lassen  zee  oons  hinab 

the  cabin 

in  bie  $ajute  ge^en 

in  dee   kayeeyutay 

gayen 

Where  is  my  berth  ? 

aSBo  ift  mem  ^tafc  — 

Vo  ist  mine  plats  — 

Sett 

bet 

Your  name  is  writ- 

3()t %ame    ift   baran 

Eer  naamay  ist  daran 

ten  upon  it 

gefdjricben 

geschreeben 

Let  us  go  on  deck 

Saffen  ©ie  un«  auf« 

Lassen  zee  oons  owfs 

S3erbecf  gefyett 

f  ayrdeck  gayen 

The  tide  is  strong 

®te  glutft  ift  ftarl 

Dee  floot  ist  stark 

The  sea  is  rough 

3)ie  ^ee  ift  fturmifd^ 

Dee  zay  ist   steeyur- 

mish 

The  wind  is  against 

J)er  SSJtnb  ift    gegen 

Dar  vind  ist  gaygen 

us 

un^ 

oons 

So  much  the  worse 

Um  fo  frfjtimmer 

Coin  zo  shlimmer 

We  shall  have  a  long 

2Bir  lt)erben  eine  tange 

Veer    vayrden     inay 

passage 

Ueberfaljrt  ^aben 

lungay  eeyuberf  alirt 

haaben 

I  feel  sea-sick 

3^  fil^Ie  mid)  feelranl 

Ich  f  eeyulay  mich  zay- 

krank 

Steward 

ftcttner 

Kellner 
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A  glass  of  brandy 

(gin  @ta3  SBrantiuem 

Ine  glas  brantvine 

I  am  better 

2Rtr  tft  beffer 

Meer  ist  besser 

The  sea  is    getting 

3)a3    9Keer    totrb 

Das  mare  vird  rooiger 

calm. 

rnfjtger 

> 

The     sea    is    quite 

3)te  See  ift  gang  rnfytg 

Dee  zay  ist  gants  rooig 

smooth 

"What    a     beautiful 

28a3  fitr  erne   fdjone 

Vas     feeyur      inay 

passage 

Ueberfa^rt 

sheunay     eeyuber- 

fahrt 

I  see  land 

3rfj  fe$e  Sanb 

Ich  zayay  land 

It  is  the  harbour  of 

S3  ift  ber  §afen  fcott 

Es  ist  dar  hafen  fon 

Ostend 

Dftenbe 

ostenday 

We  have  arrived 

2Bir  finb  ange!ommen 

Veer  zind   angekom- 

men 

Look  for  my  things 

Sefjen  @tc  nadj  met* 

Zayen  zee  nach  minen 

nen  @ad)ett 

zachen 

I  have  two  trunks 

3rf)  l^abe  jttjet  goffer 

Ich  habay  tsvi  koffer 

There  was    another 

®3  iuar  noc^  etn  an* 

Es  var  noch  ine  ande- 

trunk 

berer  Coffer 

rer  koffer 

Is  your  name  on  it  ? 

^ft^r^amebaranf? 

Ist  eer   nahmay  dar- 

owf? 

Is  it  this  one  ? 

Sfte^btefer? 

Ist  es  deezer  ? 

Come  to  the  custom 

^ontmen     @te     nad^ 

Kommen    zee     nach 

house 

bem  ,3oHtttnte 

dem  tsollamtay 

You  will  find  all  your 

@te      itjerben      3§re 

Zee      vayrden      eere 

luggage     at     the 

fammtlid^e    S3agage 

zemtliche    bagagay 

custom  house 

anf   bem   3°^am^e 

owf  dem  tsollamtay 

ftnben 

finden 

"Will    you     examine 

SSotten     @tc     biefen 

Vollen     zee     deezen 

this  trunk  ? 

Coffer  e^amintren? 

coffer  examineeren? 

Open  it 

Oeffnen  @tc  tf)n 

Euffnen  zee  een 

Unlock  it 

Sc^liegen  @tc  i^n  anf 

Shleessen  zee  een  owf 

Have  you  anything 

§aben  <Ste  ettua^  gn 

Haaben  zee  etvas  tsoo 

to  declare  ? 

t)erftenern? 

f  erstoyern  ? 

Not  that  I  know  of 

Stttdjt  ba§  td^   toilgtc 

Nicht      dass      ich 

veeyusstay 

All  right 

8UIc«  in  Orbmtng 

Alles  in  ordnoong 

Lock  it 

©d^Iiegen  @ie    ^n 

Shleessen  zee  tsoo. 
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Which   is   the     best 

BMd)e3  1ft   baS    befte 

Velches  ist  das  bestay 

hotel? 

§otet? 

hotel? 

There     are     several 

S3  giebt  meljrere  fefyr 

Es    geebt     marayray 

very  good  ones 

pute  f)ter 

zare  goote 

Let  us  £o  to  the  ho- 

Saffen  @te    utt$    in$ 

Lassen  zee   oons  ins 

tel  Victoria 

$ictorias§otet  geljen 

Victoria-Hotel  gayen 

You  will  find  if  very 

@ie    toerben    e3    fefyr 

Zee  vayrden  es   zare 

comfortable 

comfortable    ftnben 

comfortable  finden 

Waiter,      take     the 

ffiettner,     fitfyren    @te 

Kelner,   feeyuren  zee 

tentlemen  to  No. 

bte     ^)erren     nad) 

dee     haren      nach 

,    on     the     first 

Burner  o    fed)  8     im 

noomero   zechs  im 

floor 

erften  @toc! 

erst  en  stock 

Let   us   have    some 

Saffen  ©ie  unS    balb 

Lassen  zee  oons  bald 

supper  soon 

ba3      Slbenbbrob 

das    abendbroda 

l^aben 

haaben 

You  will  find  it  ready 

®ie  Vuevben  e§  in  bent 

Zee  vayrden  es  in  dem 

in  the  dining-room 

©petfe^tmmer  fertig 

spizaytsimmer  far- 

ftnbeti 

tig  finden 

You  can  have  sup- 

@te  I5nnen  gu    {eber 

Zee  keunnen  tsoo  ye- 

per  at  any  time  a 

^eit  tta^  ber  ^arte 

der  tsite  nach  dar 

la  carte 

fnpptren 

kartay    zooppeeren 

Are  our  rooms  ready? 

©tub  unfere  ^i^1111161' 

Zind  oonzere  tsimmer 

fertig? 

fartig? 

Quite  ready  to  attenc 

©an^    ferticj,     aufgu^ 

Gants  fartig,  awftsoo- 

you  Gentlemen 

Garten  meine  £>erren 

varten  minay  harren 

Light  the  candles 

3iinben  @ie  bie  Sifter 

Tseeyunden    zee  dee 

an 

T 

hchter  an 

I  am  very  tired 

3dE)  bin  fe^r  milbe 

Ich  bin  zare  meeyuday 

I  am  going  to  bed 

-3d)  gefye  gu  Sett 

Ich  gay  ay  tsoo  bett 

Call  me  to-morrow 

3Becfcn  ©ie  mid)  mor- 

Yecken  zee  mich  mor- 

morning       at      6 

qen  frii^  urn  fed)  3 

gen     freeyu     oom 

o'clock 

Ul)f 

zechs  oor 

I  am  leaving  by  the 

$$)    fa^re    mit     bem 

Ich  fahray  mit    dem 

early  train 

erften  3^9  ^ 

ersten  tsoog  ab 

Bring  me  hot  water 

SSringen     <Sie      mit 

Bringen     zee      meer 

^eige§  SSaffer 

hices  vasser 

Bring  me  the  bill 

Sringen    @ie    meine 

Bringen     zee    minay 

9ted)nung 

rechnoong 

GERMAN   AT   A   GLANCE. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

How  much    do  we 
owe  you  ? 
Charge    the   service 
(attendance) 
Be  good  enough,   to 
receipt  it 
I    hope    you     have 
been  satisfied  ? 
Very  much 
Good  morning 
I  wish  you  a  happy 
journey 

2Bie  fciel  fd)ulben  toir 
Sfjnen? 
Seredjnen     @te     fitr 
bte  ^lufftmrttmg 
Qutttirert  @te  fie  ge* 
faUigft 
3d)  Ijoffe  @te  nmren 
jufrieben  ? 
@attj  gufrtebeu 
®uten  SKorgen 
3d)    toihtfcije    3f)ttett 
gtutffidje  9feife 

Yee  i'eel  slioolden  veer 
eenen  ? 
Berechnen  zee  feeyur 
dee  owfvartoong 
Kweetteeren    zee  zee 
gefelli^st 
Ich  hoffay  zee  vaaren 
tsoofrec>den  ? 
Gants  tsoofreeden 
Gooten  morgen 
Ich  veeyunshay  eenen 
gleeyucklichay  rizay 

German  Language. 


Can  you  read,  Ger-!$5nnett     @ie    beittjd) 

Keunnen  zee   doytch 

man? 

Jefen  ? 

layzen  ? 

A  little 

Sin  tDentg 

Ine  vaynig 

I  read  it  very  well, 

3d)  lefe  e3  gang  gut, 

Ich  layzay   es    gants 

but  I  cannot  speak 

after    id)     farm    e3 

goot,   aber  ich  kan 

it 

ntrfjt  fprecfyen 

es  nicht  sprechen 

You  read  very  well 

©ie  lefen  fefyr  gut 

Zee  layzen  zare  goot 

Do  you  speak  Ger- 

©predjen <3te  betttfd)  ? 

Sprechen  zee  doytch  ? 

man? 

I  speak  it  a  little 

3d)    fprec^e    e^     etn 

Ich  sprechay  es    ine 

tnenig 

vaynig 

I  do  not  understand 

3d)   bcrftel^e  e^    ntdjt 

Ich  vayrstaye  es  nicht 

it 

People  speak  so  fast 

man  fpric^t  fo  fdjnett 

Man  spricht  zo  shnel 

You    have  had  but 

@ie  ^aben  nur  njenig 

Zee  haaben  noor  vay- 

little practice 

Uebung  ge^aBt 

nig  eeyuboong  ge- 

haabt 

You    have    a    good 

©te  ^aben  eine    gute 

Zee  haaben  inay  goo- 

pronunciation 

2lu3fyradje 

tay  owssprachay 

Who       was       your 

3Ber  n^ar  3^r  Secret? 

Ver  var  eer  layrer  ? 

master  ? 

How  long  have  you 

2Bte  lange  l^afccn  ©ie 

Vee    langay    haaben 

learned  it  ? 

e6  gelentt 

zee  es  gelayrnt? 
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Germa,u. 

Pronunciation. 

A  short  time  only 

9to    etne   Ittrje   3d* 

Noor    inay    koortsay 

tsite 

Without  a  master 

£)f)ne  Seljrer 

Dhnay  layrer 

My  master  was  Mr.B. 

SKetn      Secret      toar 

Mine      layrer        var 

§err  S3. 

harB. 

Your    sister  speaks 

3%'e  ©djttefter  ftmdjt 

Eere  shvester  spricht 

it  perfectly 

e3  gelanftg 

es  geloyfig 

It  is  a  difficult  lan- 

S3    tft    etne    fdjtoere 

Es  ist    inay  shvaray 

guage 

©pradje 

sprachay 

You    will     learn    it 

<3te   toerben   e£    Balb 

Zee  vayrden  es  bald 

soon 

ternett 

layrnen 

A  month  or  two  in 

(Sin  bt3  gttrn  Donate 

Ine  bis  tsvi  monatay 

Germany  and  you 

in  3)entfd)(anb  unb 

in  doytchland  oond 

will  know  it 

@ie  lennen  fie  (bte 

zee     keunnen    zee 

©prac^e) 

(dee  sprachay) 

Where  do  they  speak 

2Bo  fprtd)t  man    baS 

Vo  sprichfc   man   das 

the  best  German  ? 

befte  ®entfd)  ? 

beste  doytch? 

In  the  North  of  Ger- 

3n 9iorbbentfd)Ianb 

In  Norddoytchland 

many 

I  find  the  pronun- 

3$   ftnbe     bte    Vtn§* 

Ich   finday   dee  ows- 

ciation  easy 

fpradie  tetdit 

spracbay  licht 

It  is  very  much  likens  tft  bent  (Snflttfdjen 

Es  ist  dem  englishen 

English 

fe()r  ci^n(td) 

zare  anlich 

Yes,     the     German 

3a,  bte  bentfdje  ©pra* 

Yah,     dee     doytchay 

language    is     the 

d)e  tft   bte  2ftuttei 

sprachay     ist     dee 

mother  of  the  En- 

ber Sngttf^en 

mootter    dar    eng- 

glish 

lishen 

It  is  the  most  useful 

&  tft   bte    nit£ttd)fte 

Es  ist  dee    neeyuts- 

and       interesting 

nnb     intereffcmtefte 

lichstay  oond  inter- 

language,  for  En- 

(S^rad^e,   bte     em 

essantestay      spra- 

glishmen to  learn 

(Snglanber      lernen 

chay,  dee  ine  Eng- 

fonn. 

lender  layrnen  kan. 

Spring  has  come 
It  is  still  cool 
Spring  begins  well 


Spring- 

J)er   §aitf)ttttg   tft 


tft  nod)  fait 
Ser    grunting 
gut  an 


ba  Bar  freeyuling  ist  da 

Es  ist  noch  kalt 
fangtDar  freeyuling  fengt 
goot  an 
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English. 

German. 

Pronunciation. 

It  is  rather  mild 

S3  tft  ^temttrf)  getinbe  Es  ist  tseemlich  ge- 

linday 

It  is  spring-weather 
The  trees  are  begin- 

S3  tft  3tiil)u'ng3ft>etter 
3)te  23cinme  fangen  an 

Es  ist  f  reeyuligsvetter 
Dee    boy  may   fangen 

ing  to  bud 

an3gnftf)lagen 

an  owstsooshlaagen 

The   season  is  very 

2)ie     3a()re3$ett     tft 

Dee  yarestsite  ist  zare 

forward 

feljr  fcorgerMt         ( 

forgereeyuckt 

It  is  so  pleasant 

&   tft    fo    angendjm 

Es  ist  so  angenaym 

The  sun  is  so  warm 

©tc    ©onne    tft     fo 

Dee    zonnay     ist     zo 

ft)  arm 

varm 

There      are      some 

S3  gtebt  etntge  iBIn* 

Es  geebt  inigay  bloo- 

flowers 

men 

men 

Snowdrops 

©djneegtorfdjen 

Shnaygleuckchen 

Tulips 

£nfyen 

Toolpen 

Hyacinths 

§tyacintl)en 

Heeacinten 

Gather  some 

^futcfen    @tc     toelrfje 

Pfleeyucken      zee 

velchay 

As     many     as     you 

<3o  triel  -Sfynen  fceltebt 

Zo  veel  eenen  beleebt 

please 

The  season  is  very 

£)te  -3af)re33ett  tft  fefyr 

Dee  yarestsite  ist  zare 

backward 

gnritcf 

tsooreeyuck 

Every  thing  is  very 

2lKc«    tft    norf)     feljr 

Alles    ist    noch    zare 

backward 

^nritc! 

tsooreeyuck. 

Summer. 

Summer  is  coming 

©er  ©ommer    lomntt 

Dar  zommer  kommt 

It  is  becoming  warm 

S3  ftitrb  tuarm 

Es  vird  varm 

How  warm  it  is 

SBte  tuarm  e3  tft 

Vee  varm  es  ist 

I  am  very  warm 

3d)  bin  f  ef)v  toarm 

Ich  bin  zare  varm 

It  is  very  warm 

S3  tft  fe^r  luarm 

Es  ist  zare  varm 

It  is  too  warm 

S3  tft  ^n  uiarm 

Es  ist  tsoo  varm 

It  is  almost  hot 

S3  tft  fa  ft  fyetft 

Es  ist  fast  hice 

It  is  a  fine  day 

S3  tft  cut  fd)5ner  Jag 

Es  ist  ine  sheuner  tag 

It  is  a  splendid  day 

S3    tft    etn    mnnber= 

Es  ist    ine  voonder- 

fc^oner  3^ag 

sheuner  tag 

The  heat  is  great 

Ste  ^ptfce  ift  gro^ 

Dee  hitsay  ist  grose 

The  heat  is  unbear- 

®te   §t^e     tft    uner* 

Dee  hitsay  ist  ooner- 

able 

tragltd| 

tragelich 
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German. 

Pronunciation. 

Let  us  take  a  bath 

33aben  hnr  imS 

Baaden  veer  oons 

In  the  river 

3tt  bem  fjluffe 

En  dem  floossay 

It  is  very  close 

@3  tft    fefjr    briicfotb 

Es      ist      zare 

dreeyuckend 

I  think  we  shall  have 

3d)  gtaube  tinr  toerbeu 

Ich     glowbay      veer 

a  storm 

emeu  (Sturm  Ijaben 

vayrdeninen  stoorm 

haaben 

That  is  very  likely 

2)a$  tft  feljr   mogttdj 

Das  ist  zare  meuglich 

The  clouds  are  ga- 

3)te ZBotten  ^teljeu  ftdj 

Dee  volken  tseen  zich 

thering 

^ujammeu 

tsoosammen 

I  hear  thunder 

3d)  fyore  Conner 

Ich  heuray  donner 

It  thunders 

@$  bonttert 

Es  donnert 

It  thunders  fearfully 

@3   bonnert   fdjrecfltd) 

Es  donnert  shrecldich 

It  lightens 

gg  Mt£t 

Es  blitst 

The  lightning 

®er  33ltt2 

Dar  blits 

What  a  storm  ! 

393a^  fur  em  Sturm  ! 

Vas  feeyurine  stoorm! 

How  it  rains 

23te  e^  regnet 

Vee  es  raygnet 

It  pours 

®$  gtegt 

Es  geest 

The   sky   begins  to 

S)er  §tmme(  ffart  fic^ 

Dar    himmel    klayrt 

clear 

auf 

zich  owf 

The  rain  ceases 

3)er  9tegen  Ijort    ouf 

Dar  ray  gen  heurt  owf 

The  weather  is  clear- 

3)a§ SBetter  ftart  ftrf) 

Das  vetter  klayrt  zich 

ing  up 

auf 

owf 

There  is  a  rainbow 

®a  tft  eiti  ategeubogeu 

Da    ist    ine    raygen- 

bogen 

The  sun  breaks  out 

3)te      ©ouue      brtd^t 

Dee     zonnay    bricht 

burd^ 

doorch 

Autumn. 


Summer  is  over 

The  heat  is  past 
The    mornings   and 
evenings  are  cool 
The  leaves  are  be- 
ginning to  fall 
The    days  are    still 
fine 

£)er  (Sommer  tft  fcor* 
liber 
3)te   §t£e    tft    fcorbet 
SDtc      -Jftorgeu      mtb 
Slbeube  fmb  liiljt 
£>te    Statter    faugen 
an  abgufaHen 
®te  Sage    ftttb    noc^ 

Dar  zommer  ist  for- 
yeeuber 
Dee  hitsay  ist  f  orby 
Dee     morgen     oond 
abenday  zind  keeyul 
Dee  bletter  f  angen  an 
abtsoofallen 
Dee  taagay  zind  noeh 
sheun 
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German. 

Pronunciation. 

The  days  are  closing 

£)te  Sage  nel)tnen  ab 

Dee  taagay  naymen  ab 

Autumn  is  interest- 

3)er £>erbft  tft   inter* 

Dar  hayrbst  ist  inter- 

ing  on  the  Rhine 

effant  am  SRljcut 

essant  am  Bhine 

It  is  the  time  of  the 

<§3    tft   bte  jjett   ber 

Es  ist   dee  tsite  dar 

vintage 

SBetnlefe 

vinelayzay 

How      happy      the 

SBte  qlMItcf)  bte  Seute 

Yee  gleeyucklich  dee 

people  are 

finb 

loytay  zind 

It  is  a  good  vintage 

(S3  ift  etne  gute  SBetn* 

Es    ist    inay    gootay 

lefe 

vinelayze 

"We  must  soon  begin 

SBtr  tnitffen  Balb   bte 

Yeer  meeyussen  bald 

fires 

Defen  fyet^en 

dee  eufen  hifcsen 

We  have  had  a  fire 

2Btr  fyaben  frfjott  etn 

Veer  haaben  shon  ine 

already 

^euer  gefyxibt 

foyr  gehaabt 

It  is  soon  dark 

S$  tft  balb  bunfel 

Es  ist  bald  doonkel 

It  is  dark 

g$  tft  bunfel 

Es  ist  doonkel 

It  is  a  fine  night 

g3  tft  etne  f  djone  9?arf)t 

Es    ist  inay  sheunay 

nacht 

A  dark  knight 

gtne  finftere  9^ad^t 

Inay  finsteray  nacht 

Is  it  moonlight? 

3ft  e§  SKonbfrfjetn  ? 

Ist  es  mondeshine  ? 

It  is  fall  moon 

&  tft  SoKmonb 

Es  ist  folmonde 

New  moon 

S^euntonb 

Noymonde 

Do  you  think  it  will 

©lauben  @ic  ba§  e^ 

Glowben  zee  dass  es 

rain? 

regnen  totrb? 

raygnen  wird  ? 

I  am  afraid  so 

Qd^  befiird^te  e^ 

Ich  befeeyurchtay  es 

It  hails 

(£8  Ijagett 

Es  haagelt 

It  rains 

S^  regnet 

Es  raygnet 

It  is  very  windy 

g§  tft  feljr  UJtnbtg 

Es  ist  zare  vindig 

Winter. 


It  is  winter 

The     days     are     so 

short 
It  is  cold 
It  is  very  cold 
It  is  a  cold  wind 

It  is  bad  weather 
It  is  foggy 


®  tft  SBtnter 
£)te  Sage  ftnb  fo  lur^ 

@3  tft  fait 
&  tft  fef)r  fait 
&    geljt    etn     falter 
2Btnb 
&  tft  fdjted)te«  2Better 
&  ift  nebltg 

Es  ist  vinter 
Dee  taagay  zind   zo 
koorts 
Es  ist  kalt 
Es  ist  zare  kalt 
Es    gayt    ine    kalter 
vind 
Es  ist  shlechtes  vetter 
Es  ist  naybelig 
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English.                  j                 German. 

Pronunciation. 

The  sky  is  overcast 

£)er  £>tmnte(  tft  kberft 

Dar    himmel  ist    be- 

deckt 

It  will  snow 

g$  itritb  fdjneten 

Es  vird  shnayen 

It  snows 

g$  fcfynett 

Es  shnite 

It   snows    in    great 

g3   fcfynett  in   groften 

Es  shnite  in  grosser 

flakes 

gtodfen 

flocken 

It  freezes 

gg  frtcrt 

Es  freert 

It  freezes  very  hard 

g£  friert  ftarl 

Es  freert  stark 

Can  you  skate  ? 

$omten  @tc    ©djlttt- 

Keunnen     zee    shlit- 

frfjnf)  taufen? 

shoo  lowfen  ? 

The  ice  does  not  bear 

3)a8   ®$   tra'gt  ntdjt 

Das  ice  traygt  nicht 

The    ice    is     thick 

S)a3  gt3  tft  Hi  genng 

Das  ice  ist  dick  ge- 

enough 

noog 

How   cold  it  is    in 

2Bte  lalt  eS  in  £)entfcfc 

Vee  kalt  es  in  doytch- 

Germany 

lanb  tft 

land  ist 

The  German  winters 

Sic  beutfcfyen  SBtnter 

Dee  doytchen  vinter 

are  colder  than  the 

finb   falter  ate    bie 

zind  kalter  als  dee 

English,  but  much 

englifdjen,  aber  t)tcl 

englishen,  aber  feel 

finer 

fcfjoner 

sheuner 

It  is  healthy  weather 

gg  tft  gefunbeS  ^Better 

Es  ist  gezoondes  vetter 

It  thaws 

@3  tfjaut 

Es  towt 

It  is  slippery 

&&  tft  fcf)(ityfrig 

Es  ist  sbleeyupfrig 

The  ice  is  thawing 

3)a§  Gt«  ge^t  auf 

Das  ice  j.rayt  owf 

It  is  dirty 

g§  tft  fd)mu^ig 

Es  ist  shmootsig 

The  streets  are  very 

3)tc  ©traften  finb  fe^r 

Dee  strassen  zind  zare 

wet  and  dirty 

nag    nnb    fd)mn£tg 

nass  oond  shmootsig 

Christmas 

ffiet^nadjten 

Vynachten 

Christmas-eve 

SBet^nac^t^abenb 

Vyhnachtsabend 

New  year 

9?en}a^r 

Noiyar 

New  years  day 

9?enj[a^r§tag 

Noiyarstag 

A  new  year 

gin  nene3  Sa^r 

Ine  noyes  yar 

The  fire. 


Light  the  fire 

What  is  this  ? 
A  stove 

Do  you  put  the  wood 
in  there  ? 


an 

tft  bag  ? 
gin  Dfen 
Segen  @ie    bo 

ba  Ijtnetn? 


ener  Tseeyunden    zee   das 

f  oir  an 
Vas  ist  das 
Ine  ofen 

pot^  Lay  gen  zee  das  holts 
da  hinine  ? 
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Pronunciation. 

Yes,  when  the  stove 

3d,    toenn    ber   £)fen 

Ya,    venn    dar    ofen 

is  hot,    you    will 

Ijeig      tfl,      toerben 

nice    1st,     vayrden 

have  a  warm  room 

@ie      erne     toarme 

zee     inay    varmay 

©tube  fyaben 

stoobay  haaben 

I  like  the  stove 

9Kir  gefaUt  cm  Ofcn 

Meer  gefellt  ine  ofen 

It  warms  the  rooms 

(£r  erttmrntt  ba3  3rni* 

Air  ervermt  dastsirn- 

so  much  better 

mer  toett  beffer 

mer  vite  besser 

I  prefer  an  English 

QcJ)   jieije    em    engli- 

Ich    zeeay  ine    eng- 

coal  tire 

fdfjeS       Soljtenfeuer 

lishes      kolenfoyer 

t)or 

for 

It  is  so  cheerful 

@S  tft  jo  getniitljftdj 

Es  ist  zo  gemeeyuilich 

Do    you     burn    no 

23rennen     @ie     leine 

Brennen    zee     kinay 

coals  in  Germany? 

$of)len  in  3>wttf&s 

kolen  in  doitchland 

lanb? 

No,  very  few 

5Wein,  fefyr  tt>entg 

Nine,  zare  vaynig 

We  burn  wood  and 

28tr     brennen     §olg 

Veer    brennen    holts 

turf,       sometimes 

wtb  £orf,  gutoetlen 

oond     torf,     tsoo- 

brown-coal 

Sraunlo^Ie 

vylen  brownkole 

We       have       great 

233tr      fyabett      gro^e 

Veer  haaben  grossay 

forests,  and  wood 

SKatbungen        unb 

valdoongen,     oond 

is     here    cheaper 

^o(^  tft  ^ter  bttltger 

holts   ist   here   bil- 

than  in  England 

at^  in  Sngtanb 

liger  als  in  England 

Certainly   the   stove 

g^  tft  ftdjer,   ber  £)fen 

Es  ist  zicher  dar  ofen 

warms  more  than 

ertt)Srmt   tne^r    al^ 

vayrmt  mar  als  ine 

a  coal  fire 

ein  ^ofytenfeuer 

kolenfoyer. 

Writing. 


I  want  some  paper 

Ink 

Pens 

A  steel  pen 
Have  you  any 

Envelopes 

Stamps 

Wafers 

Sealing  wax 


-3d)  brcwdje 
£tnte 
gebern 
Sine  ©taljlfeber 

@tc 


©iegeHcuf 


Ich  browchay  papeer 

Tintay 

Faydern 

Inay  staalfayder 
Haaben  zee 

Cooverts 

Postmarken 

Moondlack 

Seegelladi 
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Pronunciation. 

I   want   a   sheet    of 

•3d)      braudje      einen 

Ich     browchay     inen 

writing  paper 

Sogen  (Sd)retbpapier 

bogen  shrybpapeer 

Blotting  paper 

gofd^apter 

Leushpapeer 

A.  quire 

Sin  93udj 

Ine  booch 

I  hare  a  letter    to 

•3d)  fja&e  einen  SSrief 

[ch  haabay  inen  breef 

write 

3it  fdjretben 

tsoo  shryben 

I  must  write  a  letter 

-3d)  mug  emetv23rtef 

[ch  moos  inen  breef 

fdjreiben 

shryben                     J 

A.  penknife 

@tn  ^ebermeffer 

[ne  Faydermesser 

Now  I  will  write 

•3e£t  toitt  id)  fdjretben 

Yetst  vill  ich  shryben 

What  is  the  day  of 

£>en  nriemetflen  Ijaben 

Den  veef  eelsten  haben 

the  month? 

ttrir  fyeute? 

veer  hoytay 

It  is  the  16th 

g«  ift  bet  fedjgdjnte 

Es  ist  dar  zechstsayn- 

tay 

Where  is  the  post- 

2Bo  tfibte<pofl? 

Vo  ist  dee  post  ? 

office? 

Close  by 

%alje  bet 

Nahay  by 

When  do  the  letters 

2Bann      ge^en      .  bte 

Van  gay  en  dee  breef  e 

go  to  England  ? 

93rtefc  ^ad)    (Sng* 

nach  England  ab  ? 

lanb  ab? 

Daily 

Sag  (id) 

Tayglich 

Take  it  to  the  post- 

9?e()inen  @te  t^it  au^ 

Naymen  zee  een  owf 

office 

bte  $ojl 

dee  post 

Pay  the  postage 

Se^a^Ien     @tc      ba^ 

Betsahlen     see      das 

$orto 

porto 

Have  you  sealed  the 

§aben  @tc  ben  33rtef 

Haben  zee  den  breef 

letter? 

aeftegelt? 

gezeegelt 

I  forgot  it 

3a)  ^abe  e§  Dergeffen 

Ich     habay    es    ver- 

gessen 

Where  is  my  seal? 

255o  tft  metn  ©tcgcl? 

Vo  ist  mine  zeegel  ? 

Where  is  it? 

3Bo  tft  er? 

Voistehr? 

I  have  it 

3^  ^abe  e^ 

Ich  habay  es 

Here  it  is 

tier  ift  e£ 

Heer  ist  es 

Take    care    of    the 

e^mcn  @te  ben  33rtef 

Naymen  zee  den  breef 

letter 

in  2ldjt 

in  acht 
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The  Laundress. 


English. 

German. 

Pronunciation. 

You  bring  ray  linen 

@te     bringen     meine 

Zee    bringen    minay 

very  late 

2Bcifcf)e  feljr  foftt 

veshe  zare  spate 

You  wash  badly 

@tc    toafdfjen    fd)lerfjt 

Zee  vashen  shlecht 

You  have  washed  it 

@tc    Ijaben    e$     gut 

Zee   haaben    es  goot 

well 

getoafdjen 

gevashen 

I  like  my  collars  stiff 

3$  liebe  meine  $ra* 

Ich      leebay      minay 

gen  fteif 

krahgen  steif 

You    do    not     put 

@ie      madjen      mdjt 

Zee     machen     nicht 

starch  in  it 

©tarfe  genug  fytnein 

sterkay  genoog  hinine 

I  miss  a  collar 

3d)     ttermiffe     einen 

Ich     vermissay    inen 

$ragen 

krahgen 

See  how  badly  that 

@eljen'<2ie  tirie  fdjledjt 

Zayen  zee  vee  shlecht 

is  done 

ba$  gettmfdjen  ift 

das  gevashen  ist 

You    must    take    it 

<3ie  muffen  e$  gnritd; 

Zee     meeyussen     es 

back 

ne^men 

tsooreeyuck  naymen 

This  is  badly  ironed 

g«    tft    fdjledjt     ge^ 

Es    ist     shlecht    ge- 

^Icittet 

plettet 

This  shirt  is  scorched 

Siefe^   §emb  ift   ge- 

Deezes  hemd   ist  ge- 

^fengt 

zengt 

You    have     spoiled 

@tc  I)aben  btefeS  §emb 

Zee     haaben     deezes 

this  shirt 

Derborben 

hemd  verdorben 

This      handkerchief 

2)iefe^       @rf)ttu^ftu^ 

Deezes  shnoopftooch 

does  not  belong  to 

geljort  mtr  nid^t 

geheurt  meer  nicht 

me 

You  have  torn  this 

@te  ^aben  btefeS  ^tetb 

Zee    haaben     deezes 

dress 

aerriffcn 

klide  tserrissen 

You  have  kept  a  pair 

©te   l^abeti  etn  $ciar 

Zee  haaben  ine  paar 

of  stockings 

©trilm^fe    bet)alten 

streeyumpfe  behalten 

A  nightshirt  is  want- 

g^   feljlt    em    9^ad)t^ 

Es    faylt    ine  nacht- 

ing 

^emb 

hemday 

Have  you  your  bill  ? 

§aben  @ie  0§re  $Ked^ 

Haaben     zee     eeray 

nung? 

rechnoong 

You  must  wash  bet- 

@te    miiffen      beffer 

Zee  meeyussen  besser 

ter,  or  I  must  give 

iuaf^en,     ober    ic^ 

vashen,     oder    ich 

my  linen  to  some 

ntu§  meine  SBafdje 

moos  minay  veshay 

other  laundress 

enter        anberen 

iner  anderen  vash- 

2Bafd)frau  geben 

frow  gayben. 
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Declensions. 

The  German  language  lias  three  Genders,  Masculine  ber, 
Feminine  bte,  Neuter  ba£;  which  form  the  definite  article. 

The  definite  Article  is  declined  as  well  as  the  Substantive, 
but  this  being  some-what  difficult,  it  must  be  studied  in 
a  regular  Grammar,  and  we  shall  confine  ourselves  to  an 
example  only. 

Masculine. 


Singular. 

Nom.  ber  SWcmtt,      the  man 
Gen.   be3  2ftanne8,  of  the  man 
Dat.    bem  2Rdttne,  to  the  man 
Ace.    ben  9Kann,     the  man 


Plural. 

bte  banner,    the  men 
ber  Scanner,    of  the  men 
ben  SDMnnern,  to  the  men 
bte  SWanner,    the  men. 


Feminine. 


Nom.  bte  fadtt,  the  woman 
Gen.  ber  ^rau,  °f  "the  woman 
Dat.    ber  $a*an,  lo  the  woman 
Ace.    bte  ^rcw,  the  woman 


bte  $ranen,  the  women 
ber  3*anen,  of  the  women 
ben  $rauen,  to  the  women 
bte  $rauen,  the  women. 


Neuter. 


Nom.  ba$  ^ferb,     the  horse 
Gen.  be3  ^ferbeS,  of  the  horse 
Dat.    bent  ^5ferbe,  to  the  horse 
Ace.    bctS  ^ferb,     the  horse 


bte  ^3ferbe,    the  horses 
ber  'tpferbe,    of  the  horses 
ben  ^ferben,  to  the  horses 
bte  'pferbe,    the  horses 


Indefinite  ArtiCie. 


Masculine. 

Nom.  e"tn  Sater,       a  father 
Gen.  etne^  $ater$,  of  a  father 
Dat.    etnem  95ater,  to  a  father 
Ace.    etnen  S3ater,    a  father 


Feminine. 

Nom.  etne  ©tabt,   a  town 
Gen.  enter  @tabt,  of  a  town 
Dat.    einer  (Stabt,  to  a  town 
Ace.    eine  <3tabt,  a  town. 


Neuter. 

Nom.  etn  @cf)tff,         a  ship 
Gen.   etne£  @d)tffe^,  of  a  ship 
Dat.    etnem  <3cf)tffe,  to  a  ship 
Ace.    ein  ©d^tff,        a  ship. 
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Adjectives. 

The  German  adjective  is  placed  before  the  substantive. 
"With  the  definite  article  it  takes  the  termination  in  e,  with 
the  indefinite  article  or  without  the  article  it  takes  the  termi- 
nation of  its  gender  as: 

ber  gute  25ater,  the  good  father,  guter  25ater,  good  father,  ein  guter 

Sater, 

bte  gute  gutter,  the  good  mother,  gute  SKutter,  good  mother,  eine 

gute  SJJutter, 
ba$  gute  Stub,  the  good  child,  guteS  $iub,  good  child, 


Comparison  of  Adjectives. 

The  Comparative  of  a  German  adjective  is  formed  by  adding 
cr  to  the  Positive,  the  Superlative  by  adding  fte,  as: 

Itettt,  little- — Kettter,  smaller  —  Hetnfte,  smallest, 
retd),  rich   -  -  reirfjer,  richer    —  tetdjfte,  richest. 
The  "than"  following  the  Comparative  is  translated  by  nai$u 
er  tft  lletuer  dlS  \§f  he  is  smaller  than  I. 


Pronouns. 


Id)         —  ich 

j 

ttteut 

bu         —  du 

—  thou 

bein 

er         —  er 

—  he 

fetn 

U)tr       —  wir 

—  we 

unfer 

tfjr        —  ihr 

—  you 

euer 

fte        —  sie 

—  they 

i^r 

btefer    —  dieser 

—  this 

toeld) 

jener     —  jener 

—  that 

U)er 

folder  —  soldier 
jemaub  —  jemand 

—  such 
—  somebody 

jeber 
utemc 

•  mem 

•  dein 

•  sein 
unser 

•  euer 

•  ihr 


—  mine 

—  thine 

—  his 

—  ours 

—  yours 

—  theirs 


—  welcher  — who,  which 

—  wer        — who 

— jeder — each,every  one 
ttientcmb — niemand  —  nobody. 


GERMAN   AT   A    GLANCE. 


Verbs. 

Auxiliary  Verbs. 

£>dbeu  =  to  have. 

INFINITIVE. 

Present,     fyaben,  to  have. 
Perfect,      gefydbt  Ijdben,  to  have  had. 
Future,     fjaben  toerbeu,  to  be  about  to  have. 
Participles:  Present,     fjabenb,  having. 
Perfect,     geljdbt,  had. 


INDICATIVE. 

tdj  f)dbe,     I  have 
bu  fyaft,       thou  hast 
er  t)dt,        he  has 
toir  fjdbeu,  we  have 
iljr  fjdbt,     you  have 
fie  fjaben,    they  have. 

id)  fydtte,       I  had 
bu  fydtteft,     thou  hadst 
er  fydtte,       he  had 
fair  fatten,  we  had 
iljr  fyattet,    you  had 
fie  fydtteu,    they  had 

I  have  had. 
id)  Ijdbe  ge^dbt 
bu  I)dfl  geljdbt 
er  ^dt  gefjdbt 
toir  Ijdbeu 
if)r  ^dbt  gedbt 
fie  Ijdbeu 


Present. 


STTRTUNCTIVE. 


id)  fjdbe,      I  may  have 
bu  fydbeft,    thou  mayest  have 
er  fyabe,       he  may  liave 
toir  fydben,  we  may  have 
ifjr  I)dbet,     you  may  have 
fte  Ijdbeu,     they  may  have. 

Imperfect. 

id)  ^cittef  I  might  have 

bu  f)dtteft,  thou  mightest  have 

cr  I)dtte,  he  might  have 
toir  !)(itten,  we  might  have 

if)r  f)dttet  you  might  have 

fie  Ijdtteu,  they  might  have 

Perfect. 

I  may  have  had. 
id)  Ijdbe  geljdbt 
bu  fyabeft  geljdbt 
er  fydbe  geljdbt 
toir  Ijdbeu  ge^dbt 
i^r  ^dbet  geftdbt 
fie  fjaben  ge^abt. 
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Pluperfect. 


I  had  had. 
id)  Jjatte  geljabt 
bit  tyatteft  geljabt 
er  tyatte  gegabt 
toir  fatten  geljabt 
ifyr  Ijattet  gefyabt 
fie  fatten  gefyabt 


I  might  have  had. 
id)  fycitte  gefyabt 
bit  fyatteft  gel)abt 
cr  I)atte  geljabt 
Unr  fatten  gefyabt 
ifyr  fyattet  geljabt 
fie  fatten 


First  Future. 


id)  lt)erbe  ^aben,  I  shall  hare 
bu  h)trft  l)aben,  thou  shalt  have 
er  iotrb  Ijaben,  he  shall  have 
tnir  toerben  ()aben,  we  shall  have 
%  toerbet  f)aben,  you  shall  have 
fie  toerben  ^aben,  they  shall  have. 


id)  itjerbe  I)aben 
bit  toerbeft  ^aben 
er  itierbe  Ijaben 
)t)ir  twerben  l^aben 
i^r  toerbett  l^aben 
fie  luerben 


If  I  shall 
have/ 


Second  Future. 


I  shall  have  had. 
tdj  fterbe  gcfyabt 
bit  Itjirft  ge^abt 
er  U)irb  gefyabt 
jt)ir  itjerben  ge^abt  fjaben 
il^r  iDerbet  ge^abt  ^abeit 
fie  toerben  geljabt  I)aben. 


FIRST  CONDITIONAL. 

I  should  have, 
idj  toitrbe 
bit  it)itrbeft 
er  toiirbe  (jaben 
n^ir  iDiirbeit  fyabett 
i^r  Mrbet 
fie  toiirbeu 


If  I  shall  have  had. 
id)  toerbe  ge^abt  fyabeit 
bit  iuerbeft  ge^abt  ^aben 
er  toerbe  ge^abt  Ijaben 
tuir  toerbett  ge^abt 
i^r  ttjerbet  geljabt  ^abeit 
fie  ioerben  ge^abt  fyabetu 


SECOND  CONDITIONS. 

I  should  have  had. 
id)  toitrbe  ge^abt  fyabett 
bit  njitrbeft  ge^abt  ^abeit 
er  iuitrbe  ge|abt  ()abeit 
iuir  toitrbeit  ge^abt  ^aben 
i^r  i^iirbet  gefyabt  ^abett 
fie  toilrbcn  ge^abt  fyaben. 
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Ijabe,  have 

ijabe  er,  let  him  have. 


t)dben  totr,  let  us  have 
Ijabt  (iljr),  have  ye 
fjdben  fie,  let  them  have. 


<£etn  ~  to  be. 
INFINITIVE. 

Present,     fetn,  to  be. 
Perfect,     getoefen  fetn,  to  have  been. 
Future,     fein  toerben,  to  be  about  to  be. 
Participles:  Present,     fetenb,  being. 
Perfect,      getoefen,  been. 


INDICATIVE. 


trfj  tin,     I  am 
bit  Hft,     thou  art 
er  tft        he  is 
totr  finb,  we  are 
tfyr  f  etb,    you  are 
fie  fiub,     they  are* 


trf)  U)aiv       I  was 
bit  tocirft,     thou  wast 
er  luav,       he  was 
t^ir  tuaren,  we  were 
tf)r  tDaret,    you  were 
fte  toareu,    they  were. 


I  have  been. 
id)  bin  getoefeit 
bit  Hft  geiuefen 
er  tft  geftefen 
tt)ir  finb  getnefen 
ifyrfetb  gemefen 
fie  finb  gelwefen* 


Present. 


SUBJUNCTIVE. 


id)  f  el, 
bit  fetft, 
er  f etf 
iutr  feien, 
i()r  f etet, 
fte  feten, 

Imperfect. 

idt)  U)dref 
bit  Vucireft, 
er  ro  fire, 


I  may  be 
thou  mayest  be 
he  may  be 
we  may  be 
you  may  be 
they  may  be. 


I  might  be 
thou  mightest  be 
he  might  be 
Unr  tociren,  we  might  be 
ifyr  toftret,    you  might  be 
fie  toa'ren,    they  might  be. 

Perfect. 

I  may  have  been, 
id)  fet  geftefen 
bit  fetft  getoefett 
er  fet  gemefen 
|t)tr  feten  gen)efen 
tfyr  fetet  geltiefen 
fie  feien  geroefen. 


76 


GERMAN    AT   A    GLANCE. 


I  had  been, 
id)  toar  getoefen 
bit  tear  ft  gctoefen 
er  ttwr  getoefen 
fair  ftmren  getoefen 
ifyr  toaret  getoefen 
jte  toaren 


Pluperfect. 

I  might  have  been, 
id)  tndrc  gewefen 
bit  tt> toft  getoefeit 
er  tt)to  getuefen 


I  shall  be. 
id)  toerbe  fetn 
bn  tmrft,  jein 
er  ftirb  fein 
toir  toerben  fetn 
iljr  toerbet  fein 
fie  toerben  fein. 

Second 

I  shall  have  been, 
id)  toerbe  getoefen  fein 
bn  ftnrft  getoefen  fein 
er  toirb  gett)efen  fein 
n?ir  merben  getoefen  fetn 
i^r  hjerbet  gemefen  fein 
fie  toerben  getoefen  fein. 


getoefen 
fie  it) ton  geit)efen. 

Future. 

If  I  shall  be. 
id^  toerbe  fein 
bu  tDerbeft  fetn 
er  tterbe  fein 
n?tr  inerben  fetn 
tljr  n?erbet  fein 
fie  toerben  fein. 

Future. 

If  I  shall  have  been, 
id)  njerbe  getoefen  fetn 
bn  Ujerbeft  getrefen  fetn 
er  toerbe  geiDefen  fetn 
}wr  werben  gemefen  fein 
t^r  toerbet  gewefen  fein 
fie  toerben  getoefen  fein. 


FIRST  CONDITIONAL. 

I  should  be. 
id)  toitrbe  fein 
bn  toitrbeft  Jetn 
er  luitrbe  fein 
mir  tDitrben  fetn 
i^r  toitrbet  fein 
fie  iDitrben  fein. 


SECOND  CONDITIONAL. 

I  should  have  been, 
tdj  toitrbe  gewefen  fein 
bn  ttiirbeft  getuefen  fetn 
cr  ttitrbe  gen^efen  fetn  ^ 
ii)ir  toiirben  gemefen  fetn 
i^r  toitrbet  getoefen  fetn 
fie  mitrben  gemefen  fein. 


IMPERATIVE. 


fei,       be 

fei  er,  let  him  be- 


f  eien  fcrir,  let  us  be 

fetb  il)r,    be  ye 

feien  fie,    let  them  be. 


GERMAN    AT    A    GLANCE. 

2$erbeu  ==  to  become. 

INFINITIVE. 

Present,  toerbeu,  to  become. 
Perfect,    getoorbeu,  getoorbeu  jetu,  to  have  become. 
Future,   toerbeu  toerbeu,  to  be  about  to  become. 
Participles :  Present,  toerbeub,  becoming. 
Perfect,  getoorbeu,  become. 


INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


tcf)  toerbe, 
bu  totrft, 
er  totrb, 
totr  toerbeu, 
tfyr  toerbet, 
fie  toerbeu, 


I  become 
thou  becomest 
he  becomes 
we  become 
you  become 
they  become. 


trf)  tourbe, 
bu  tourbeft, 
er  tourbe, 
totr  tourben, 
i^r  tourbet, 
fie  toitrbeu, 


Present. 

id)  toerbe,     I  may  become 
bit  toerbeft,  thou  mayest  become 
er  toerbe,      he  may  become 
totr  toerben,  we  may  become 
ifyr  toerbet,  you  may  become 
fie  toerbeu,  they  may  become. 


Imperfect. 


I  became 
thou  becamest 
he  became 
we  became 
you  became 
they  became. 


tdf)  toiirbe,     I  might  become 
bu  tourbeft,  thou  mightest  bee. 
er  toiirbe,      he  might  become 
totr  toitrbeu,  we  might  become 
tfyr  tourbet,  you  might  become 
fie  toitrbeu,  they  might  become. 


Perfect. 


I  have  become, 
tdfj  bin  getoorbeu 
bu  btft  getoorbeu 
er  tft  getoorbeu 
totr  finb  getoorbeu 
iljr  fetb  getoorbeu 
fie  ftub  getoorbeu. 


I  may  have  become, 
td)  fei  getoorbeu 
bu  fetft  getoorbeu 
cr  \z\  getoorbeu 
totr  feteu  getoorbeu 
t^r  fetet  getoorbeu 
fie  feteu  getoorbeu. 
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I  had  become, 
id)  toar  getoorben 
bn  toarft  geraocben 
er  toar  getoorben 
totr  toaren  getoorben 
ij)r  toaret  getoorben 
fie  toaren  getoorben. 

I  shall  become. 
id)  toerbe  toerben 
bn  totrft  toerben 
er  totrb  toerben 
toir  toerben  toerbett 
ifyr  toevbet  toerben 
fte  toerben  toerben. 


Pluperfect. 

I  might  have  become, 
idj  toare  getoorben 
bn  tocireft  getoorben; 
er  toare  getoocben 
totr  toaren  getoorbett 
tfyr  toaret  geroorben 
fte  toaren  getoorben. 

First  Future. 

If  I  shall  become, 
id)  toerbe  toerben 
bn  toerbeft  toerben 
er  toerbe  toerben 
totr  toerben  toerben 
tl)r  toerbet  toerben 
fie  toerben  toerben. 

Future. 


I  shall  have  become, 
id)  jucrbc  gett)orbeu  fetn 
bit  totrft  geiuorben  fetn 
er  tirirb  getuorbeu  fetit 
loir  toerben  getuorben  fern 
t^r  tuerbet  geiuocben  fetn 
fie  itjerben  geU)orben  fetn. 


FIRST  CONDITIONAL. 

I  should  become, 
idj  toitrbe  toerben 
bn  toiirbeft  toerben 
er  toitrbe  toerben 
totr  toitrben  toerben 
*ii)r  toitrbet  toerben 
4  toiirben  toerben. 


If  I  shall  have  become, 
id)  toerbe  getoorben^fetn 
bn  toerbeft  getoorben  fetn 
er  toerbe  getoorben  fetu 
totr  toerben  getoorben  fetn 
t^r  toerbet  getoorben  fetn 
fte  toerben  getoorben  fetn. 


SECOND  CONDITIONAL. 
I  should  Lave  become, 
idj  toitrbe  getoorben  fetn 
bn  toitrbeft  getoorben  fetn 
er  toitrbe  getoorben  fetn 
totr  toitrben  getoorben  fetn 
tf)r  toitrbet  getoorben  fetn 
fte  toitrben  getoorben  fetn. 


toerbe  (bn),  become  thou 


toerbe  er,      let  him  become. 


IMPERATIVE. 

toerben  toir,  let  us  become 


toerbet  ifyr,   become  ye 
toerben  fte,    let  them  become. 


GERMAN    AT    A    GLANCE. 


Additional  Auxiliary  Verbs 

generally  called  Verbs  of  Mood,  which  convey  no  idea  in  them- 
selves, but  modify  other  verbs. 

SOfa}  gen  =  to  may,  to  like. 


Imperfect. 
Perfect. 
Pluperfect. 
I8t  Future. 
2nd  Future. 


INDICATIVE. 

I  may. 
id)  mag 
bit  magft 
er  mag 
ttrir  mogen 
ifyr  mogt 
fie  mogen 


Present. 


id)  modfjte 

id)  fyabe  gemodjt 

id)  fyatte  gemodjt 

id)  merbe  mogen 

id)  tterbe  gemodjt  Ijaben 


FIRST  CONDITIONAL. 
SECOND  CONDITIONAL. 


id) 


SUBJUNGTIVE. 

I  may. 
id)  mb'ge 
bn  mogeft 
er  mb'ge 
toir  mogen 
i()v  mbget 
fie  m bii  en. 
id)  module, 
id)  ^abe  gemodjt. 
id)  ^citte  gemod)t. 
id)  tuevbe  mogen. 
id)  toerbe  gemod)t  Ijaben. 
tnitrbe  mogen. 
toitrbe  gemodjt  [)abeiu 


=  to  be  willing. 


IIDICATIVE. 


SUBJUNCTIVF. 


Present. 


I  am  willing  «. 

I  may  be  willing. 

id)  tuitt 

id)  tnofte 

bn  nriUft 

bn  tDofteft 

er  toift 

er  tt)oHe 

tnir  tootten 

U)ir  tn  often 

iljr  luoftet 

ifjr  icoftet 

fie  ID  often. 

fie  tD  often. 

*  Imperfect.      id)  tooftte 

id)  moftte. 

Perfect.          id)  fyabe  getooftt 

id)  I)abe  getDoftt. 

Pluperfect,     id)  fyatte  gefooftt 

id)  Ijcitte  getDoftt 

I8t  Future,     id)  tnerbe  iroften 

id)  merbe  tooften. 

2nd  Future,    id)  luerbe  gelt)oftt  ()aben. 

id)  iDerbe  qettjoftt  ftaben 

FIRST  CONDITIONAL.             i^  it)itrbe  iD  often. 

SECOND  CONDITIONAL.          id)  iDixrbe  getxioftt  ^aben. 
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(Soften  =  to  be  obliged,  I  shall,  I  ought. 

INDICATIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

Present. 

I  shall. 

I  shall. 

id)  foft 

id)  foHe 

bn  foffft 

bn  fofteft 

er  foft 

er  fofte 

toir  foften 

tt)tr  foften 

tf)r  foftet 

i^r  foftet 

fie  foften. 

fie  foften. 

Imperfect.      id)  foftte 

id. 

foftte. 

Perfect.          id)  ijabe  gefoftt 

id) 

ijabe  gefofft. 

Pluperfect,     id)  fyatte  gefoftt 

id, 

^atte  gefoftt. 

1st  Future,    id)  toerbe  foften 

id, 

toerbe  foften. 

2nd  Future,   id,  toerbe  gefoftt  fjaben 

id, 

tuerbe  gefoftt 

FIRST  CONDITIONAL.             id)  itwrbe 

foften. 

SECOND  CONDITIONAL.          id)  toiirbe 

gefoftt  ^aben. 

==  to  be  able,  to  can. 


INDICATIVE. 

I  am  able. 

id)  fcmn 
bn  lannft 
er  fann 
nnr  lonnen 
il,r  tonnet 
fie  !onnen. 


Present. 


Imperfect. 
Perfect. 
Pluperfect, 
1st  Future, 
2nd  Future, 


lonnte 


id)  ^abe  gefonnt 
id)  fyatte  gefonnt 
id)  toerbe  lonnen 
td)  it)erbe  gefonnt 

FIRST  CONDITIONAL. 

SECOND  CONDITIONAL. 


tyaben. 


SUBJUNCTIVE. 

I  may  be  able, 

id)  lonne 
bn  fonneft 
er  fonne 
h)ir  fonnen 
i^r  fonnet 
fie  fonnen. 

id)  fonnte. 

id,  ^abe  gefonnt. 

id,  ^dtte  gefonnt. 

id,  luerbe  fonnen. 

ic^  tuerbe  gefonnt 


id)  toiirbe  fonnen. 

tc^  njnrbe  ^fonnt  ^aben. 
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£)iirfen  =  to  be  allowed,  to  dare. 


INDICATIVE. 

I  am  allowed. 

id)  barf 

bit  barfft 

er  barf 

ttrir  bitrfen 

tf)r  burfet 

fte  biirfen. 
Imperfect.      id)  bitrftc 

id)  fyabe  geburft 
id)  fyatte  geburft 
id)  toerbe  biirfen 


Present. 


Perfect. 
Pluperfect. 
lBt  Future. 
2nd  Future. 


id)  toerbe  geburft 
FIRST  CONDITIONAL. 
SECOND  CONDITIONAL. 


SUBJUNCTIVE. 


I  may  be  allowed, 

id)  biirfe 

bit  biirfeft 

er  bUrfe 

tt)ir  biirfen 

i§r  burfet 

fte  biirfen 
id)  biirfte. 
id)  ()abe  geburft. 
id)  ^citte  geburft. 
i^  toerbe  bitrfeu. 
td^  njerbe  geburft  fyabeiu 

id)  njftrbe  bttrfen, 
id)  tottrbe  geburft 


to  be  obliged,  to  must. 


INDICATIVE. 

Present. 
I  am  obliged, 
id)  mu| 
bit  mugt 
er  mu$ 
Jtrir  ntiiffen 
tfyr  miiftt 
fte  miiffen. 

Imperfect.     id)  mu§te 
Perfect.         id)  fyabe  gemugt 
Pluperfect,    id)  ^atte  gemu§t 
I8t  Future,    id)  twerbe  tniiffen 
2nd  Future,  id)  toerbe  gemufet  ^aben 
FIBST  CONDITIONAL.  id) 

SECOND  CONDITIONAL.          td^ 


SUBJUNCTIVE. 

I  may  be  obliged, 
id)  tniiffe 
bu  ntiiffefl 
er  miiffe 
tuir  miiffen 
t^r  ntttffet^ 
fte  muffen. 


td)  ijaue  gentugt 

id)  ^citte  gemu^t 

tA  iwerbe  miiffen. 

id)  merbe  gemufet  ^aben. 
hjitrbe  milffen* 
toiirbe  gemugt 
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faff  en  =====  to  let,  to  make. 


INDICATIVE. 

I  let. 
id)  laffc 
bu  taffeft 
er  ttgt 
toir  laffen 
Hjr  laffet 
fte  laffen. 

Imperfect.      id)  liefe 

Perfect. 

Pluperfect. 

1st  Future. 

2nd  Future. 


SUBJUNCTIVE. 


Present. 


id)  fyabe  getaffen 
id)  ' 


fyatte  gelaffen 
id)  tuerbe  laffen 
id)  toerbe  geiaffen 

FIRTT  CONDITIONAL. 

SECOND  CONDITIONAL. 


be  let. 
id)  laffe 
bu  lajfefi 
er  laffe 
mir  laffen 
i^r  laffet 
fte  laffen. 
ftefje. 

^abe  gelaffen. 
^atte  gelaffen. 
id)  iDerbe  laffen. 
id)  toerbe  getaffen 
id)  toilrbe  laffen. 
ic^  U)urbe  getaffen  fyaben. 


IMPERATIVE. 


lag  bu 
Ia|  er. 


laffen  hju 
laffet  t^r 
laffen  fie. 


The  Keg-uiar  Verbs. 

The  formation  of  the  regular  verb  is  very  simple,  viz: 
Infinitive :  leben,  to  live,  drop  the  n,  and  you  have  the  Present : 
id)  tebe,  I  live;  add  te  to  the  Present,  and  you  have  the  Imper- 
fect: id)  febte;  the  final  e  of  the  present  is  dropped  before  the  te 
is  added. 

Drop  the  final  e  of  the  Imperfect  and  prefix  ge,  and  you 
have  ihvpast  Participle:  getebt,  lived. 
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Active  Voice. 

geben  =  to  live. 

INFINITIVE. 

Present,     leben,  to  live. 
Perfect,     gelebt  fyaben,  to  have  lived. 
Future,     leben  toerben,  to  be  about  to  live, 
Participles:  Present,     lebenb,  living. 
Perfect,     gelebt,  lived. 


INDICATIVE. 


id)  lebe, 
bit  lebfl, 
er  lebt, 
totr  leben, 
tl)r  lebt, 
ftc  leben, 


I  live 

thou  livest 
he  lives 
we  live 
you  live 
they  live. 


id)  lebte,      I  lived 
bit  lebteft,     thou  livedst 
er  lebte,       he  lived 
totr  lebten,  we  lived 
tf)r  lebtet,    you  lived 
fie  lebten,     they  lived. 


I  have  lived, 
id)  fyetbe  gelebt 
bit  Ijaft  gelebt 
er  Ijat  gelebt 
totr  fyaben  gelebt 
t^r  ^abt  gelebt 
fie  fyaben  gelebt 


SUBJUNCTIVF. 

Present. 

id)  lebe,       I  may  live 
bit  lebeft,     thou  mayest  live 
er  lebe,        he  may  live 
totr  leben,  we  may  live 
tljr  lebet,     you  may  live 
fie  leben,      they  may  live. 

Imperfect. 

id)  lebte,      I  might  live 
bit  lebteft,     thou  mightest  livo 
er  lebte,        he  might  live 
totr  lebten,  we  might  live 
ifjr  lebtet,     you  might  live 
fie  lebten,     they  might  live. 

Perfect. 

I  may  have  lived, 
tdj  I)cibe  gelebt 
bn  fyabep  gelebt 
er  l)abe  gelebt 
totr  ijaben  gelebt 
tj)r  fjabet  gelebt 
fie  fjabcn  gelebt. 
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I  had  lived, 
id)  Ijatte  getebt 
bit  fyatteft  geteb. 
er  Ijatte  gelebt 
ttrir  fatten  getebt 
tljr  tjattet  gelebt 
fie  fatten  gelebt. 

I  shall  live, 
id)  toerbe  teben 
bu  ttnrft  tebeu 
er  ttrirb  teben 
nrir  toerben  leben 
tljr  toerbet  teben 
fie  toerben  leben. 


Pluperfect. 

I  might  have  lived. 

id)  Ijd'tte  gelebt 

bu  ^dtteft  gelebt 

er  Jjfftte  getebt 

ttnr  I)dtten  getebt 

i^r  fjattet  getebt 

fie  ^a'tten  getebt. 
First  Future. 

If  I  shall  live. 

id)  toerbe  leben 

bit  lt)erbeft  teben 

cr  tDerbe  teben 

toir  roerben  leben 

t^r  n?erbet  teben 

fie  toerben  leben. 
Second  Future. 


I  shall  have  lived, 
id)  toerbe  getebt  ^aben 
bn  tmrft  getebt  ^aben 
er  inirb  getebt  fyaben 
it)tr  njerben  gelebt  tjaben 
il^r  luerbet  getebt  ^aben 
*te  toerben  getebt  tjaben. 

FIKST  CONDITIONAL. 

I  should  live, 
idj  toitrbe  teben 
bu  ttJitrbeft  leben 
er  toiirbe  teben 
h)tr  itjurben  tebett 
itjr  lt)iirbet  leben 
fie  toitrben  leben. 


If  I  shall  have  lived, 
id)  nierbe  getebt  fyaben 
bu  merbeft  getebt  ^aben 
er  toerbe  getebt  ^aben 
n?tr  toerben  getebt  ^aben 
i^r  Jnerbet  getebt  tjaben 
fie  iwerben  getebt  Fjaben. 


SECOND  CONDITIONAL. 

I  should  have  lived, 
id)  n>iirbe  getebt  I)aben 
bu  roitrbeft  getebt  ^aben 
er  ttmrbe  getebt  ^aben 
luir  toitrben  getebt  fyabtn 
tt)r  U)iirbet  getebt  t)aben 
fie  njiirben  getebt  Ijaben. 


tebe  (bu),  live  (thou) 
lebe  erf  let  him  live. 


IMPERATIVE. 

teben  toir,  let  us  live 
tebet  (il)r),  live  (ye) 
tebett  fie,  let  them  live. 
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Washing  Bill. 


For  Gentlemen. 

Shirts,  £emben 

Night  shirts,  -Kadjtljembett 

Pair  of  stockings,  $aar  ©trihnpfe 

Drawers,  ttnterljofen 

Pocket  handkerchiefs,  ©djnnpftitrfjer 

Silk  handkerchiefs,  ©eibene  §a(3tnd)ev 

Neckhandkerchiefs,  §afetnd)er 

Flannel  waistcoat,  SBoflene  Unterjarfe 

Summer  trousers,  ©ommerljofen 

Waistcoat,  SSefte 

Collars,  $ragen 

Cuffs,  ^ancfjetten 

Dressing  gown,  ©cfjlafrocf         * 

Socks.  ©orfen. 

For  Ladies. 


Chemises, 

Night  gowns,  9Jarfjtf)embett 

Pair  of  stockings,  $aar  ©triimpfe 

Silk  stockings,  ©eibene  Striimpfe 

Night  caps.  Stadjtmiifcen 

Petticoats,  Unterrocfe 

Flannel  petticoat,  SBodener  Unterrorf 

Flannel  waistcoat,  SSoIlene  Unterjacfe 

Dressing  gown,  SRorgenlteib 

Pocket  handkerchiefs,  (Srfjnupftitd^er 

Sleefs,  Slermel 

Cuffs,  9Bandf)etten 

Collars,  ^ragen 

A  dress,  Sin  $leib 

Dresses,  $(etber 

Stays, 

An  apron,  Sine 

A  cap,  @tne 
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Linen. 

Pair  of  Sheets,  $<mr  8afen,  Setttiidjer 

Pillow  Cases,  Uebergiige 

Blankets,  tooflene  £)ec!eit 

Towels,  §cmbtucf)er 

Kitchen  towels,  j?iitf)enfyanbtitci)er 

Tablecloth,  £tfd)tudf) 

Napkins,  ©ertnetten. 
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Designed  and  Arrange!  for  Public  and  Parlor  Recitation  and  Reading. 
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Before  and  After  Taking 
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Brother  Bill Gto.  Thatcher 

Brother  Gardner  on  Liars 

Detroit  Free  Prest. 

Cane-Bottomed  Chair Thackeray 

Countryman  ut  the  Show,  The 

Clown's  Baby,  The. Margaret  Vandegrift 
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Pe  Cake  Walk Wade  Whipple 
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Intensely  Utter Rockland  Courier 
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Jim's  Kids Eugene  Field 
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Lost  Grave,  The Walter  Pelham 

Marriage  Tour,  A S.  J.  Pardettut 

Mary's  Lamb 


Miner's  Protege,  The  .................. 
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Oliver  Wendell  Hairnet 
Ninety-eight  ..............   Dr.  Campion 

No.  5  Collect  St  .......  ...S.J.  Pardettut 

IS'ot  oppusod  to  Matrimony  ............. 

Old  Actor's  Storv,  The.  .  .George  R.  Simt 
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Oratory  and  the  Press..  Daniel  Dougherty 
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Parmenas  Mix 
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Romance  of  a  Hammock  ..............  . 

Shoemaker's  Daughter,  The  ............ 

Thomas  Dunn  English. 
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Bernard  Bigtby 
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Tale  of  the  Teutu  Hussars  .............. 
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Test,  A  ...............  Drake's  Magazine 

That  Queen  . 


Trying  to  Lick  the  Teacher 

Eugene  T.  Hall 

Unknown  Dead L.  D.  M. 

Widder,  The Hawley  Chapman 

Widow's  Son,  The 

Woman  at  Poker Si  Slokum 
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DEBATES,  OUTLINES  OF  DEBATES,  AND  QUESTIONS 

FOR  DISCUSSION,  TO  WHICH  IS  ADDED  AN 

ORIGINAL  AND  COMPLETE  DEBATE  ON 

FREE  TRADE. 

In  addition  to  these  are  a  large  collection  of  debatable 
questions. 

The  authorities  to  be  referred  to  for  information  being 
given  at  the  close  of  every  debate  throughout  the  work,  mak- 
ing it  the  most  complete  work  on  the  subject  ever  published. 

Containing  the  following  complete  Debates : 

1.  Is  the  Protection  afforded  to  American  industry  by 
duties  on  imports  beneficial  to  the  American  people  ? 

2.  Which  is  of  the  greatest  Benefit  to  his  Country,  the 
Warrior,  the  Statesman,  or  the  Poet  ? 

3.  Are  the  Menta^  Capacities  of  the  Sexes  equal! 

4.  Is  Capital  Punishment  justifiable  ? 

5.  Does  Morality  increase  with  Civilization  ? 

6.  Has  the  Stage  a  Moral  Tendency  ? 

7.  Which  was  tha  greater  Poet,  Shakespeare  or  Milton  ? 

8.  Which  has  done  the  greater  Service  to  Mankind,  tho 
Printing  Press  or  the  Steam  Engine  ? 

9.  Which  does  the  most  to  make  the  Orator — Knowledge, 
Nature,  or  Art? 
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LETTER 


—  AND— 

Book  of  Commercial  Forms,  Etc. 

Containing  specimen  Letters  on  all  possible  business  top- 
ics, with  appropriate  answers.  There  is  scarcely  a  business 
transaction  that  can  happen  to  an  ordinary  person  in  the 
course  of  his  life-time  that  is  not  covered  by  the  Letters  and 
Replies  contained  in  this  work.  If  you  want  to  hire  help,  find 
a  situation,  inquire  about  prices  of  goods,  buy  anything,  from 
a  paper  of  pins  to  a  house  and  lot,  borrow  or  lend  money,  or 
anything  at  all,  you  will  find  the  plainest  and  most  business- 
like methods  of  expressing  your  objects  and  desires,  besides 
being  able  to  reply  in  a  suitable  manner  to  the  offers  and  ia- 
quirios  of  others.  Many  a  good  and  profitable  business  trans- 
action has  fallen  through  for  want  of  being  expressed  in  plain, 
clear,  and  indisputable  language. 

Added  to  this  are  a  great  number  of  Forms  for  Business 
Papers  and  Documents,  such  as 

AGREEMENTS,  LEASES, 

PROMISSORY  NOTES,         MORTGAGES, 

BONDS,  RECEIPTS, 

And  a  Host  of  Other  Forms, 

which  require  to  be  correctly  worded  to  be  binding  and  of 
legal  force.  This  is  the  best  Letter  Writer  for  those  who  are 
thoroughly  versed  in  business  matters,  and  cannot  express 
themselves  plainly  in  writing,  and  it  proves  of  valuable  assist- 
ance to  those  who  are  well  informed,  as  a  handy  book  of  ref- 
erence on  doubtful  matters  of  Expression  or  Form,  to  which 
is  added  a  comprehensive  dictionary  of  synonyms  and  abbre- 
viations, also  a  glossary  of  Commercial  terms. 

Bound  in  boards,  with  cloth  back.    Price  50  cents. 

Fop  sale  by  all  Booksellers,  or  will  be  sent,  postpaid,  on 
receipt  of  price. 
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21)  and  31  Beekman  Street,  New  York,  JV.  Y. 

P.  O.  Box  1144. 


Burdett's    Dutch   Dialect   Recita- 
tions and  Readings. 

Being  No.  1  of  the  Burdeit  Series  of  Recitation*  and  Readings.  This  col- 
lection  of  amusing  and  laughable  Recitations  embraces  all  the  newest  and 
most  successful  pieces,  origina"  and  selected,  with  which  the  celebrated 
Reader,  Ja*.  S.  Burdett,  invariably  "  brings  down  the  house,"  besides  a 
host  of  other  Dialect  Selections  in  general  use  by  other  leading  Public 
Readers  of  the  present  day. 


Barbara  Frietchie . 


Bft-ey  und  I  Hate  Bust  Ub 

Charge  of  de  "  Dutch  Brigade,"  The 

Deitsche  Advertisement 

Dem  Ole  dimos  Habbiness  and  dem 
New 

DerBaby 

Der  Dog  und  der  Lobster 

Der  Drummer 

Der  Good  Lookin'  Shnow 

Der  Moon 

Der  Mule  Shtood  on  der  Steamboad 
Deck -.... 

Der  Nighd  Pehind  Grisdmas 

Der  Schleighride 

Der  Wreck  of  der  Hezberus 

DhreeSkaders 

Don'd  Feel  Too  Big , 

Dot  Funny  Leetle  Baby 

Dot  Lambs  vot  Mary  Haf  Got 

Dot  Leedle  Loweeza 

Dot  Loaf  of  Bread 

Dot  Shly  Leedle  Raskel 

Dot  Surprise  Party 

Dot  Young  Viddow  Clara 

Dutchman's  Experience 

Dutchman's  Dolly  Varden,  A 

Dutchman's  Telephone,  A 

Dutchman's  Testimony  in  a  Steam- 
boat Case,  A 

Dutchman  and  the  Raven,  The  .... 

Dutch  Recruiting  Officer,  A 

Dutch  Sermon,  A 

Dutchman's  Serenade,  The 

Dutchman's  Snake,  The - 

Dutchman  and  the  Yankee 

Dyin'  Vords  of  Isaac 

Bin  Deutsches  Lied  ....". 

Fine  Old  Dutch  Gentleman,  The  . . . 

Fri  tz  und  I .... 

German  Speech  of  Herr  Hans  Yager, 
The 

Go  Vay,  Becky  Miller,  Go  Vay 

Gosling's  Wife  Snores -.  . 

Hans  Breitmann  and  the  Turners.. 

Hans  and  Fritz 

Hans  in  a  Fix 

Han's  Midnight  Excuses 

Hans  Sourcrout  on  Signs  and  Omens 

Home  Again 

How  a  Dutchman  was  Done 

How  Hans  Yager  Enjoyed  the  Opera 

In  a  handsome  illustrated  cover 


How  Jake  Schneider  Went  Blind  .  I 

How  u  Sockery  "  Set  a  Hen 

How    the    Dutchman    Killed    the 

Woodchuck 

Initiated  as  a  Member  of  the  United 

Order  of  Half -Shells 

Isaac   Rosenthal   on   the    Chinese 

Question 

I  Vash  So  Glad  I  Vash  Here 

Jew's  Troubles,  A 

Katrina  Likes  Me  Poody  Well.- 

Katrina's  Visit  to  New  York 

Life,  Liberty  and  Lager 

Lookout  Mountain,  1863— Beutelsh- 

bach,  1880 

Little  Yawcob  Strauss 

Maud  Muller 

Marriage  Ceremony,  The , . .  . . 

"M  ine  Katrine 

Mine  Shildren „. 

Mr.  Schmidt's  Mistake 

Mygel  Snyder's  Barty . . 

Oration  on  ^.he"  Labor"  Question.. 

Overcoat  H    Got,  The....  „ 

Pretzel's  Speech  Before  the  jJlinois 

Assembly 

Romeo  and  Julie    

Schlausheimer's  Alarming-Glock  .. 
Schlausheimer  Don't  Conciliate  ... 

Schlosser's  Ride 

Schneider's  Ride 

Schnitzel's  Philosopede 

Schneider  Sees  Leah 

Schneider's  Tomatoes 

Shake's  Telephone 

Shoo  Flies 

Shonny,  Don'd  You  Hear  Me  ? 

Shonny  Schwartz 

Bnyder's  Nose.  - 

Sockery  Kadacut's  Kat 

Teaching  Him  the  Business 

Temperance  Speech 

Tiamonds  on  der  Prain 

To  a  Friend  Studying  German 

Touching  Appeal,  A.. . 

"TwoTollar" 

Vas  Bender  Henshpecked     

Yawcob's  Losing  Deal 

Yankee  and  the  Dutchman's  Dog. 

The f. 

Yoppy  Varder  unt  Hees  Droubles.. 
Zwei  Lager 

Price,  25  cents. 
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BRUDDER  GARDNER'S 

STUMP  SPEECHES 


COMIC  LECTURES. 


SOME  OF  THE  BEST  HITS  OP  THE  LEADING  NEGRO  DELINEA- 

TORS  OF  THE  PRESENT   DAY,  COMPRISING  THE  MOST 

AMUSING  AND  SIDE-SPLITTING  CONTRIBUTION  OF 

ORATORICAL  EFFUSIONS  WHICH  HAS  EVER 

BEEN  PRODUCED  TO  THE  PUBLIC. 


Bound  in  Illustrated  Paper  Cover,    -    Price  25  Cents* 


FOP  sale  by  all  Booksellers  or  will  "be  sent,  postpaid,  on 
receipt  of  price. 

EXCELSIOR  PUBLISHING  HOUSE, 

29  and  31  Beekman  Street, 
P.  o.  BOX  1144.  New  York,  N.  Y, 


THE  STANDARD  AUTHORITY. 


BYRNE'S  LUMBER  &  LOG  BOOK, 

READY-RECKONER  &  PRICE  BOOK, 


By  OLIVER  BYRNE,  Civil,  Military,  and  leclanical  Engineer. 


"  BYRNE'S  READY-RECKONER  "  is  the  most  concise,  complete, 
and  correct  work  ever  issued.  Among  its  contents  will  be  found 
Tables  arranged  to  show  values  from  one-sixteenth  of  a  cent  each 
upwards  ;  Tables  of  Board,  Scantling,  and  Plank  Measure  ;  Logs 
reduced  to  Board  Measure ;  Round  Timber  when  Squared :  also 
Spars  and  other  Timber ;  Wages  and  Board  by  the  Week  ;  Interest 
Tables  at  .06  and  .07  per  cent  from  $1.00  to  $30,000 ;  Compound 
Interest  Tables  from  1  to  25  years  ;  Standard  Weights  and  Meas- 
ures ;  Gold  and  Silver  Coins  of  the  United  States ;  Value  of 
Foreign  Coins  as  fixed  by  the  Laws  of  the  United  States  ;  Foreign 
measures  of  Length  compared  with  American  ;  "  How  Interest 
Eats";  Laws  of  each  State  and  Territory  regarding  Rates  of  In- 
terest and  Penalties  for  Usury ;  Statutes  of  Limitations  in  the 
several  States  and  Territories,  etc.,  etc. 

All  Comprised  in  one  volume  18mo,  of  ISO  pages, 

bound  in  illustrated  board  covers,  extra  cloth 

back,   title  in   gold.     Price   35   cents* 


For  sale  by  all  Booksellers,  or  will  be  sent,  postpaid,  on  w 
ceipt  of  price. 

EXCELSIOR  PUBLISHING  HOUSE, 
29  AND  31  BEEKMAN  STREET,  NEW  YORK,  N.  Y. 

P.  O.  Box  1144. 


Series  of  Recitations 


READINGS. 

are  entirely  different  from  all  other  Eecitation  Series. 
These  books  contain  NEW  and  ORIGINAL  PIECES  never 
before  published,  and  we  believe  from  actual  demand 
that  the  arranger^ ent  is  just  what  the  amateur  or  profes- 
sional wants.  The  entire  Series  compiled  and  arranged 
by  the  popular  and  talented  humorist,  James  S.  Burdett. 

Ho.  1,  Dutch  Dialect,  and  Ho,  2,  Serio-Comic,  now  ready. 

To  be  followed  rapidly  by 

Ho.  3,  Hegro  Dialect,        Ho,  6,  Heroic, 
Ho.  4,  Patriotic,  Ho.  7,  Shaiespereanf 

Ho.  5,  Dramatic,  etc,,  etc. 

Illustrated  paper  cover,  containing  160  pages.  Price 
25  cents. 

For  sale  by  all  Booksellers,  or  will  be  sent,  post- 
paid, on  receipt  of  price. 

EXCELSIOR  PUBLISHING  HOUSE, 

29  and  31  Beekman  Street,  New  York,  N.Y. 

P.O.  Box  1144.  • 


Complete  {fandboo^  of  Etiquette, 

This  work  presents,  in  a  clear  and  intelligible  manner, 
the  whole  art  and  philosophy  of  Etiquette. 

As  its  name  implies,  it  is  a  COMPLETE  HANDBOOK  on  all 
matters  relating  to  ETIQUETTE  and  usages  of  society.  Among 
the  contents  are : 


BODILY  DEPORTMENT — 

Position  of  the  Body, 

The  Head, 

The  Tongue, 

The  Hand. 
CONVERSATION — 

The  Manner  of  Speaking, 

Speak  Grammatically, 

Egotism, 

Memory, 

Truth, 

The  Splendid  Speaker, 

Self-Respect, 

Modesty, 

Boldness, 

Forwardness, 

Diffidence, 

Civility, 


Punning, 

Laughter, 

Table  Talk, 

After  Dinner, 

Accomplishments, 

Pedantry, 

Social  Characters, 

The  Ladies, 

How  to  Dress, 

Dancing, 

The  Etiquette  of  Conversation, 

Prudence  in  Conversation, 

Useful  Hints  for  Conversation, 

Good  Taste, 

The  Topics  of  Conversation, 

Letters  of  Introduction, 

Dinner  Parties, 

Visiting, 

Traveling, 


Attention, 

Largo  Talk  and  Small  Talk,  Bridal  Etiquette 

Anecdote, 

Bound  in  boards,  with  cloth  back.    Price  50  cents. 
For  sale  by  all  Booksellers,  or  will  be  sent,  postpaid,  on 
receipt  of  price. 

EXCELSIOR  PUBLISHING  HOUSE, 

29  and  31  Beekman  Street,  New  York,  N.  Y. 

P.O.Box  1144, 


HOW  TO  DRAW  AND  PAINT.— A  complete  handbook  on  the  whole  art  of 
Drawing  and  Painting,  containing  concise  instructions  in  Outline, 
Light  and  Shade,  Perspective,  Sketching  from  Nature,  Figure 
Drawing,  Artistic  Anatomy,  Landscape,  Marine,  and  Portrait  Paint- 
ing, the  principles  of  colors  applied  to  paintings,  etc.,  etc.,  with 
over  ICO  illustrations. 
12  mo.,  boards,  with  cloth  back Price  50  cts. 

EXCELSIOR  SERIES  OP  RECITATIONS  AND  READINGS.—  The  great 
demand  for  new  and  suitable  Readings  and  Recitations  has  led  to 
the  compilation  of  these  books.  Our  experience  of  the  past  warrants 
the  belief  that  our  efforts  will  be  appreciated  by  the  public.  Each, 
number  will  contain  about  176 pages,  bound  in  a  beautiful  illustrated 
cover  printed  in  colors. 
Nos.  1, 2,  and  3  now  ready Price  25  cts.  each. 

JCHE  COMPLETE  DEBATER.— Containing  Debates.  Outlines  of  Debates, 
and  Questions  for  Discussion,  to  which  is  added  an  original  and 
complete  debate  on  Free  Trade. 
Bound  in  boards,  with  cloth  back,  containing  over  200 

pages Price,  50  cts 

THE  MODERN  BAR  TENDER'S  GUIDE.-Containing clear  and  practical 
directions  for  mixing  all  kinds  of  cocktails,  sours,  egg  nogs,  sherry 
cobblers,  coolers,  absinthe,  crustas,  fizzes,  flips,  juleps,  fixes, 
punches,  lemonades,  and  pousse  cafes,  together  with  complete 
directions  and  receipts  for  making  all  kinds  of  domestic  brandies, 
beers,  wines,  cordials,  extracts,  and  syrups. 

Bound  in  paper  Price  50  cts. 

Bound  in  extra  cloth,  gilt *•     75  cts. 

PAYNE'S  BUSINESS  LETTER  WRITER  AND  BOOK  OP  COMMERCIAL 
FORM*.—  Containing  specimen  letters  on  all  possible  business  topics, 
with  appropriate  answers.  Added  to  this  are  a  great  number  of 
forms  for  Business  Papers  and  Documents,  such  as  Agreements, 
Leases,  Promissory  Notes,  Mortgages,  Bonds,  Receipts,  and  a  host 
of  other  forms. 
Bound  in  boards,  with  cloth  back Price  50  cts. 

DUNBAR'S  COMPLETE  HANDBOOK.  OP  ETIQUETTE.— This  work  pre- 
sents, in  a  clear  and  intelligible  manner,  the  whole  art  and  philos- 
ophy of  Etiquette.  Among  the  contents  are :  Bodily  Deportment, 
Speak  Grammatically,  Self -Respect,  Pedantry,  Social  Charac- 
ters, Traveling.  Useful  Hints  on  Conversation,  etc.,  etc. 
Bound  in  boards,  cloth  back Price  50  cts. 

BURDETT'S  SERIES  OP  RECITATIONS  AND  READINGS.-These  books 
contain  new  and  original  pieces  never  before  published.  The  en  tire- 
series  compiled  and  arranged  by  the  popular  and  talented  humorist, 
James  S.  Burdett.  No.  1,  Dutch  Dialect,  and  No.  2,  Serio  Comic, 
now  ready,  to  be  followed  rapidly  by  No.  3,  Negro  Dialect;  No.  4, 
Patriotic;  No.  5,  Dramatic;  No.  6,  Heroic;  No.  7,  Shakesperean, 
etc.,  etc. 
Illustrated  paper  cover,  containing  160  pages Price  25  cts. 

For  sale  by  all  Booksellers,  or  will  be  sent,  postpaid,  on  receipt  of  price. 

EXCELSIOR  PUBLISHING  HOUSE, 

29  &  31  Beekman  Street,  New  York,  N.Y. 


MADAME  ZADKIEL'S 


—CONTAINING  — 

Answers,  Alectromancy,  Astragalomancy,  Augury  by  Dice,  Calen- 
der of  Fate,  Cauls,  Candle  Omens,  Charm  of  the  Rose,  of  Affec- 
tion, of  the  Dove,  of  the  Myrtle,  of  the  Candles,  of  the  Ribbon, 
concerning  Birth  of  Children,  Fortune  Telling  with  Dominoes, 
Cards,  and  Dice  ;  Dreams  and  full  explanations  ;  Palmistry,  Napo- 
leon's Oraculum,  Physiognomy,  the  Abracadabra  Amulet,  the 
Events  of  Life,  The  Egyptian  Circle,  the  Mystic  Spell,  etc.,  etc. 
With  Illustrations,  and  a  double-page  Chart  printed  in  Colors.  156 
pages,  16mo.  Bound  in  handsomely  illuminated  board  covers. 
Price  35  cents. 


NAPOLEONS  ORACULUM;  OR,  BOOK  OF  FATE, 

Including  the  true  Interpretation  of  Dreams,  Visions,  and 
Omens  of  the  Wedding  Day.  By  the  Countess  of  Blessington. 
The  Egyptian  Circle  ;  or,  Ancient  Wheel  of  Fortune.  Illustrated, 
etc.,  etc.  48  pages  16mo,  jjaper  covers.  Price  10  cents. 


Ma  lame  De  Stael's  Dreai  Boot  ^  Fortune  Teller. 

With  Illustrated  Charts.  Also,  the  Signification  of  Dreams, 
expressed  in  numbers ;  Physiognomy,  Signs  and  Auguries,  etc., 
etc.  48  pages  16mo,  paper  covers.  Price  10  cents. 


For  sale  by  all  Booksellers,  or  will  be  sent,  postpaid,  on  re 
ceipt  of  price. 

EXGELSIOR  PUBLISHING  HOUSE, 
29  AND  31  BEEKMAN  STREET,  NEW  YORK,  N.  Y. 
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German  at  a  Glance. 

A  new  system,  on  the  most  simple  principles,  foi 
Universal  Self-Tuition,  with  English  pronunciation  of 
every  word.  By  this  system  any  person  can  become  pro- 
ficient in  the  German  language  in  a  very  short  time.  It 
is  the  most  complete  and  easy  method  ever  published.  By 
Franz  Thimm.  (Revised  Edition.) 

Bound  in  paper  cover,       ...       price  25c. 
Bound  in  boards,  with  cloth  back,     -       price  35^. 

French  at  a  Glance. 

Uniform  and  arranged  the  same  as  "German  at  a 
Glance/'  being  the  most  thorough  and  easy  system  for 
Self-Tuition.  (Revised  Edition.) 

Bound  in  paper  cover,        ...        price  25c. 
Bound  in  boards,  cloth  back,    -       -       price  35c. 

Spanish  at  a  Glance 

cm  for  Self-Tuition,  arranged  the  *ame 
as  French  and  German,  being  the  c.-isirst  mHliod  of  ac- 
quiring1 a  thorough  knowledge  of  the  Spanish  lang»Aage: 
(Kevised  Edition.) 

Bound  in  paper  cover,        -  price  25c, 

Bound  in  boards,  cloth  back,    -        -        price  35c 

Italian  at  a  Glance. 

Uniform  :a  size  and  style  with  German,  French,  a 
Spanish- being  tho  most  simple  method  of  learn 
Italian  language.     (Kevised  Edition.) 

Bound  in  paper  cover,       ...        price  25c. 
Bound  in  boards,  cloth  back,     -        -        price  35c. 
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